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II. rész JOGSZABÁLYOK

Törvények

2005. évi XCVII.
törvény

az általános forgalmi adóról szóló
1992. évi LXXIV. törvény módosításáról*

1. § Az általános forgalmi adóról szóló 1992. évi
LXXIV. törvény (a továbbiakban: Áfa tv.) 28. §-ának
(1) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(1) A felszámítandó adó mértéke – a (2) és (3) bekez-
désben, valamint a 29. §-ban meghatározott eltérésekkel –
az adó alapjának 20 százaléka.”

2. § Az Áfa tv. 44. §-a (2) bekezdésének a) pontja
helyébe a következõ rendelkezés lép:

[(2) Egyszerûsített számlában az adóval növelt ellen-
értéket a felszámított adómérték szerinti részletezésben is
fel kell tüntetni, továbbá azt a felszámított adómértéknek
megfelelõ százalékértéket kell szerepeltetni, amely az adót
is tartalmazó árból az áthárított adó meghatározásához
szükséges. Ez a százalékérték:]

„a) 20 százalékos felszámított adómértéknél 16,67 szá-
zalék;”

3. § (1) Ez a törvény 2005. október 1. napján lép
hatályba.

(2) E törvény rendelkezéseit elsõ ízben
a) a jövedéki adóról és a jövedéki termékek forgalma-

zásának különös szabályairól szóló 2003. évi CXXVII.
törvény 52. §-a (1) bekezdésének a)–b) és d) pontjában
megjelölt termékek értékesítése, Európai Közösségen be-
lüli beszerzése, továbbá importja esetében – a 4. § (1) be-
kezdésében említett eltéréssel – akkor kell alkalmazni, ha
az adófizetési kötelezettség e törvény hatálybalépésének
idõpontjától, illetõleg

b) egyéb, az a) pontban nem említett esetekben pedig
– a 4. §-ban említett eltérésekkel – akkor kell alkalmazni,
ha az adófizetési kötelezettség 2006. január 1. napjától
kezdõdõen keletkezik.

(3) A (2) bekezdés b) pontjában említett esetekben az
Áfa tv.-nek az e törvény hatálybalépésének idõpontját
megelõzõ napon hatályos 28. §-a (1) bekezdését, valamint
44. § (2) bekezdése a) pontját – a 4. §-ban említett eltéré-
sekkel – kell alkalmazni, ha az adófizetési kötelezettség
keletkezése 2006. január 1. napját megelõzi.

* A törvényt az Országgyûlés a 2005. szeptember 19-i ülésnapján
fogadta el.

4. § (1) Ha az adófizetési kötelezettség keletkezésének
megállapítására az Áfa tv. 16. §-ának (11) bekezdése az
irányadó, és a felek közötti elszámolási idõszak kezdõ-
napja megelõzi

a) a 3. § (2) bekezdésének a) pontja szerinti esetben
e törvény hatálybalépésének idõpontját, de a felek közötti
elszámolási idõszak zárónapja azt követi, illetõleg

b) a 3. § (2) bekezdésének b) pontja szerinti esetben
2006. január 1. napját, de a felek közötti elszámolási idõ-
szak zárónapja azt követi,
az Áfa tv.-nek az e törvény hatálybalépésének idõpontját
megelõzõ napon hatályos 28. §-a (1) bekezdését, valamint
44. § (2) bekezdése a) pontját a felek adott elszámolási
idõszakára vonatkozóan még alkalmazni kell.

(2) Folyamatos termékértékesítés és szolgáltatásnyújtás
esetében, ha a teljesítés mérése számlálóleolvasás útján
történik, és nincs a számlálóleolvasásnál rövidebb idõsza-
konkénti ár- vagy díjfizetés, e törvény rendelkezéseit az
elsõ olyan számlálóleolvasás napjától kezdõdõen kell
alkalmazni, amelynél a teljes leolvasási idõszak 2005.
december 31. napját követi. Ha a teljesítés mérése nem
számlálóleolvasás útján történik, illetve ha a teljesítésért
járó ellenértéket a számlálóleolvasásnál rövidebb idõsza-
konkénti ár (díj) fizetése ellenében teljesítik, e törvény
rendelkezéseit az esedékes idõszaknak 2006. január 1.
napjától kezdõdõ részére idõarányosan kell alkalmazni.

Sólyom László s. k., Dr. Szili Katalin s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgyûlés elnöke

A Kormány rendeletei

A Kormány
201/2005. (IX. 27.) Korm.

rendelete

a Norvég Királyság Kormánya és a Magyar
Köztársaság Kormánya között 2005. június 10-én
létrejött, a Norvég Finanszírozási Mechanizmus

2004–2009 közötti végrehajtásáról szóló
együttmûködési megállapodás, valamint egyrészrõl
az Izlandi Köztársaság Kormánya, a Liechtensteini

Nagyhercegség Kormánya, a Norvég Királyság
Kormánya, másrészrõl a Magyar Köztársaság

Kormánya között 2005. július 7-én létrejött,
az EGT Finanszírozási Mechanizmus

2004–2009 közötti végrehajtásáról szóló
együttmûködési megállapodás kihirdetésérõl

1. §

A Kormány e rendelettel felhatalmazást ad a Norvég
Királyság Kormánya és a Magyar Köztársaság Kormánya
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között 2005. június 10-én létrejött, „A Norvég Finanszíro-
zási Mechanizmus 2004–2009 közötti végrehajtásáról”
szóló együttmûködési megállapodás, valamint egyrészrõl
az Izlandi Köztársaság Kormánya, a Liechtensteini Nagy-
hercegség Kormánya, a Norvég Királyság Kormánya,
másrészrõl a Magyar Köztársaság Kormánya között 2005.
július 7-én létrejött, „Az EGT Finanszírozási Mechaniz-
mus 2004–2009 közötti végrehajtásáról” szóló együtt-
mûködési megállapodás (a továbbiakban együtt: megálla-
podások) kötelezõ hatályának elismerésére.

2. §

A Kormány a megállapodásokat e rendelettel kihirdeti.

3. §

(1) A „Norvég Finanszírozási Mechanizmus
2004–2009 közötti végrehajtásáról” szóló együttmûködési
megállapodás hiteles szövege és annak hivatalos magyar
nyelvû fordítása a következõ:

a) A „Norvég Finanszírozási Mechanizmus
2004–2009 közötti végrehajtásáról” szóló együttmûködési
megállapodás hiteles angol nyelvû szövege:

„MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON
THE IMPLEMENTATION OF THE NORWEGIAN

FINANCIAL MECHANISM 2004–2009
ESTABLISHED IN ACCORDANCE WITH THE

AGREEMENT OF 14. 10. 2003 BETWEEN
KINGDOM OF NORWAY AND THE EUROPEAN

COMMUNITY
ON A NORWEGIAN FINANCIAL MECHANISM

FOR THE PERIOD 2004–2009

Between the government of the Republic of Hungary,
hereinafter referred to as the „Beneficiary State” and the
government of the kingdom of Norway, hereinafter
referred to as „Norway” together hereinafter referred to as
the „Parties”,

whereas the Agreement of 14 October 2003 on the
participation of the Czech Republic, the Republic of
Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia,
the Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, the
Republic of Malta, the Republic of Poland, the Republic of
Slovenia and the Slovak Republic in the European
Economic Area (hereinafter referred to as the „EEA
Enlargement Agreement”) is applicable as of 1 May 2004;

whereas the Agreement of 14 October 2003 between the
Kingdom of Norway and the European Community on a
Norwegian Financial Mechanism for the period 2004–
2009 (hereinafter referred to as the Agreement),
establishes a financial mechanism through which Norway
will contribute to the reduction of economic and social

disparities in the European Economic Area (hereinafter
referred to as the „Norwegian Financial Mechanism”);

whereas the EEA Enlargement Agreement and the
Norwegian Financial Mechanism will strengthen relations
between the Republic of Hungary and Norway to the
mutual benefit of their peoples;

whereas the enhanced co-operation between the
Republic of Hungary and Norway will contribute to
securing a stable, peaceful and prosperous Europe, based
on good governance, democratic institutions, the rule of
law, respect for human rights and sustainable
development;

whereas the Parties agree to establish a framework for
cooperation in order to ensure the effective
implementation of the Norwegian Financial Mechanism;

have decided to conclude the following Memorandum of
Understanding (hereinafter referred to as „MoU”):

Article 1

(Objectives)

In accordance with Article 1 of the Norwegian Financial
Agreement, Norway has established the Norwegian
Financial Mechanism in order to contribute to the
reduction of economic and social disparities in the
European Economic Area. Accordingly, the Parties to this
MoU shall endeavour to select projects for funding, which
contribute to the achievement of that objective.

Article 2

(Legal Framework)

This MoU, agreed between the Government of the
Republic of Hungary and the Government of the Kingdom
of Norway, shall be read in conjunction with and subject to
the conditions in the following documents, which
constitute the legal framework of the Norwegian Financial
Mechanism:

– The Agreement of 14. 10. 2003 between the Kingdom
of Norway and the European Community on a Norwegian
Financial Mechanism for the period 2004–2009 (The
Agreement),

– the Rules and Procedures for the implementation of
the Norwegian Financial Mechanism (hereinafter referred
to as the „Rules and Procedures”) and subsequent
amendments thereof. The Rules and Procedures are
adopted by Norway in accordance with Article 8 of the
Norwegian Financial Mechanism Agreement,

– the Grant Agreements, which will be concluded
between the Norwegian Ministry of Foreign Affairs and
the Beneficiary State for each project.
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Article 3

(Financial Framework)

1. In accordance with Article 2 of the Agreement,
Norway shall make available € 567 million for the
Norwegian Financial Mechanism in annual tranches of
€ 113,4 million over the period running from 1 May 2004
to 30 April 2009, inclusive.

2. In accordance with Article 5 of the Agreement, a
total of € 74.277.000 shall be made available to the
Republic of Hungary over the period referred to in
Paragraph 1.

3. In accordance with Article 8 of the Agreement, the
management costs of the Norwegian Financial Mechanism
shall be covered by the amounts referred to above. Further
provisions to this effect are set out in the Rules and
Procedures.

4. In accordance with Article 6 of the Agreement, a
review will be carried out in November 2006 and again in
November 2008 with a view to reallocating any
non-committed available funds for high priority projects
from any Beneficiary State.

Article 4

(Roles and Responsibilities)

1. The Government of the Kingdom of Norway shall
make funds available in support of eligible projects
proposed by the Government of the Republic of Hungary
and agreed on by the Financial Mechanism within the
priority sectors listed in Article 6 of this MoU.

2. The Beneficiary State shall assure the full
co-financing of projects that benefit from support from the
Norwegian Financial Mechanism.

3. The Norwegian Ministry of Foreign Affairs shall
manage the Norwegian Financial Mechanism. Decisions
on the granting of financial assistance from the Norwegian
Financial Mechanism shall be taken by the Norwegian
Ministry of Foreign Affairs.

4. The Norwegian Ministry of Foreign Affairs shall be
assisted by the Office for the EEA Financial Mechanism
and the Norwegian Financial Mechanism (hereinafter
referred to as the „FMO”). The FMO shall be responsible
for the day-to-day operations of the EEA Financial
Mechanism and the Norwegian Financial Mechanism, and
shall serve as a contact point.

5. The Government of the Republic of Hungary has
authorized the National Development Office to act on its
behalf as its National Focal Point. It shall have overall
responsibility for the management of the Norwegian
Financial Mechanisms activities in the Republic of
Hungary, including financial control and audit and serve
as a contact point. Its managerial setup is contained in
Annex A.

6. The National Development Office shall be
responsible and accountable for the identification,
planning, implementation and monitoring of projects as
well as for the use of funds under the Norwegian Financial
Mechanism in accordance with the Rules and Procedures.
It shall report on these activities to the FMO. Any
irregularities shall be reported to the FMO without delay.
The Hungarian Government Control Office (Kormányzati
Ellenõrzési Hivatal – KEHI) carries out independent
control activities. The audit of the GCO is separate from
the audit of the State Audit Office which has the right to
carry out its own audits.

7. As a general rule, the gathering of project
applications shall be carried out by open calls for
proposals.

8. The National Development Office shall ensure that
the project promoters are fully committed and equipped to
ensure successful project implementation.

Article 5

(Annual Meetings and Reporting)

1. In order to ensure effective implementation of the
Norwegian Financial Mechanism, the Parties agree to hold
annual meetings between the Norwegian Ministry of
Foreign Affairs and the Focal Point. The Focal Point shall
at the meeting present an annual report, which shall
amongst other things address:

– the progress made towards the achievement of the
overall objective of the Norwegian Financial Mechanism,

– the progress of project identification in the
Beneficiary State,

– the reporting of ongoing project implementation
against established criteria,

– financial progress pertaining to commitments and
disbursements,

– fields of intervention and measures for the following
year.

2. The National Development Office shall organise the
meetings in cooperation with the FMO. The Commission
of the European Communities may be invited to observe
the meetings.
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3. Minutes of the discussions in the meeting shall be
drafted by the National Development Office.

4. The first meeting shall be held no later than one year
after the entry into force of this MoU.

Article 6

(Priority Sectors)

1. In accordance with Article 3 of the Agreement,
grants shall be available for projects in the same sectors as
under the EEA Financial Mechanism as well as in the
areas of:

– Implementation of Schengen acquis, support of
National Schengen Action Plans as well as strengthening
the judiciary,

– Environment, i.a. with emphasis on strengthening the
administrative capacity to implement relevant acquis and
investments in infrastructure and technology with priority
given to municipal waste management,

– Regional policy and cross-border activities,
– Technical assistance relating to implementation of

acquis communautaire.

2. Academic research may be eligible for funding in so
far as it is targeted at one or more of the priority sectors.

Article 7

(Programming Framework)

1. With a view to ensuring effective use of the
Norwegian Financial Mechanism funding and without
prejudice to Article 6 above, particular attention shall be
given to the fields of intervention outlined in the
programming framework in Annex B to this MoU.

2. Annex B shall be subject to review in the annual
meetings referred to in Article 5 above.

Article 8

(Specific Forms of Grant Assistance)

1. In accordance with the priority sectors referred to in
Article 6 and with particular attention given to the fields of
intervention outlined in the Programming Framework
referred to in Article 7, the Parties have agreed to establish,
within the overall amount referred to in Article 3, the
Specific Forms of Grant Assistance listed in Annex C.

2. The Parties shall conclude grant agreements laying
down the terms and conditions of each grant commitment.

3. Annex C shall be subject to review in the annual
meetings referred to in Article 5 above.

Article 9

(Control and Access to Information)

The Norwegian Ministry of Foreign Affairs, the Office
of the Auditor General of Norway and their representatives
have the right to carry out any technical or financial
mission or review they consider necessary to follow the
planning, implementation and monitoring of projects as
well as the use of funds. The Government of the Republic
of Hungary shall provide all necessary assistance,
information and documentation.

Article 10

(Co-ordination)

The Government of the Republic of Hungary and the
FMO shall closely coordinate the use of the Norwegian
Financial Mechanism with the use of the EEA Financial
Mechanism. All projects submitted to the Mechanisms
shall be consistent with Hungary’s national priorities and
relevant arrangements with the European Union.

Article 11

(Governing Principles)

1. The implementation of this MoU shall in all aspects
be governed by the Rules and Procedures of the
Norwegian Financial Mechanism and subsequent
amendments thereof.

2. The Parties agree to apply the highest degree of
transparency and accountability in the implementation of
the Norwegian Financial Mechanism, as well as objectives
and principles of good governance, sustainable
development and gender equality.

Article 12

(Entry into Force)

This MoU shall enter into force on the day of signature.

* * *
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The present Memorandum of Understanding is signed
in two originals in the English language.

Done in Budapest on 10 June 2005.

For the Government For the Government
of the Republic of the Kingdom

of Hungary of Norway

Annex A

THE MANAGERIAL SET-UP
FOR THE IMPLEMENTATION

OF THE NORWEGIAN FINANCIAL MECHANISM
IN THE REPUBLIC OF HUNGARY

National Focal Point

The Minister Without Portfolio responsible for EU
Affairs and supervising the National Development Office
has, on behalf of the Beneficiary State, designated the
National Development Office (Nemzeti Fejlesztési
Hivatal) to carry out the tasks of the National Focal Point.
A separate government regulation will be issued on the
management of the EEA and the Norwegian Financial
Mechanisms.

The National Focal Point has the overall responsibility
for the management of the Norwegian Financial
Mechanism’s activities in Hungary as described in this
Memorandum of Understanding (MoU) and in the Rules
and Procedures for the Norwegian Financial Mechanism,
which is adopted by the Norwegian Ministry of Foreign
Affairs, and their subsequent amendments, including the
overall responsibility for the use of funds, financial control
and audit.

The responsibilities of the National Development
Office as the National Focal Point include but are not
limited to the following:

– call for and collect proposals, and with its reasoned
opinion of the proposed projects, submit them to the
Financial Mechanism Office

– ensure correctness of management and
implementation of realised projects

– ensure regular reporting to the Financial Mechanism
Office on the implementation of projects financed by the
Norwegian Financial Mechanisms, as well as to
immediately report any irregularities

– chair the Monitoring Committee
– draw up annual reports on implementation of projects

financed by the Norwegian Financial Mechanism which
are to be forwarded for approval to the Monitoring
Committee and submitted to the Financial Mechanism
Office

– ensure efficiency, correctness and transparency of
use of available funds

– supervise the adherence to the rules governing the
Norwegian Financial Mechanism

– ensure that project promoters are fully committed and
equipped to successfully implement projects

– ensure a complete and sufficient audit path in all
engaged institutions

– provide information and publicity about available
funds and ensure that the general public is informed about
the projects implemented under the Norwegian Financial
Mechanism

– store all documents connected with projects realised
within the Norwegian Financial Mechanism in its field of
responsibility for 10 years after the completion of projects

The role of the National Focal Point may be further
elaborated in the Grant Agreements.

Central Finance and Contracts Unit (CFCU)
The National Focal Point will delegate the following

tasks to the CFCU:
– ensuring public procurement and contracting of

funds under the Norwegian Financial Mechanism for the
project promoters/intermediaries

– checking the factual and formal correctness of
requests for payment submitted by project
promoters/intermediaries

– managing the accounts on which payments from the
National Authorising Officer’s Office are kept until they
are transferred to the project promoters/intermediaries

– managing the register of irregularities and its update
as well as report irregularities to the National Focal Point

– settling irregularities in its scope of function in
accordance with the relevant regulations and instructions

– preparing background documentation for the Annual
Monitoring Reports

– transferring payments to the project promoters/
intermediaries as quickly as possible and within the
specified deadlines

– storing all documents related to projects realised
within the Norwegian Financial Mechanism in its field of
responsibility for 10 years after the completion of projects

A written agreement shall regulate spheres of
responsibility, tasks and duties as well as the procedures
and co-operation between the head of the CFCU and the
project promoters/intermediaries.

Paying Authority
Paying Authority functions for the Norwegian Financial

Mechanism are performed by the National Authorising
Officer’s Office (NAO) within the Ministry of Finance.
Disbursements from the FMO will be made to a designated
bank account held by the Ministry of Finance. The tasks of
the Paying Authority are in particular to:

– manage the accounts on which grants from both
Mechanisms are kept

– certify, based on the verification of CFCU, that the
national co-financing allocated to projects is available
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– certify, based on the verification of the CFCU, that
the national co-financing allocated to the project has been
paid

– certify to the FMO that expenditure declarations are
made on the basis of reliable and verified documents

– submit certified requests for disbursements to the
FMO accompanied by the necessary documentary
evidence demonstrating fulfilment of the conditions for
each disbursement

– report on financial flows to the National Focal Point,
– transfer payments to the CFCU and ensure that

payments are made to the promoters/intermediaries as
quickly as possible and within the specified deadlines

– ensure reimbursement of unused or unduly paid funds
to the Norwegian Financial Mechanism

The Paying Authority will, through fact-finding
missions and other means, certify that the systems and
procedures of the CFCU regarding verification of payment
claims from promoters/intermediaries and supporting
documents are sufficient to ensure that funds from the
Norwegian Financial Mechanism are being used
efficiently and correctly and in accordance with the
principles of sound financial management. Furthermore,
the Paying Authority is responsible to the National Focal
Point for developing, implementing and maintaining the
procedures for financial management and control.

Application procedure
Subsequently to the signing of the present

Memorandum of Understanding an open call for proposals
will be launched by the National Development Office.
Projects will be evaluated on the basis of criteria set in
advance in the call for proposals. Calls for proposals will
be repeated as appropriate.

A Project Selection Committee will select and
recommend project proposals for submission to the FMO
from the applications received through the open calls. The
Project Selection Committee will be composed of
representatives from:

– The National Development Office
– The Office for EU Affair
– The Ministry of Foreign Affairs
– The Ministry of Finance
– The Ministry of Economy and Transport (chairing the

Hungarian EFTA Committee Working Group)
The National Focal Point will, in close co-operation

with the FMO, work out a methodology on how to involve
representatives from NGOs, social and economic partners,
and regional and local governments in the Project
Selection Committee.

Public Procurement
The project department of the CFCU will be responsible

for the public procurement procedures. Act CXXIX of
2003 on public procurement regulates the procedures. All

procurements related to the Norwegian Financial
Mechanism will be executed according to this Act.

Monitoring Committee (MC)
The Monitoring Committee will assist the National

Focal Point in the selection and management of projects.
Its tasks and responsibilities are as follows:

– monitor compliance with the Rules and Procedures
– review and provide recommendation on the selection

process
– review overall progress and financial reports
– recommend/adopt corrective actions, if necessary
– approve the Annual Monitoring Report prepared by

the National Focal Point
The Monitoring Committee shall include representatives

from:
– the National Focal Point (chair)
– relevant line ministries and/or governmental bodies
– the NAO Office
– social and economic partners
– regional and local level government
– NGOs
The National Focal Point will appoint the members of

the Monitoring Committee. The appointment of
representatives of line ministries and/or governmental
bodies will be made on the basis of proposals from the
relevant ministries.

The Financial Mechanism Office and, where
appropriate, representatives of other institutions and
organisations, will be invited to observe the meetings of
the Committee.

Auditing
According to Hungarian legislation, the Government

Control Office (GCO) carries out continuous auditing of
approved projects financed from Norwegian Financial
Mechanism as well as spot checks. The GCO continuously
ensures on the basis of risk analysis that the projects are
audited to an adequate extent.

The objective of the activities of the GCO is to ascertain
that actions carried out are lawful, correct, economical and
efficient. The Government Control Office is independent
from the National Focal Point and the CFCU.

The audit of the GCO is separate from the audit of the
State Audit Office which has the right to carry out its own
audits.

The National Focal Point has, in accordance with
Article 6.2 of the Rules and Procedures, a duty to provide
the Financial Mechanism Office with copies of any report
that is made by the Government Control Office, the State
Audit Office, or any other entity, about the projects or
other activities related to the Norwegian Financial
Mechanism.

2005/128. szám M A G Y A R K Ö Z L Ö N Y 6857



6858
M

A
G

Y
A

R
K

Ö
Z

L
Ö

N
Y

2005/128.szám

13

Chart of the administrative set-up in Hungary
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Annex B

THE PROGRAMMING FRAMEWORK REFERRED TO IN ARTICLE 7 OF THE MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING ON THE NORWEGIAN FINANCIAL MECHANISM

Within the overall framework of the priorities mentioned in Article 6 of the MOU, particular attention shall be given
to the Focus Areas indicated below. The Norwegian Financial Mechanism aims to strengthen the bilateral relations
between Hungary and Norway.

Priority area Focus areas

1 Protection of the environment – Promoting the involvement of NGOs in the field of environment
protection (See also in Annex C)
– Environmental-awareness education (See also in Annex C)
– Promoting the use of renewable / alternative energy (e.g. geothermal
energy and hydropower)
– Noise reduction / protection
– Promoting the introduction of clean production

2 Sustainable development – Encouraging organic agriculture; production and breeding of ancient
Hungarian domestic plant and animal species
– Establishing and further developing of innovation centres
– Promoting sustainable economic development

3 Conservation of European heritage – Restoration of historical sites and buildings, based on utilisation
plans
– Conservation of world heritage sites in Hungary
– Restoration of museums and establishment of collections for the
introduction of certain fields of the European heritage

4 Human resource development,
education

– Adult training, vocational education and training, life-long learning
– Strengthening the relationship between higher education, targeting
the manpower needs of the private sector through education and
training
– Scholarship programs, including the promotion of learning EEA and
Hungarian languages (See also in Annex C)
– Ensuring the accessibility of primary schools and providing of
after-school care (See also in Annex C)
– Increasing the competence and administrative capacity of central,
regional and local authorities / municipalities, including the use of
information technology (See also in context with Regional development
and crossborder co-operation)

5 Health care (See also in Annex C)
– Enhance preventative measures and health promotion activities
– Improve mental health care
– Fight against addictions
– Fight against AIDS, promote the treatment of HIV-positive patients
– Capacity building of health care related NGOs

6 Children and youth (See also in Annex C)
– Integration of multiple disadvantaged youth – including Roma – and
of children with special needs
– Development and extension of the network of integrated local
information and advisory centers for the youth
– Improvement of living conditions and promotion of social integration
of children in state care
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Priority area Focus areas

7 Regional development and
crossborder co-operation

– Public transport development in connection with the conservation of
European cultural heritage and environment protection
– Strengthen the principles of democracy, partnership and
decentralization on EU external borders
– Competence building of different levels of regional development
(micro-regions, municipalities) (See also the priority sector ‘Human
resource development, education’)

8 Justice and home affairs – Fight against organised crime including the trafficking of human
beings
– Promote the co-operation between Norwegian and Hungarian Police
– Application of the Schengen acquis in practice

9 Academic research – Joint R&D programmes
– Research related to priority areas (See also in Annex C)

Annex C

SPECIFIC FORMS OF GRANT ASSISTANCE REFERRED TO IN ARTICLE 8 OF THE MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING

According to Article 2.2.3 of the Rules and Procedures, specific forms of grant assistance (block grants and seed
money facilities) may be established in addition to individual projects and programmes. Initially, the following specific
forms for grant assistance will be developed for final approval according to the application procedures of the Rules and
Procedures:

1. Block grants

Focus areas Eligible applicants of sub-projects

1 Promoting the involvement of
NGOs in the field of environment
protection

– NGOs
– Non-profit organizations

2 Environment-awareness training – NGOs
– Training institutions
– Schools in the regular education system (primary-, secondary-,
higher-)

3 Scholarship and mobility
programmes

– Individuals, e.g. students, teachers, researchers

4 Healthcare and preventative
measures

– NGOs
– Healthcare institutions including hospitals

5 Anti-discrimination, advocacy – NGOs
– Local minority governments

6 Childcare – NGOs
– Kindergartens, primary schools or their maintaining institutions
– State childcare institutions

7 Promoting the accessibility of
public buildings

– Schools in the regular education system (primary, secondary, higher),
public institutions, local, regional and central governments, healthcare
institutions, public transport companies

8 R&D – Research institutions
– Universities
– Individuals

2. Seed money

A seed money facility to support the preparation of project applications and a block grant for the proper management
and implementation of the Financial Mechanisms will also be established.”
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b) A Norvég Finanszírozási Mechanizmus 2004–2009
közötti végrehajtásáról szóló együttmûködési megállapo-
dás hivatalos magyar nyelvû fordítása:

„EGYÜTTMÛKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS
A NORVÉG FINANSZÍROZÁSI MECHANIZMUS

2004–2009 KÖZÖTTI VÉGREHAJTÁSÁRÓL
ÖSSZHANGBAN A NORVÉG KIRÁLYSÁG ÉS
AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉG KÖZÖTT 2003. 10.
14-ÉN LÉTREJÖTT, A 2004–2009 KÖZÖTTI

IDÕSZAKRA VONATKOZÓ NORVÉG PÉNZÜGYI
MECHANIZMUS FELÁLLÍTÁSÁRÓL SZÓLÓ

MEGÁLLAPODÁSSAL

A Norvég Királyság Kormánya, a továbbiakban „Nor-
végia” egyrészrõl, a Magyar Köztársaság Kormánya,
a továbbiakban a „Kedvezményezett Állam” másrészrõl,
a továbbiakban együttesen a „Felek”,

mivel a 2003. október 14-én kelt, a Cseh Köztársaság-
nak, az Észt Köztársaságnak, a Ciprusi Köztársaságnak, a
Lett Köztársaságnak, a Litván Köztársaságnak, a Magyar
Köztársaságnak, a Máltai Köztársaságnak, a Lengyel Köz-
társaságnak, a Szlovén Köztársaságnak és a Szlovák Köz-
társaságnak az Európai Gazdasági Térségben történõ rész-
vételérõl szóló megállapodás (a továbbiakban az „EGT
Kibõvítési Megállapodás”) 2004. május 1. óta alkalma-
zandó,

mivel a Norvég Királyság és az Európai Közösségek kö-
zött a 2003. október 14-én létrejött Norvég Alapról szóló
Megállapodás egy olyan finanszírozási mechanizmust hoz
létre, melyen keresztül Norvégia hozzájárul az Európai
Gazdasági Térségen belüli gazdasági és társadalmi kü-
lönbségek csökkentéséhez (a továbbiakban „Norvég
Alap”);

mivel az EGT Kibõvítési Megállapodás és a Norvég
Alap erõsíteni fogja Norvégia és a Magyar Köztársaság
közötti kapcsolatokat népeik kölcsönös hasznára;

mivel Norvégia és a Magyar Köztársaság közötti foko-
zott együttmûködés hozzá fog járulni egy jó kormányzá-
son, demokratikus intézményeken, jogbiztonságon, az em-
beri jogok tiszteletén és a fenntartható fejlõdésen alapuló
stabil, békés és virágzó Európa biztosításához;

mivel a Felek megállapodnak abban, hogy a Norvég
Alap hatékony mûködtetése érdekében létrehozzák az
együttmûködés kereteit;

úgy határoztak, hogy a következõ Együttmûködési Meg-
állapodást (a továbbiakban „Megállapodás”) kötik:

1. cikk

(Célok)

A Norvég Alapról szóló Megállapodás 1. cikkének
értelmében Norvégia létrehozta a Norvég Alapot annak

érdekében, hogy hozzájáruljon az Európai Gazdasági Tér-
ségen belüli gazdasági és társadalmi különbségek csök-
kentéséhez. Ennek megfelelõen, a jelen Megállapodást
aláíró Felek olyan projektek kiválasztására és támogatásá-
ra törekednek, amelyek hozzájárulnak e cél eléréséhez.

2. cikk

(Jogi Keret)

Jelen Megállapodás, mely Norvégia Kormánya és a
Magyar Köztársaság Kormánya között jött létre, az alábbi
– a Norvég Alap jogi kereteit képezõ – okmányokban
található feltételek hatálya alá tartozik és azokkal össze-
függésben értelmezendõ:

– a Norvég Királyság és az Európai Közösségek között
2003. október 14-én létrejött Norvég Alapról szóló Meg-
állapodás,

– a Norvég Alap végrehajtásáról szóló Szabályok és
Eljárásrend (a továbbiakban „Szabályok és Eljárásrend”)
és annak módosításai. Norvégia a „Szabályok és Eljárás-
rend”-et a Norvég Alapról szóló Megállapodás 8. cikke ér-
telmében alkalmazza,

– az egyes projektekre vonatkozóan a Norvég Külügy-
minisztérium és a Kedvezményezett Állam által kötött
Támogatási Megállapodások.

3. cikk

(Pénzügyi Keret)

1. A Megállapodás 2. cikkének értelmében Norvégia
kötelezettséget vállal arra, hogy 567 millió euró hozzájá-
rulást biztosít a Norvég Alaphoz, évi 113,4 millió eurós
részletekben a 2004. május 1-jétõl 2009. április 30-ig tartó
idõszakban.

2. A Megállapodás 5. cikkének értelmében, mind-
összesen 74,277 millió euró a Magyar Köztársaság rendel-
kezésére bocsátandó az 1. bekezdésben említett idõszak
során.

3. A Megállapodás 8. cikkének értelmében, a Norvég
Alaphoz kapcsolódó menedzsment költségek a fent emlí-
tett összegekbõl fedezendõk. Ezzel kapcsolatosan további
rendelkezések a Szabályok és Eljárásrend címû dokumen-
tumban találhatók.

4. A Megállapodás 6. cikke értelmében, a kötelezett-
ségvállalásokkal nem lekötött pénzeszközöknek a kedvez-
ményezett államok kiemelt jelentõségû projektjeire való
átcsoportosítása érdekében ezt az elosztást 2006 novembe-
rében, majd 2008 novemberében újra felül kell vizsgálni.
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4. cikk

(Feladatok és kötelezettségek)

1. Norvégia Kormánya biztosítja a forrást a Magyar
Köztársaság Kormánya által javasolt támogatható projek-
tekre, amelyekrõl a Norvég Alap keretében születik meg-
állapodás és jelen Szándéknyilatkozat 6. cikkében felso-
rolt támogatási területekhez kapcsolódnak.

2. A kedvezményezett ország biztosítja a Norvég Alap
támogatásaiból részesülõ projektek társfinanszírozását.

3. A Norvég Külügyminisztérium feladata a Norvég
Alap menedzselése és a támogatásról szóló döntések meg-
hozatala. A Norvég Alapból származó pénzügyi támogatá-
sok odaítélésérõl a Norvég Külügyminisztérium dönt.

4. A Norvég Külügyminisztériumot feladatai ellátásá-
ban az EGT Finanszírozási Mechanizmus és Norvég Alap
Iroda (a továbbiakban FMI) támogatja. Az FMI felelõs az
EGT Finanszírozási Mechanizmus és a Norvég Alap napi
szintû feladatainak ellátásáért, valamint a kedvezménye-
zett országokkal történõ kapcsolattartásért.

5. A Magyar Köztársaság Kormánya meghatalmazza
és megbízza a Nemzeti Fejlesztési Hivatalt, hogy ellássa a
Nemzeti Kapcsolattartó feladatait. A Nemzeti Kapcsolat-
tartó általánosan felelõs a kedvezményezett államban a
Norvég Alap tevékenységeinek menedzsmentjéért, amely
magában foglalja a pénzügyi ellenõrzést és auditálást, va-
lamint a kapcsolattartással járó feladatokat. A Norvég Fi-
nanszírozási Mechanizmus végrehajtásának szervezeti
felépítését az A. melléklet tartalmazza.

6. A Nemzeti Fejlesztési Hivatal felelõs a projektek
azonosításáért, azok tervezéséért, végrehajtásáért és moni-
toringjáért, valamint a Norvég Alap támogatásainak a Sza-
bályok és Eljárásrend címû dokumentumban lefektetett el-
vek alapján történõ felhasználásáért. A nemzeti kapcsolat-
tartó beszámol feladatai ellátásáról az FMI-nek. A nemzeti
kapcsolattartó haladéktalanul értesíti az FMI-t a tudomá-
sára jutott szabálytalanságokról. A Kormányzati Ellenõr-
zési Hivatal (KEHI) független ellenõrzõ tevékenységet
folytat. A KEHI ellenõrzése elkülönül az Állami Számve-
võszék auditjától, mely testület önálló ellenõrzési joggal
rendelkezik.

7. Általános szabályként a projekt javaslatok össze-
gyûjtése nyílt pályáztatás útján történik.

8. A Nemzeti Fejlesztési Hivatal gondoskodik arról,
hogy a projektek kezdeményezõi kellõen elkötelezettek és
rendelkeznek a projekt sikeres végrehajtásához szükséges
eszközökkel és feltételekkel.

5. cikk

(Éves ülés és beszámolás)

1. A Norvég Alap hatékony végrehajtása érdekében a
Felek megállapodnak abban, hogy évente ülést szervez-
nek, amelyen részt vesz a Norvég Külügyminisztérium és
a Nemzeti Kapcsolattartó. A Nemzeti Kapcsolattartó az
ülésre éves beszámolót készít, amely egyebek mellett az
alábbiakat tartalmazza:

– A Norvég Alap általános célkitûzése elérése érdeké-
ben tett lépések,

– A projektazonosítás elõrehaladása a kedvezménye-
zett államban

– Beszámoló a végrehajtás alatt álló projektekrõl a fel-
állított kritériumok tükrében,

– A szerzõdéskötésekre és lehívásokra vonatkozó
pénzügyi elõrehaladási jelentés,

– A következõ évre vonatkozó beavatkozási területek
és intézkedések.

2. Az ülést a Nemzeti Fejlesztési Hivatal szervezi az
FMI bevonásával. Lehetõség van arra, hogy az Európai
Közösségek Bizottsága az ülésen megfigyelõként részt ve-
gyen.

3. Az ülésrõl a Nemzeti Fejlesztési Hivatal jegyzõ-
könyvet készít.

4. Az elsõ ülést jelen Megállapodás hatálybalépését kö-
vetõ 1 éven belül kell megtartani.

6. cikk

(Kiemelt területek)

1. A Megállapodás 3. cikkével összhangban a követke-
zõ kiemelt területeken folytatott projektek részesülhetnek
támogatásban:

a) A Schengen acquis végrehajtása, a Nemzeti Schen-
gen Akcióterv támogatása, valamint a bíróságok megerõ-
sítése.

b) Környezetvédelem, különös tekintettel a vonatkozó
acquis végrehajtására irányuló adminisztratív kapacitás
megerõsítésére, valamint az infrastrukturális és mûszaki /
technológiai beruházásokra elsõsorban a települési hulla-
dékkezelés területén.

c) Regionális politika és határon átnyúló tevékeny-
ségek.

d) A közösségi vívmányok végrehajtásával kapcsola-
tos szakmai segítségnyújtás.

2. Tudományos kutatás is részesülhet támogatásban,
amennyiben kapcsolódik egy vagy több kiemelt terü-
lethez.
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7. cikk

(Programozási keret)

1. A Norvég Alap támogatásainak hatékony felhaszná-
lása érdekében és a 6. cikk sérelme nélkül, a programozás
során figyelembe kell venni a jelen Megállapodás B. mel-
lékletében foglalt beavatkozási területeket.

2. A B. melléklet az éves ülésen felülvizsgálat tárgyát
képezi, az 5. cikkben foglaltaknak megfelelõen.

8. cikk

(Különös Támogatási Formák)

1. A 6. cikkben említett kiemelt területekkel összhang-
ban, különös figyelemmel a 7. cikkben lévõ programozási
keretben vázolt beavatkozási területekre, a Felek megálla-
podnak abban, hogy a 3. cikkben említett teljes összeg ere-
jéig létrehozzák a C. mellékletben felsorolt Különös
Támogatási Formákat.

2. A Felek Támogatási Megállapodásokat kötnek, ame-
lyekben minden egyes támogatási kötelezettségvállalás
feltételeit és körülményeit rögzítik.

3. A fent említett melléklet az 5. cikkben említett évi
üléseken felülvizsgálat tárgyát képezi.

9. cikk

(Ellenõrzés és Információhoz történõ hozzáférés)

A Norvég Külügyminisztérium és a Norvég Számvevõ-
szék és képviselõi rendelkeznek azzal a joggal, hogy az ál-
taluk szükségesnek vélt esetekben szakmai vagy pénzügyi
küldetést vagy vizsgálatot hajtsanak végre a projektek ter-
vezését, végrehajtását, ellenõrzését, valamint az alapok
felhasználását illetõen. A Magyar Köztársaság Kormánya
köteles minden szükséges segítséget, információt és doku-
mentációt rendelkezésre bocsátani.

10. cikk

(Koordináció)

A Magyar Köztársaság Kormánya és a FMI szorosan
koordinálja a Norvég Alap felhasználását az EGT Finan-
szírozási Mechanizmus felhasználásával együtt. A Finan-
szírozási Mechanizmusokra benyújtott összes projektnek
összhangban kell állnia a Magyar Köztársaság nemzeti

prioritásaival, valamint az Európai Unióval kötött vonat-
kozó egyezményekkel.

11. cikk

(Szabályozó elvek)

1. Jelen Megállapodás végrehajtását minden tekintet-
ben a Norvég Alap „Szabályok és Eljárásrend” címû doku-
mentuma, valamint annak jövõbeli módosításai szabá-
lyozzák.

2. A Felek egyetértenek abban, hogy a legmagasabb
fokú átláthatóságot és elszámolhatóságot biztosítják a
Norvég Alap végrehajtása során, egyszersmind a jó kor-
mányzás céljait és alapelveit, a fenntartható fejlõdést és a
nemek közötti esélyegyenlõséget.

12. cikk

(Hatálybalépés)

Jelen Megállapodás az aláírásának napján lép hatályba.

* * *

Jelen Együttmûködési Megállapodás két eredeti pél-
dányban, angol nyelven készült.

Kelt Budapesten, a kétezer-ötödik év június hó tizedik
napján.

A Norvég Királyság A Magyar Köztársaság
Kormánya részérõl Kormánya részérõl

A. melléklet

A NORVÉG FINANSZÍROZÁSI MECHANIZMUS
VÉGREHAJTÁSÁNAK SZERVEZETI FELÉPÍTÉSE

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁGBAN

A Nemzeti Kapcsolattartó

A Nemzeti Fejlesztési Hivatalt felügyelõ Európai Ügye-
kért Felelõs Tárca Nélküli Miniszter a kedvezményezett
állam nevében Nemzeti Kapcsolattartónak a Nemzeti Fej-
lesztési Hivatalt jelölte ki. Az EGT és a Norvég Finanszí-
rozási Mechanizmusok végrehajtására vonatkozóan külön
kormányrendelet kerül kihirdetésre.

A Nemzeti Kapcsolattartó teljes egészében felelõs a
Norvég Finanszírozási Mechanizmus magyarországi mû-
ködéséért, mely felelõsség kiterjed az alapok felhasználá-
sára, a pénzügyi ellenõrzésre és az auditra, összhangban az
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Együttmûködési Megállapodással és a Norvég Külügymi-
nisztérium által meghatározott Eljárásrenddel, valamint
azok Kiegészítéseiben foglaltakkal.

Nemzeti Kapcsolattartóként az NFH feladatai és kötele-
zettségei többek között az alábbiakra terjednek ki:

– projektjavaslatok pályázati kiíráson keresztül történõ
összegyûjtése, a támogatásra javasolt projektötletek véle-
ményezése és azok továbbítása a Finanszírozási Mecha-
nizmus Iroda részére

– a projektek szabályszerû végrehajtásának és mene-
dzselésének biztosítása

– a szabálytalanságok kezelésének biztosítása, azok
azonnali jelentése az FMI részére

– a Monitoring Bizottság elnöki feladatainak ellátása
– éves jelentések készítése a Norvég Finanszírozási

Mechanizmusból finanszírozott projektek végrehajtásról
és azok jóváhagyás céljából történõ továbbítása a Moni-
toring Bizottság és a Finanszírozási Mechanizmus Iroda
részére

– a rendelkezésre álló alapok hatékony, szabályszerû és
átlátható felhasználásának biztosítása

– a Norvég Finanszírozási Mechanizmus mûködési
szabályainak betartatása

– annak ellenõrzése, hogy a projektgazdák megfele-
lõen elkötelezettek-e ahhoz, hogy az odaítélt projekteket
sikeresen végrehajtsák

– teljes és hatékony ellenõrzési nyomvonal biztosítása
valamennyi érintett intézményben

– információ és nyilvánosság biztosítása a rendelkezés-
re álló forrásokról, valamint a közvélemény tájékoztatásá-
nak biztosítása a Norvég Alapból finanszírozott és végre-
hajtott projektekrõl

– a Norvég Finanszírozási Mechanizmus keretein belül
végrehajtott projektek Nemzeti Kapcsolattartó felelõsségi
köréhez kapcsolódó dokumentumainak megõrzése a pro-
jektek végrehajtását követõ 10 évig.

A Nemzeti Kapcsolattartó további feladatait a Támoga-
tási Megállapodások keretében lehet meghatározni.

Központi Pénzügyi és Szerzõdéskötõ Egység (CFCU)
A Nemzeti Kapcsolattartó a következõ feladatokat a

Központi Pénzügyi és Szerzõdéskötõ Egységre delegálja:
– a Norvég Finanszírozási Mechanizmus forrásainak

közbeszereztetése és leszerzõdése a projektgazdák részére
– a projektgazdák által benyújtott kifizetési kérelmek

tartalmi és formai megfelelõségének ellenõrzése
– a projektgazdák/közremûködõk részére történõ to-

vábbításig kezeli azt a számlát, amelyre a NAO Iroda kifi-
zetéseit átutalják

– a szabálytalanságok folyamatos nyilvántartása, és er-
rõl a Nemzeti Kapcsolattartó tájékoztatása

– saját hatáskörben eljár a szabálytalanságok kezelésé-
ben, összhangban a vonatkozó szabályozással

– háttér dokumentáció készítése az Éves Monitoring
Jelentésekhez

– biztosítja, hogy a kifizetések a projektgazdák részére
a lehetõ leggyorsabban és a meghatározott határidõn belül
történjenek

– a Norvég Finanszírozási Mechanizmus keretében
megvalósuló projektek a Központi Pénzügyi és Szerzõdés-
kötõ Egység felelõsségi köréhez kapcsolódó dokumentá-
ciójának megõrzése a projektek lezárását követõ 10 évig.

A Központi Pénzügyi és Szerzõdéskötõ Egység vezetõ-
je és a projektgazdák/közremûködõk felelõsségi körének
elhatárolását írásos megállapodás szabályozza. A megálla-
podás tartalmazza továbbá a feladatok és kötelezettségek
megosztását, valamint a CFCU és a projektgazdák közötti
együttmûködés módját és a követendõ eljárásokat.

A Kifizetõ Hatóság

A Kifizetõ Hatósági feladatokat a Norvég Finanszírozá-
si Mechanizmus tekintetében a Pénzügyminisztérium,
NAO Iroda látja el. A Finanszírozási Mechanizmus Iroda
(FMI) a kifizetéseket a Pénzügyminisztérium, NAO Iroda
erre a célra nyitott bankszámláira teljesíti. A Kifizetõ Ha-
tóság feladatai a következõk:

– kezeli a Mechanizmusokból kapott támogatások fo-
gadására nyitott bankszámlákat;

– a CFCU hitelesítése alapján igazolja, hogy az egyes
projektekhez szükséges nemzeti társfinanszírozás rendel-
kezésre áll;

– a CFCU hitelesítése alapján igazolja, hogy az egyes
projektekhez szükséges nemzeti társfinanszírozás kifize-
tése megtörtént;

– az FMI számára igazolja a felmerült kiadásokat alátá-
masztó dokumentumok valódiságát és megbízhatóságát;

– az FMI-nak benyújtja az igazolt átutalási igénylése-
ket, melyekhez csatolja a kifizetések elõfeltételeinek telje-
sítését bizonyító szükséges dokumentumokat;

– a pénzügyi folyamatokról jelentést készít a Nemzeti
Kapcsolattartó részére;

– teljesíti az átutalásokat a CFCU felé, és biztosítja,
hogy a kifizetések a projektgazdák részére a lehetõ leg-
gyorsabban és a meghatározott határidõn belül történjenek

– biztosítja a fel nem használt, vagy szabálytalanul kifi-
zetett források visszafizetését a Finanszírozási Mechaniz-
musnak;

A Kifizetõ Hatóság tényfeltáró látogatások, és más esz-
közök révén igazolja, hogy a projektgazdák/közremûkö-
dõk részérõl érkezõ kifizetési követelések és az azokat alá-
támasztó dokumentumok felülvizsgálatához a CFCU által
alkalmazott módszer és eljárás biztosítja, hogy a Norvég
Finanszírozási Mechanizmus által nyújtott támogatás fel-
használása hatékony, korrekt módon, a megbízható pénz-
ügyi irányítás elveinek megfelelõen történik. Továbbá, a
Kifizetõ Hatóság a felelõs Nemzeti Kapcsolattartónak a
pénzügyi lebonyolítás és ellenõrzés rendjének kialakítá-
sáért, végrehajtásáért és mûködtetéséért.
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Pályáztatás
A jelen Együttmûködési Megállapodás aláírását köve-

tõen a Nemzeti Fejlesztési Hivatal nyílt pályáztatást indít.
A pályázatok értékelésére a pályázati felhívásban elõze-
tesen megjelentetett szempontrendszer alapján kerül sor.
A pályázati felhívás kiírását adott esetben meg kell ismé-
telni.

A Projekt Döntõbizottság választja ki a Finanszírozási
Mechanizmus Irodához benyújtandó, támogatásra javasolt
projektek körét. A Projekt Döntõbizottságot a következõ
minisztériumok és intézmények képviselõi alkotják:

– Nemzeti Fejlesztési Hivatal,
– Európai Ügyek Hivatala,
– Külügyminisztérium,
– Pénzügyminisztérium,
– Gazdasági és Közlekedési Minisztérium (mint a Ma-

gyarországi EFTA Tanácsi Munkacsoport vezetõje)
A Nemzeti Kapcsolattartó az FMI-vel szoros együttmû-

ködésben kidolgozza a nem-kormányzati szervek, gazda-
sági és szociális partnerek, helyi önkormányzati és regio-
nális képviselõk Projekt Döntõbizottság munkájába való
bevonása módszerét.

Közbeszerzés
A CFCU projektosztálya felelõs a közbeszerzési eljárá-

sok lefolytatásáért. Magyarországon a 2004. május 1-jétõl
hatályos, a Közbeszerzésekrõl szóló 2003. évi CXXIX.
törvény szabályozza az eljárásokat. A Norvég Finanszíro-
zási Mechanizmushoz kapcsolódó valamennyi közbeszer-
zésre a közbeszerzési törvény az irányadó.

Monitoring Bizottság
A Monitoring Bizottság támogatja a Nemzeti Kapcso-

lattartót a projektek menedzsmentjében. Feladatai és köte-
lezettségei a következõk:

– az eljárásrend betartásának ellenõrzése,
– a projektek kiválasztásának áttekintése és azzal kap-

csolatos javaslatok megtétele,
– az átfogó elõrehaladási és pénzügyi jelentések érté-

kelése,

– ha szükséges, korrekciós intézkedések javasolása/el-
fogadása,

– a Nemzeti Kapcsolattartó által készített Éves moni-
toring jelentés jóváhagyása.

A Monitoring Bizottság a következõ tagokból áll:
– Nemzeti Fejlesztési Hivatal (elnök),
– NAO Iroda
– érintett minisztériumok, kormányzati testületek,
– szociális és gazdasági partnerek,
– területi és helyi önkormányzatok,
– NGO-k.
A Monitoring Bizottság tagjait a Nemzeti Kapcsolattar-

tó nevezi ki az érintett miniszterek vagy intézményi vezetõ
javaslatára.

A Finanszírozási Mechanizmus Iroda, valamint ha
szükséges, az egyéb intézmények és szervezetek képvise-
lõi megfigyelõként vesznek részt a Bizottság ülésein.

Audit
A magyar jogalkotás a Kormányzati Ellenõrzési Hiva-

talt (KEHI) jelöli ki a Norvég Finanszírozási Mechaniz-
musból támogatott projektek folyamatos, valamint hely-
színi ellenõrzésére. A KEHI kockázatelemzés alapján fo-
lyamatosan biztosítja a projektek megfelelõ mértékû ellen-
õrzöttségét.

A KEHI tevékenységének a célja, hogy biztosítsa az el-
végzett lépések jogszerûségét, pontosságát, gazdaságossá-
gát és hatékonyságát. A Kormányzati Ellenõrzési Hivatal
független a Nemzeti Kapcsolattartótól és a CFCU-tól.

A KEHI ellenõrzése elkülönül az Állami Számvevõszék
auditjától, mely testület önálló ellenõrzési joggal rendel-
kezik.

A Nemzeti Kapcsolattartó feladata, hogy a Szabályok és
Eljárásrend 6.2 cikkének értelmében a Finanszírozási Me-
chanizmus Iroda részére megküldje a Kormányzati Ellen-
õrzési Hivatal, az Állami Számvevõszék, illetve egyéb
szervezet által a projektekrõl, illetve a Norvég Finanszíro-
zási Mechanizmushoz kapcsolódó egyéb tevékenységek-
rõl készült jelentéseket.
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A magyarországi végrehajtási rendszer ábrája
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B. melléklet

A NORVÉG FINANSZÍROZÁSI MECHANIZMUSRÓL SZÓLÓ EGYÜTTMÛKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS
7. CIKKÉBEN EMLÍTETT PROGRAMOZÁSI KERET

Az Együttmûködési Megállapodás 6. cikkében említett kiemelt területek általános keretein belül különös hangsúlyt
kapnak az alábbiakban felsorolt célterületek. A Norvég Finanszírozási Mechanizmus célja a Magyarország és Norvégia
közötti kétoldalú kapcsolatok erõsítése.

A Norvég Alap kiemelt- és célterületei

Kiemelt terület Célterületek

1 Környezetvédelem – NGO-k (non-govermental organisations = nem-kormányzati
szervek) bevonásának elõsegítése a környezetvédelem területén (lásd
még C. melléklet)
– Környezettudatos nevelés (lásd még C. melléklet)
– Megújuló / alternatív energiaforrások használatának támogatása (pl.
geotermikus- és vízenergia)
– Zajcsökkentés / zajvédelem
– Szennyezést nem okozó, ún. tiszta technológiák bevezetésének
elõsegítése

2 Fenntartható fejlõdés – Organikus mezõgazdaság fejlesztése, hazai növény- és állatfajták
termesztése, ill. tenyésztése
– Innovációs centrumok létrehozása és azok további fejlesztése
– A fenntartható gazdasági fejlõdés elõsegítése

3 Az Európai örökség megõrzése – Történelmi jelentõségû helyszínek és épületek hasznosítási tervek
alapján történõ felújítása
– A kulturális világörökség megõrzése
– Múzeumok felújítása, gyûjtemények létesítése az Európai örökség
bemutatására

4 Humánerõforrás fejlesztés és
oktatás

– Felnõttképzés, szakképzés, élethosszig tartó tanulás
– A felsõoktatás és a magánszektor közötti együttmûködés erõsítése, a
magánszektor igényeinek megfelelõ munkaerõ képzése
– Ösztöndíj programok, beleértve az EGT országok nyelvének, valamint
a magyar nyelv tanulásának elõsegítését (lásd még C. melléklet)
– Általános iskolák akadálymentesítése, napközi otthonos
foglalkozások szervezése (lásd még C. melléklet)
– A helyi, regionális, valamint központi hatóságok / önkormányzatok
kompetenciájának és adminisztratív kapacitásának növelése beleértve
információ technológiai eszközök használatát is (lásd még a Regionális
fejlesztés és határon átnyúló együttmûködés címû kiemelt területet)

5 Egészségügy (lásd még C. melléklet)
– Betegség megelõzõ és egészségfejlesztõ tevékenységek ösztönzése
– Mentál-higiéniai gondozás javítása
– Szenvedélybetegségek elleni küzdelem
– AIDS elleni küzdelem, HIV-fertõzött betegek gyógyításának
elõsegítése
– Egészségüggyel foglalkozó NGO-k kapacitásának fejlesztése

6 Gyermek és ifjúság (lásd még C. melléklet)
– Halmozottan hátrányos helyzetû – beleértve roma – fiatalok, és a
sajátos nevelési igényû gyermekek integrációja
– Integrált helyi ifjúsági információs és tanácsadó központok
hálózatának fejlesztése, bõvítése
– Az állami gondozottak életkörülményeinek javítása és társadalomba
való integrálásuk elõsegítése
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Kiemelt terület Célterületek

7 Regionális fejlesztés és határon
átnyúló együttmûködés

– Tömegközlekedés fejlesztése az európai kulturális örökség
megõrzésével, illetve a környezetvédelemmel összhangban
– A demokrácia, partnerség és decentralizáció elvének biztosítása az
EU külsõ határainál
– A regionális fejlesztés különbözõ szintjeinek kompetencia növelése
(mikro-régiók, önkormányzatok) (lásd még a Humánerõforrás fejlesztés
és oktatás címû kiemelt területet)

8 Bel- és igazságügyi együttmûködés – A szervezett bûnözés – beleértve az embercsempészetet és
emberkereskedelmet – elleni harc támogatása
– A magyar és norvég rendõri szervek együttmûködésének elõsegítése
– A schengeni vívmányok gyakorlati alkalmazása

9 Tudományos kutatás – K+F – közös kutatási tevékenység (lásd még C. melléklet)
– Az elõzõ kiemelt területekhez kapcsolódó kutatás

C. melléklet

AZ EGYÜTTMÛKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS 8. CIKKÉBEN EMLÍTETT KÜLÖNÖS TÁMOGATÁSI FORMÁK

A Szabályok és Eljárásrend 2.2.3 cikkének értelmében Különös Támogatási Formák (block grants, seed money) ala-
kíthatóak ki az egyes projektek és programok mellett. Elsõként a támogatások következõ különös formáit dolgozzák ki
végsõ jóváhagyás céljából a Szabályok és Eljárásrendben foglalt pályáztatási eljárásnak megfelelõen:

1. Pályázati alapok (Block grants)

Célterület Alkalmas pályázók köre

1 NGO-k bevonásának elõsegítése a
környezetvédelem területén

– NGO-k
– Non-profit szervezetek

2 Környezettudatos nevelés – NGO-k
– Oktató és képzõ intézmények
– A hagyományos oktatási rendszeren belüli iskolák (általános és
középiskolák, valamint felsõoktatási intézmények)

3 Ösztöndíj- és mobilitási programok – Magánszemélyek, pl. diákok, oktatók, kutatók

4 Egészségügy és megelõzés – NGO-k
– Egészségügyi intézmények, beleértve a kórházakat is

5 Diszkrimináció elleni küzdelem,
jogvédelem

– NGO-k
– Helyi kisebbségi önkormányzatok

6 Gyermekgondozás – NGO-k
– Óvodák, általános iskolák, illetve fenntartó intézményeik
– Állami nevelõ intézetek

7 A középületek
akadálymentesítésének elõsegítése

– A hagyományos oktatási rendszeren belüli iskolák (általános és
középiskolák, valamint felsõoktatási intézmények) közintézmények,
helyi, regionális, valamint központi önkormányzatok / hatóságok,
egészségügyi intézmények, állami közlekedési vállalatok

8 K+F – Kutatóintézetek
– Egyetemek
– Magánszemélyek
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Létrejön továbbá egy „seed money” elnevezésû támo-
gatási forma a pályázók által benyújtandó pályázati anyag
elkészítésének elõsegítése érdekében, valamint egy alap a
Finanszírozási Mechanizmusok megfelelõ kezelése és
végrehajtása érdekében.”

(2) Az „EGT Finanszírozási Mechanizmus 2004–2009
közötti végrehajtásáról” szóló együttmûködési megállapo-
dás hiteles szövege és annak hivatalos magyar nyelvû for-
dítása a következõ:

a) Az EGT Finanszírozási Mechanizmus 2004–2009
közötti végrehajtásáról szóló együttmûködési megállapo-
dás hiteles angol nyelvû szövege:

„MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON THE IMPLEMENTATION OF THE EEA

FINANCIAL MECHANISM 2004–2009

Between the Governments of the Republic of Iceland,
the Principality of Liechtenstein, the Kingdom of Norway,
hereinafter referred to as the „EFTA States” and the
government of the Republic of Hungary, hereinafter
referred to as the „Beneficiary State” together hereinafter
referred to as the „Parties”,

whereas the Agreement of 14 October 2003 on the
participation of the Czech Republic, the Republic of
Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia,
the Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, the
Republic of Malta, the Republic of Poland, the Republic of
Slovenia and the Slovak Republic in the European
Economic Area (hereinafter referred to as the „EEA
Enlargement Agreement”) is applicable as of 1 May 2004;

whereas Protocol 38a to the EEA Agreement,
incorporated into the EEA Agreement by the EEA
Enlargement Agreement, establishes a financial
mechanism through which the EFTA States will contribute
to the reduction of economic and social disparities in the
European Economic Area (hereinafter referred to as the
„EEA Financial Mechanism”);

whereas by decision of the Standing Committee of the
EFTA States No. 4/2004/SC of 3 June 2004 the EFTA
States have established a Financial Mechanism
Committee, which shall manage the EEA Financial
Mechanism (2004–2009);

whereas the EEA Enlargement Agreement and the EEA
Financial Mechanism will strengthen relations between
the EFTA States and the Republic of Hungary to the
mutual benefit of their peoples;

whereas the enhanced co-operation between the EFTA
States and the Republic of Hungary will contribute to

securing a stable, peaceful and prosperous Europe, based
on good governance, democratic institutions, the rule of
law, respect for human rights and sustainable
development;

whereas the Parties agree to establish a framework for
cooperation in order to ensure the effective
implementation of the EEA Financial Mechanism;

have decided to conclude the following Memorandum of
Understanding (hereinafter referred to as the „MoU”):

Article 1

(Objectives)

In accordance with Article 1 of Protocol 38a, the EFTA
States have established the EEA Financial Mechanism in
order to contribute to the reduction of economic and social
disparities in the European Economic Area. Accordingly,
the Parties to this MoU shall endeavour to select for
funding, projects that contribute to the achievement of that
objective.

Article 2

(Legal Framework)

This MoU, agreed between the Governments of the
EFTA States and the Government of the Republic of
Hungary, shall be read in conjunction with and subject to
the conditions in the following documents, which
constitute the legal framework of the EEA Financial
Mechanism:

– Protocol 38a to the EEA Agreement (hereinafter
referred to as „Protocol 38a”), establishing the EEA
Financial Mechanism,

– the Rules and Procedures on the implementation of
the EEA Financial Mechanism (hereinafter referred to as
the „Rules and Procedures”) and subsequent amendments
thereof. The Rules and Procedures are adopted by the
EFTA States in accordance with Article 8 of Protocol 38a,

– the Grant Agreements, which will be concluded
between the Financial Mechanism Committee and the
Beneficiary State for each project.

Article 3

(Financial Framework)

1. In accordance with Article 2 of Protocol 38a, the
EFTA States will commit € 600 million to the EEA
Financial Mechanism in annual tranches of € 120 million
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over the period running from 1 May 2004 to 30 April 2009,
inclusive.

2. In accordance with Article 5 of Protocol 38a, a total
of € 60.780.000 shall be made available to the Republic of
Hungary over the period referred to in Paragraph 1.

3. In accordance with Article 8 of Protocol 38a, the
management costs of the EEA Financial Mechanism shall
be covered by the amounts referred to above. Further
provisions to this effect are set out in the Rules and
Procedures.

4. In accordance with Article 6 of Protocol 38a, a
review will be carried out in November 2006 and again in
November 2008 with a view to reallocating any
non-committed available funds for high priority projects
from any Beneficiary State.

Article 4

(Roles and Responsibilities)

1. The Governments of the EFTA States shall make
funds available in support of eligible projects proposed by
the Government of the Republic of Hungary and agreed on
by the Financial Mechanism within the priority sectors
listed in Article 6 of this MoU.

2. The Beneficiary State shall assure the full
co-financing of projects that benefit from support from the
EEA Financial Mechanism.

3. The EEA Financial Mechanism Committee shall
manage the EEA Financial Mechanism and take decisions
on the granting of financial assistance.

4. The Committee shall be assisted by the Financial
Mechanism Office (hereinafter referred to as the „FMO”).
The FMO shall be responsible for the day-to-day
operations of the EEA Financial Mechanism and shall
serve as a contact point.

5. The Republic of Hungary has authorized the
National Development Office to act on its behalf as its
national focal point. It shall have overall responsibility for
the management of the EEA Financial Mechanisms
activities in the Republic of Hungary, including financial
control and audit and serve as a contact point. Its
managerial setup is contained in Annex A.

6. The National Development Office shall be
responsible and accountable for the identification,
planning, implementation and monitoring of projects as
well as for the use of funds under the EEA Financial
Mechanism in accordance with the Rules and Procedures.

It shall report on these activities to the FMO. Any
irregularities shall be reported to the FMO without delay.
The Hungarian Government Control Office (Kormányzati
Ellenõrzési Hivatal – KEHI) carries out independent
control activities. The audit of the Government Control
Office is separate from the audit of the State Audit Office
which has the right to carry out its own audits.

7. As a general rule, the gathering of project
applications shall be carried out by open calls for
proposals.

8. The National Development Office shall ensure that
the project promoters are fully committed and equipped to
ensure successful project implementation.

Article 5

(Annual Meetings and Reporting)

1. In order to ensure the effective implementation of the
EEA Financial Mechanism, the Parties agree to hold
annual meetings between the Financial Mechanism
Committee and the Focal Point. The Focal Point shall at
the meeting present an annual report, which shall amongst
other things address:

– the progress made towards the achievement of the
overall objective of the EEA Financial Mechanism,

– the progress of project identification in the
Beneficiary State,

– the reporting of ongoing project implementation
against established criteria,

– financial progress pertaining to commitments and
disbursements,

– fields of intervention and measures for the following
year.

2. The National Development Office shall organise the
meetings, in cooperation with the FMO. The Commission
of the European Communities may be invited to observe
the meetings.

3. The minutes of the meetings shall be drafted by the
National Development Office.

4. The first meeting shall be held no later than one year
after the entry into force of this MoU.

Article 6

(Priority Sectors)

1. In accordance with Article 3 of Protocol 38a, grants
shall be available for projects in the following priority
sectors:
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a) Protection of the environment, including the human
environment, through, inter alia, reduction of pollution
and promotion of renewable energy;

b) Promotion of sustainable development through
improved resource use and management;

c) Conservation of European cultural heritage,
including public transport, and urban renewal;

d) Human resource development through, inter alia,
promotion of education and training, strengthening of
administrative or public service capacities of local
government or its institutions as well as the democratic
processes, which support it;

e) Health and childcare.

2. Academic research may be eligible for funding in so
far as it is targeted at one or more of the priority sectors.

Article 7

(Programming Framework)

1. With a view to ensuring effective use of the EEA
Financial Mechanism funding and without prejudice to
Article 6 above, particular attention shall be given to the
fields of intervention outlined in the programming
framework in Annex B to this MoU.

2. Annex B shall be subject to review in the annual
meetings referred to in Article 5 above.

Article 8

(Specific Forms of Grant Assistance)

1. In accordance with the Priority Sectors referred to in
Article 6 and with particular attention given to the fields of
intervention outlined in the Programming Framework
referred to in Article 7, the Parties have agreed to establish,
within the overall amount referred to in Article 3, the
Specific Forms of Grant Assistance listed in Annex C.

2. The Parties shall conclude Grant Agreements laying
down the terms and conditions of each grant commitment.

3. Annex C shall be subject to review in the annual
meetings referred to in Article 5 above.

Article 9

(Control and Access to Information)

The EEA Financial Mechanism Committee, the EFTA
Board of Auditors and their representatives have the right

to carry out any technical or financial mission or review
they consider necessary to follow the planning,
implementation and monitoring of projects as well as the
use of funds. The Government of the Republic of Hungary
shall provide all necessary assistance, information and
documentation.

Article 10

(Coordination)

The Government of the Republic of Hungary and the
FMO shall closely coordinate the use of the EEA Financial
Mechanism with the use of the Norwegian Financial
Mechanism. All projects submitted to the Mechanisms
shall be consistent with Hungary’s national priorities and
relevant arrangements with the European Union.

Article 11

(Governing Principles)

1. The implementation of this MoU shall in all aspects
be governed by the Rules and Procedures of the EEA
Financial Mechanism and subsequent amendments
thereof.

2. The Parties agree to apply the highest degree of
transparency and accountability in the implementation of
the EEA Financial Mechanism, as well as objectives and
principles of good governance, sustainable development
and gender equality.

Article 12

(Entry into Force)

This MoU shall enter into force on the day after the date
of the last signature.

* * *

The present Memorandum of Understanding is signed
in four originals in the English language.

Done in Brussels on 7 July 2005,

For the Government of the Republic of Iceland

For the Government of the Republic of Hungary

For the Government of the Principality of Liechtenstein

For the Government of the Kingdom of Norway
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Annex A

THE MANAGERIAL SET-UP FOR THE
IMPLEMENTATION OF THE EEA FINANCIAL

MECHANISM IN THE REPUBLIC OF HUNGARY

National Focal Point

The Minister Without Portfolio responsible for EU
Affairs and supervising the National Development Office
has, on behalf of the Beneficiary State, designated the
National Development Office (Nemzeti Fejlesztési
Hivatal) to carry out the tasks of the National Focal Point.
A separate government regulation will be issued on the
management of the EEA and the Norwegian Financial
Mechanisms.

The National Focal Point has the overall responsibility
for the management of the EEA Financial Mechanism’s
activities in Hungary as described in this Memorandum of
Understanding (MoU) and in the Rules and Procedures for
the EEA Financial Mechanism, which is adopted by the
Financial Mechanism Committee, and their subsequent
amendments, including the overall responsibility for the
use of funds, financial control and audit.

The responsibilities of the National Development
Office as the National Focal Point include, but are not
limited to, the following:

– call for and collect proposals, and, with its reasoned
opinion of the proposed projects, submit them to the
Financial Mechanism Office

– ensure correctness of management and
implementation of realised projects

– ensure regular reporting to the Financial Mechanism
Office on the implementation of projects financed by the
EEA Financial Mechanisms, as well as to immediately
report any irregularities

– chair the Monitoring Committee

– draw up annual reports on implementation of projects
financed by the EEA Financial Mechanism, which are to
be forwarded for approval to the Monitoring Committee
and submitted to the Financial Mechanism Office

– ensure efficiency, correctness and transparency of
use of available funds

– supervise the adherence to the rules governing the
EEA Financial Mechanism

– ensure that project promoters are fully committed and
equipped to successfully implement projects

– ensure a complete and sufficient audit path in all
engaged institutions

– provide information and publicity about available
funds and ensure that the general public is informed about
the projects implemented under the EEA Financial
Mechanism

– store all documents connected with projects realised
within the EEA Financial Mechanism in its field of
responsibility for 10 years after the completion of projects

The role of the National Focal Point may be further
elaborated in the Grant Agreements.

Central Finance and Contracts Unit (CFCU)

The National Focal Point will delegate the following
tasks to the CFCU:

– ensuring public procurement and contracting of
funds under the EEA Financial Mechanism for the project
promoters/intermediaries

– checking the factual and formal correctness of
requests for payments submitted by project
promoters/intermediaries

– managing the accounts on which payments from the
National Authorising Officer’s Office are kept until they
are transferred to the project promoters/intermediaries

– managing the register of irregularities and its update
as well as reporting irregularities to the National Focal
Point

– settling irregularities in its scope of function in
accordance with the relevant regulations and instructions

– preparing background documentation for the Annual
Monitoring Reports

– transferring payments to the project
promoters/intermediaries as quickly as possible and within
the specified deadlines

– storing all documents related to projects realised
within the EEA Financial Mechanism in its field of
responsibility for 10 years after the completion of projects

A written agreement shall regulate spheres of
responsibility, tasks and duties as well as the procedures
and co-operation between the head of the CFCU and the
project promoters/intermediaries.

Paying Authority

Paying Authority functions for the EEA Financial
Mechanism are performed by the National Authorising
Officer’s Office (NAO) within the Ministry of Finance.
Disbursements from the FMO will be made to a designated
bank account held by the Ministry of Finance. The tasks of
the Paying Authority are in particular to:

– manage the accounts on which grants from both
Mechanisms are kept

– certify, based on the verification of CFCU, that the
national co-financing allocated to projects is available

– certify, based on the verification of the CFCU, that
the national co-financing allocated to the project has been
paid

– certify to the FMO that expenditure declarations are
made on the basis of reliable and verified documents

– submit certified requests for disbursements to the
FMO accompanied by the necessary documentary
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evidence demonstrating fulfilment of the conditions for
each disbursement

– report on financial flows to the National Focal Point,
– transfer payments to the CFCU and ensure that

payments are made to the promoters/intermediaries as
quickly as possible and within the specified deadlines

– ensure reimbursement of unused or unduly paid funds
to the EEA Financial Mechanism

The Paying Authority will, through fact-finding
missions and other means, certify that the systems and
procedures of the CFCU regarding verification of payment
claims from promoters/intermediaries and supporting
documents are sufficient to ensure that funds from the
EEA Financial Mechanism are being used efficiently and
correctly and in accordance with the principles of sound
financial management. Furthermore, the Paying Authority
is responsible to the National Focal Point for developing,
implementing and maintaining the procedures for
financial management and control.

Application procedure

Subsequently to the signing of the present
Memorandum of Understanding, an open call for
proposals will be launched by the National Development
Office. Projects will be evaluated on the basis of criteria
set in advance in the call for proposals. Calls for proposals
will be repeated as appropriate.

A Project Selection Committee will select and
recommend project proposals for submission to the FMO
from the applications received through the open calls. The
Project Selection Committee will be composed of
representatives from:

– The National Development Office
– The Office for EU Affair
– The Ministry of Foreign Affairs
– The Ministry of Finance
– The Ministry of Economy and Transport (chairing the

Hungarian EFTA Committee Working Group)
The National Focal Point will, in close co-operation

with the FMO, work out a methodology on how to involve
representatives from NGOs, social and economic partners,
and regional and local governments in the Project
Selection Committee.

Public Procurement

The project department of the CFCU will be responsible
for the public procurement procedures. Act CXXIX of
2003 on public procurement regulates the procedures. All
procurements related to the EEA Financial Mechanism
will be executed according to this Act.

Monitoring Committee (MC)

The Monitoring Committee will assist the National
Focal Point in the selection and management of projects.
Its tasks and responsibilities are as follows:

– monitor compliance with the Rules and Procedures
– review and provide recommendation on the selection

process
– review overall progress and financial reports
– recommend/adopt corrective actions, if necessary
– approve the Annual Monitoring Report prepared by

the National Focal Point
The Monitoring Committee shall include

representatives from:
– the National Focal Point (chair)
– relevant line ministries and/or governmental bodies
– the NAO Office
– social and economic partners
– regional and local level government
– NGOs
The National Focal Point will appoint the members of

the Monitoring Committee. The appointment of
representatives of line ministries and/or governmental
bodies will be made on the basis of proposals from the
relevant ministries.

The Financial Mechanism Office and, where
appropriate, representatives of other institutions and
organisations, will be invited to observe the meetings of
the Committee.

Auditing

According to Hungarian legislation, the Government
Control Office (GCO) carries out continuous auditing of
approved projects financed from EEA Financial
Mechanism as well as spot checks. The GCO continuously
ensures on the basis of risk analysis that the projects are
audited to an adequate extent.

The objective of the activities of the GCO is to ascertain
that actions carried out are lawful, correct, economical and
efficient. The Government Control Office is independent
from the National Focal Point and the CFCU.

The audit of the GCO is separate from the audit of the
State Audit Office which has the right to carry out its own
audits.

The National Focal Point has, in accordance with
Article 6.2 of the Rules and Procedures, a duty to provide
the Financial Mechanism Office with copies of any report
that is made by the Government Control Office, the State
Audit Office, or any other entity, about the projects or
other activities related to the EEA Financial Mechanism.
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Annex B

THE PROGRAMMING FRAMEWORK REFERRED TO IN ARTICLE 7 OF THE MEMORANDUM OF
UNDERSTANDING ON THE NORWEGIAN FINANCIAL MECHANISM

Within the overall framework of the priorities mentioned in Article 6 of the MOU, particular attention shall be given to
the Focus Areas indicated below.

Priority area FOCUS AREAS

1 Protection of the environment Promoting the involvement of NGOs in the field of environ-
ment protection (See also in Annex C)

Environmental-awareness education (See also in Annex C)

Promoting the use of renewable / alternative energy (e.g. ge-
othermal energy and hydropower)

Noise reduction / protection

Promoting the introduction of clean production

2 Sustainable development Encouraging organic agriculture; production and breeding of
ancient Hungarian domestic plant and animal species

Establishing and further developing of innovation centres

Promoting sustainable economic development

3 Conservation of European heritage Restoration of historical sites and buildings, based on utilisa-
tion plans

Conservation of world heritage sites in Hungary

Restoration of museums and establishment of collections for
the introduction of certain fields of the European heritage

Public transport development in connection with the conser-
vation of European cultural heritage and environment protec-
tion.

4 Human resource development, educa-
tion

Adult training, vocational education and training, life-long le -
arning

Strengthening the relationship between higher education, tar -
geting the manpower needs of the private sector through edu-
cation and training

Scholarship programs (See also in Annex C)

Ensuring the accessibility of primary schools and providing
of after-school care (See also in Annex C)

Increasing the competence and administrative capacity of
central, regional and local authorities / municipalities, inclu-
ding the use of information technology

5 Health care (See also in Annex C)

Enhance preventative measures and health promotion activiti-
es

Improve mental health care

Fight against addictions

Fight against AIDS, promote the treatment of HIV-positive
patients

Capacity building of health care related NGOs

6 Children and youth (See also in Annex C)

Integration of multiple disadvantaged youth – including
Roma – and of children with special needs
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Priority area FOCUS AREAS

Development and extension of the network of integrated local
information and advisory centres for the youth

Improvement of living conditions and promotion of social in-
tegration of children in state care

7 Academic research Joint R&D programmes

Research related to priority areas (See also in Annex C)

Annex C

SPECIFIC FORMS OF GRANT ASSISTANCE REFERRED TO IN ARTICLE 8 OF THE MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING

According to Article 2.2.3 of the Rules and Procedures, specific forms of grant assistance (block grants and seed mo-
ney facilities) may be established in addition to individual projects and programmes. Initially, the following specific
forms for grant assistance will be developed for final approval according to the application procedures of the Rules and
Procedures:

1. Block grants

Focus areas Eligible applicants of sub-projects

1 Promoting the involvement of NGOs
in the field of environment protection

NGOs
Non-profit organisations

2 Environment-awareness training NGOs
Training institutions
Schools in the regular education system (primary-, seconda-
ry-, higher-)

3 Scholarship and mobility program-
mes

Individuals, e.g. students, teachers, researchers

4 Healthcare and preventative measu-
res

NGOs
Healthcare institutions including hospitals

5 Anti-discrimination, advocacy NGOs
Local minority governments

6 Childcare NGOs
Kindergartens, primary schools or their maintaining instituti-
ons
State childcare institutions

7 Promoting the accessibility of public
buildings

Schools in the regular education system (primary, secondary,
higher), public institutions, local, regional and central govern-
ments, healthcare institutions, public transport companies

8 R&D Research institutions
Universities
individuals

2. Seed money

A seed money facility to support the preparation of project applications and a block grant for the proper management
and implementation of the Financial Mechanisms will also be established.”
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b) Az EGT Finanszírozási Mechanizmus 2004–2009.
közötti végrehajtásáról szóló együttmûködési megállapo-
dás hivatalos magyar nyelvû fordítása:

„EGYÜTTMÛKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS
AZ EGT FINANSZÍROZÁSI MECHANIZMUS
2004–2009 KÖZÖTTI VÉGREHAJTÁSÁRÓL

Az Izlandi Köztársaság Kormánya, a Liechtensteini
Nagyhercegség Kormánya és a Norvég Királyság Kormá-
nya, a továbbiakban az „EFTA Tagállamok” egyrészrõl, a
Magyar Köztársaság kormánya, a továbbiakban a „Ked-
vezményezett Állam” másrészrõl, a továbbiakban együtte-
sen a „Felek”,

mivel a 2003. október 14-én kelt, a Cseh Köztársaság-
nak, az Észt Köztársaságnak, a Ciprusi Köztársaságnak, a
Lett Köztársaságnak, a Litván Köztársaságnak, a Magyar
Köztársaságnak, a Máltai Köztársaságnak, a Lengyel Köz-
társaságnak, a Szlovén Köztársaságnak és a Szlovák Köz-
társaságnak az Európai Gazdasági Térségben történõ rész-
vételérõl szóló megállapodás (a továbbiakban az „EGT
Kibõvítési Megállapodás”) 2004. május 1. óta alkalma-
zandó;

mivel az EGT Megállapodásba az EGT Kibõvítési Meg-
állapodás által beillesztett 38a Jegyzõkönyv egy olyan
pénzügyi eszközt hoz létre, melyen keresztül az EFTA
Tagországok hozzájárulnak az Európai Gazdasági Térsé-
gen belüli gazdasági és társadalmi különbségek csökken-
téséhez (a továbbiakban „EGT Finanszírozási Mechaniz-
mus”);

mivel az EFTA Tagországok Állandó Bizottságának
2004. június 3-án kelt 4/2004/SC számú döntése létreho-
zott egy Pénzügyi Eszköz Bizottságot az EGT Finanszíro-
zási Mechanizmus (2004–2009) irányítására;

mivel az EGT Kibõvítési Megállapodás és az EGT Fi-
nanszírozási Mechanizmus erõsíteni fogja az EFTA Tag-
országok és a Magyar Köztársaság közötti kapcsolatokat
népeik kölcsönös hasznára;

mivel az EFTA Tagországok és a Magyar Köztársaság
közötti fokozott együttmûködés hozzá fog járulni egy jó
kormányzáson, demokratikus intézményeken, jogbizton-
ságon, az emberi jogok tiszteletén és a fenntartható fejlõ-
désen alapuló stabil, békés és virágzó Európa biztosításá-
hoz;

mivel a Felek megállapodnak abban, hogy az EGT Fi-
nanszírozási Mechanizmus hatékony mûködtetése érdeké-
ben létrehozzák az együttmûködés kereteit;

úgy határoztak, hogy a következõ Együttmûködési Megál-
lapodást (a továbbiakban „Megállapodás”) kötik:

1. cikk

(Célok)

A 38a Jegyzõkönyv 1. cikkének értelmében az EFTA
Tagországok létrehozták az EGT Finanszírozási Mecha-
nizmust annak érdekében, hogy hozzájáruljanak az Euró-
pai Gazdasági Térségen belüli gazdasági és társadalmi kü-
lönbségek csökkentéséhez. Ennek megfelelõen, a jelen
Megállapodást aláíró Felek olyan projektek kiválasztásra
és támogatásra törekednek, amelyek hozzájárulnak e cél
eléréséhez.

2. cikk

(Jogi Keret)

Jelen Megállapodás, mely az EFTA Tagországok Kor-
mányai és a Magyar Köztársaság Kormánya között jött lét-
re, az alábbi – az EGT Finanszírozási Mechanizmus jogi
kereteit képezõ – okmányokban található feltételek hatá-
lya alá tartozik és azokkal összefüggésben értelmezendõ:

– az EGT Megállapodás 38a számú Jegyzõkönyve
(a továbbiakban „38a sz. Jegyzõkönyv”), mely az EGT Fi-
nanszírozási Mechanizmust létrehozza,

– az EGT Finanszírozási Mechanizmus végrehajtásáról
szóló Szabályok és Eljárásrend (a továbbiakban „Szabá-
lyok és Eljárásrend”) és annak módosításai. Az EFTA
Tagországok a „Szabályok és Eljárásrend”-et a 38a sz.
Jegyzõkönyv 8. cikke értelmében alkalmazzák,

– az egyes projektekre vonatkozóan a Finanszírozási
Mechanizmus Bizottság és a Kedvezményezett Állam által
kötött Támogatási Megállapodások.

3. cikk

(Pénzügyi Keret)

1. A 38a sz. Jegyzõkönyv 2. cikkének értelmében, az
EFTA Tagállamok kötelezettséget vállalnak arra, hogy
600 millió euró hozzájárulást biztosítanak az EGT Finan-
szírozási Mechanizmushoz, évenként 120 millió eurós
részletekben a 2004. május 1-jétõl 2009. április 30-ig tartó
idõszakban.

2. A 38a sz. Jegyzõkönyv 5. cikkének értelmében,
mindösszesen 60,78 millió euró a Magyar Köztársaság
rendelkezésére bocsátandó az 1. bekezdésben említett idõ-
szak során.
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3. A 38a sz. Jegyzõkönyv 8. cikkének értelmében, az
EGT Finanszírozási Mechanizmushoz kapcsolódó me-
nedzsment költségek a fent említett összegekbõl fedezen-
dõk. Ezzel kapcsolatosan további rendelkezések a Szabá-
lyok és Eljárásrend címû dokumentumban találhatók.

4. A 38a sz. Jegyzõkönyv 6. cikke értelmében, a kötele-
zettségvállalásokkal nem lekötött pénzeszközöknek a ked-
vezményezett államok kiemelt jelentõségû projektjeire
való átcsoportosítása érdekében ezt az elosztást 2006 no-
vemberében, majd 2008 novemberében újra felül kell vizs-
gálni.

4. cikk

(Feladatok és kötelezettségek)

1. Az EFTA tagállamok kormányai biztosítják a forrást
a Magyar Köztársaság Kormánya által javasolt támogatha-
tó projektekre, amelyekrõl a Finanszírozási Mechanizmus
keretében születik megállapodás és jelen Szándéknyilat-
kozat 6. cikkében felsorolt támogatási területekhez kap-
csolódnak.

2. A kedvezményezett ország biztosítja az EGT Finan-
szírozási Mechanizmus támogatásaiból részesülõ projek-
tek társfinanszírozását.

3. Az EGT Finanszírozási Mechanizmus Tanács fel-
adata az EGT Finanszírozási Mechanizmus menedzselése
és a támogatásról szóló döntések meghozatala.

4. A Tanácsot feladatai ellátásában a Finanszírozási
Mechanizmus Iroda (a továbbiakban FMI) támogatja. Az
FMI felelõs az EGT Finanszírozási Mechanizmus napi
szintû feladatainak ellátásáért és a kedvezményezett orszá-
gokkal történõ kapcsolattartásért.

5. A Magyar Köztársaság Kormánya meghatalmazza
és megbízza a Nemzeti Fejlesztési Hivatalt, hogy ellássa a
Nemzeti Kapcsolattartó feladatait. A Nemzeti Kapcsolat-
tartó általánosan felelõs a kedvezményezett államban az
EGT Finanszírozási Mechanizmus tevékenységeinek me-
nedzsmentjéért, amely magában foglalja a pénzügyi ellen-
õrzést és auditálást, valamint a kapcsolattartással járó fel-
adatokat. Az EGT Finanszírozási Mechanizmus végrehaj-
tásának szervezeti felépítését az A. melléklet tartalmazza.

6. A Nemzeti Fejlesztési Hivatal felelõs a projektek
azonosításáért, azok tervezéséért, végrehajtásáért és moni-
toringjáért, valamint az EGT Finanszírozási Mechanizmus
támogatásainak a Szabályok és Eljárásrend címû doku-
mentumban lefektetett elvek alapján történõ felhasználá-
sáért. A nemzeti kapcsolattartó beszámol feladatai ellátá-
sáról az FMI-nek. A nemzeti kapcsolattartó haladéktalanul
értesíti az FMI-t a tudomására jutott szabálytalanságokról.

A Kormányzati Ellenõrzési Hivatal (KEHI) független el-
lenõrzõ tevékenységet folytat. A KEHI ellenõrzése elkülö-
nül az Állami Számvevõszék auditjától, mely testület önál-
ló ellenõrzési joggal rendelkezik.

7. Általános szabályként a projekt javaslatok össze-
gyûjtése nyílt pályáztatás útján történik.

8. A Nemzeti Fejlesztési Hivatal gondoskodik arról,
hogy a projektek kezdeményezõi kellõen elkötelezettek és
rendelkeznek a projekt sikeres végrehajtásához szükséges
eszközökkel és feltételekkel.

5. cikk

(Éves ülés és beszámolás)

1. Az EGT Finanszírozási Mechanizmus hatékony vég-
rehajtása érdekében a Felek megállapodnak abban, hogy
évente ülést szerveznek, amelyen részt vesz a Finanszíro-
zási Mechanizmus Tanács és a Nemzeti Kapcsolattartó. A
Nemzeti Kapcsolattartó az ülésre éves beszámolót készít,
amely egyebek mellett az alábbiakat tartalmazza:

– Az EGT Finanszírozási Mechanizmus általános cél-
kitûzése elérése érdekében tett lépések,

– A projektazonosítás elõrehaladása a kedvezménye-
zett államban,

– Beszámoló a végrehajtás alatt álló projektekrõl a fel-
állított kritériumok tükrében,

– A szerzõdéskötésekre és lehívásokra vonatkozó
pénzügyi elõrehaladási jelentés,

– A következõ évre vonatkozó beavatkozási területek
és intézkedések.

2. Az ülést a Nemzeti Fejlesztési Hivatal szervezi az
FMI bevonásával. Lehetõség van arra, hogy az Európai
Közösségek Bizottsága az ülésen megfigyelõként részt ve-
gyen.

3. Az ülésrõl a Nemzeti Fejlesztési Hivatal készít jegy-
zõkönyvet.

4. Az elsõ ülést jelen Megállapodás hatálybalépését kö-
vetõ 1 éven belül kell megtartani.

6. cikk

(Kiemelt területek)

1. A 38a sz. Jegyzõkönyv 3. cikkével összhangban a
következõ kiemelt területeken folytatott projektek része-
sülhetnek támogatásban:

a) Környezetvédelem, emberi környezet védelme, töb-
bek között a környezetszennyezés csökkentésén és a meg-
újuló erõforrások támogatásán keresztül.

6878 M A G Y A R K Ö Z L Ö N Y 2005/128. szám



b) A fenntartható fejlõdés támogatása az erõforrás-fel-
használás és -menedzsment hatékonyságának növelésén
keresztül.

c) Az európai kulturális örökség védelme, tömegközle-
kedés és városfejlesztés.

d) Humánerõforrás-fejlesztés többek között oktatás és
képzés, a helyi önkormányzatok adminisztratív, illetve
közszolgálati kapacitásainak és intézményeinek erõsítése,
valamint az azokat erõsítõ demokratikus folyamatok támo-
gatása révén.

e) Egészség- és gyermekgondozás.

2. Tudományos kutatás is részesülhet támogatásban,
amennyiben kapcsolódik egy vagy több kiemelt terü-
lethez.

7. cikk

(Programozási keret)

1. Az EGT Finanszírozási Mechanizmus támogatásai-
nak hatékony felhasználása érdekében és a 6. cikk sérelme
nélkül, a programozás során figyelembe kell venni a jelen
Megállapodás B. mellékletében foglalt beavatkozási terü-
leteket.

2. A B. melléklet az éves ülésen felülvizsgálat tárgyát
képezi, az 5. cikkben foglaltaknak megfelelõen.

8. cikk

(Különös Támogatási Formák)

1. A 6. cikkben említett kiemelt területekkel összhang-
ban, különös figyelemmel a 7. cikkben lévõ Programozási
Keretben vázolt beavatkozási területekre, a Felek megálla-
podnak abban, hogy a 3. cikkben említett teljes összeg ere-
jéig létrehozzák az C. mellékletben felsorolt Különös Tá-
mogatási Formákat.

2. A Felek Támogatási Megállapodásokat kötnek,
melyben minden egyes támogatási kötelezettségvállalás
feltételeit és körülményeit rögzítik.

3. Ez a melléklet az 5. cikkben említett évi üléseken fe-
lülvizsgálat tárgyát képezi.

9. cikk

(Ellenõrzés és információhoz történõ hozzáférés)

Az EGT Finanszírozási Mechanizmus Bizottság, az
EFTA Könyvvizsgáló Bizottság és képviselõi rendelkez-
nek azzal a joggal, hogy az általuk szükségesnek vélt ese-

tekben szakmai vagy pénzügyi küldetést vagy vizsgálatot
hajtsanak végre a projektek tervezését, végrehajtását, el-
lenõrzését, valamint az alapok felhasználását illetõen. A
Magyar Köztársaság Kormánya köteles minden szükséges
segítséget, információt és dokumentációt rendelkezésre
bocsátani.

10. cikk

(Koordináció)

A Magyar Köztársaság Kormánya és a FMI szorosan
koordinálja az EGT Finanszírozási Mechanizmus felhasz-
nálását a Norvég Alap felhasználásával együtt. A Finan-
szírozási Mechanizmusokra benyújtott összes projektnek
összhangban kell állnia a Magyar Köztársaság nemzeti
prioritásaival, valamint az Európai Unióval kötött vonat-
kozó egyezményekkel.

11. cikk

(Szabályozó elvek)

1. Jelen Megállapodás végrehajtását minden tekintet-
ben az EGT Finanszírozási Mechanizmus „Szabályok és
Eljárásrend” címû dokumentuma, valamint annak jövõbeli
módosításai szabályozzák.

2. A Felek egyetértenek abban, hogy a legmagasabb
fokú átláthatóságot és elszámolhatóságot biztosítják az
EGT Finanszírozási Mechanizmus végrehajtása során,
egyszersmind a jó kormányzás céljait és alapelveit, a fenn-
tartható fejlõdést és a nemek közötti esélyegyenlõséget.

12. cikk

(Hatálybalépés)

Jelen Megállapodás az utolsó aláírás napját követõ
napon lép hatályba.

* * *

Jelen Együttmûködési Megállapodás négy eredeti pél-
dányban, angol nyelven készült.

Kelt Brüsszelben, a kétezer-ötödik év július hó hetedik
napján.

Az Izlandi Köztársaság Kormánya részérõl,

A Liechtensteini Nagyhercegség Kormánya részérõl,
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A Norvég Királyság Kormánya részérõl,

A Magyar Köztársaság Kormánya részérõl.

A. melléklet

AZ EGT FINANSZÍROZÁSI MECHANIZMUS
VÉGREHAJTÁSÁNAK SZERVEZETI FELÉPÍTÉSE

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁGBAN

A Nemzeti Kapcsolattartó

A Nemzeti Fejlesztési Hivatalt felügyelõ Európai Ügye-
kért Felelõs Tárca Nélküli Miniszter a kedvezményezett
állam nevében Nemzeti Kapcsolattartónak a Nemzeti Fej-
lesztési Hivatalt jelölte ki. Az EGT és a Norvég Finanszí-
rozási Mechanizmusok végrehajtására vonatkozóan külön
kormányrendelet kerül kihirdetésre.

A Nemzeti Kapcsolattartó teljes egészében felelõs az
EGT Finanszírozási Mechanizmus magyarországi mûkö-
déséért, mely felelõsség kiterjed az alapok felhasználásá-
ra, a pénzügyi ellenõrzésre és az auditra, összhangban az
Együttmûködési Megállapodással és az EGT Finanszíro-
zási Mechanizmus Bizottság által meghatározott Eljárás-
renddel, valamint azok Kiegészítéseiben foglaltakkal.

Nemzeti Kapcsolattartóként az NFH feladatai és kötele-
zettségei többek között az alábbiakra terjednek ki:

– projektjavaslatok pályázati kiíráson keresztül történõ
összegyûjtése, a támogatásra javasolt projektötletek véle-
ményezése és azok továbbítása a Finanszírozási Mecha-
nizmus Iroda részére

– a projektek szabályszerû végrehajtásának és mene-
dzselésének biztosítása

– a szabálytalanságok kezelésének biztosítása, azok
azonnali jelentése az FMI részére

– a Monitoring Bizottság elnöki feladatainak ellátása
– éves jelentések készítése az EGT Finanszírozási

Mechanizmusból finanszírozott projektek végrehajtásról
és azok jóváhagyás céljából történõ továbbítása a Moni-
toring Bizottság és a Finanszírozási Mechanizmus Iroda
részére

– a rendelkezésre álló alapok hatékony, szabályszerû és
átlátható felhasználásának biztosítása

– az EGT Finanszírozási Mechanizmus mûködési sza-
bályainak betartatása

– annak ellenõrzése, hogy a projektgazdák megfele-
lõen elkötelezettek-e ahhoz, hogy az odaítélt projekteket
sikeresen végrehajtsák

– teljes és hatékony ellenõrzési nyomvonal biztosítása
valamennyi érintett intézményben

– információ és nyilvánosság biztosítása a rendelkezés-
re álló forrásokról, valamint a közvélemény tájékoztatásá-
nak biztosítása az EGT Finanszírozási Mechanizmusból
finanszírozott és végrehajtott projektekrõl

– az EGT Finanszírozási Mechanizmus keretein belül
végrehajtott projektek Nemzeti Kapcsolattartó felelõsségi

köréhez kapcsolódó dokumentumainak megõrzése a pro-
jektek végrehajtását követõ 10 évig.

A Nemzeti Kapcsolattartó további feladatait a Támoga-
tási Megállapodások keretében lehet meghatározni.

Központi Pénzügyi és Szerzõdéskötõ Egység (CFCU)

A Nemzeti Kapcsolattartó a következõ feladatokat a
Központi Pénzügyi és Szerzõdéskötõ Egységre delegálja:

– az EGT Finanszírozási Mechanizmus forrásainak
közbeszereztetése és leszerzõdése a projektgazdák részére

– a projektgazdák által benyújtott kifizetési kérelmek
tartalmi és formai megfelelõségének ellenõrzése

– a projektgazdák/közremûködõk részére történõ to-
vábbításig kezeli azt a számlát, amelyre a NAO Iroda kifi-
zetéseit átutalják

– a szabálytalanságok folyamatos nyilvántartása, és er-
rõl a Nemzeti Kapcsolattartó tájékoztatása

– saját hatáskörben eljár a szabálytalanságok kezelésé-
ben, összhangban a vonatkozó szabályozással

– háttér dokumentáció készítése az Éves Monitoring
Jelentésekhez

– biztosítja, hogy a kifizetések a projektgazdák részére
a lehetõ leggyorsabban és a meghatározott határidõn belül
történjenek

– az EGT Finanszírozási Mechanizmus keretében meg-
valósuló projektek a Központi Pénzügyi és Szerzõdéskötõ
Egység felelõsségi köréhez kapcsolódó dokumentációjá-
nak megõrzése a projektek lezárását követõ 10 évig.

A Központi Pénzügyi és Szerzõdéskötõ Egység vezetõ-
je és a projektgazdák/közremûködõk felelõsségi körének
elhatárolását írásos megállapodás szabályozza. A megálla-
podás tartalmazza továbbá a feladatok és kötelezettségek
megosztását, valamint a CFCU és a projektgazdák közötti
együttmûködés módját és a követendõ eljárásokat.

A Kifizetõ Hatóság

A Kifizetõ Hatósági feladatokat az EGT Finanszírozási
Mechanizmus tekintetében a Pénzügyminisztérium, NAO
Iroda látja el. A Finanszírozási Mechanizmus Iroda (FMI)
a kifizetéseket a Pénzügyminisztérium, NAO Iroda erre a
célra nyitott bankszámláira teljesíti. A Kifizetõ Hatóság
feladatai a következõk:

– kezeli a Mechanizmusokból kapott támogatások fo-
gadására nyitott bankszámlákat;

– a CFCU hitelesítése alapján igazolja, hogy az egyes
projektekhez szükséges nemzeti társfinanszírozás rendel-
kezésre áll;

– a CFCU hitelesítése alapján igazolja, hogy az egyes
projektekhez szükséges nemzeti társfinanszírozás kifize-
tése megtörtént;

– az FMI számára igazolja a felmerült kiadásokat alátá-
masztó dokumentumok valódiságát és megbízhatóságát;

– az FMI-nak benyújtja az igazolt átutalási igénylése-
ket, melyekhez csatolja a kifizetések elõfeltételeinek telje-
sítését bizonyító szükséges dokumentumokat;
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– a pénzügyi folyamatokról jelentést készít a Nemzeti
Kapcsolattartó részére;

– teljesíti az átutalásokat a CFCU felé, és biztosítja,
hogy a kifizetések a projektgazdák részére a lehetõ leggyor-
sabban és a meghatározott határidõn belül történjenek;

– biztosítja a fel nem használt, vagy szabálytalanul kifi-
zetett források visszafizetését a Finanszírozási Mechaniz-
musnak;

A Kifizetõ Hatóság tényfeltáró látogatások, és más esz-
közök révén igazolja, hogy a projektgazdák/közremûkö-
dõk részérõl érkezõ kifizetési követelések és az azokat alá-
támasztó dokumentumok felülvizsgálatához a CFCU által
alkalmazott módszer és eljárás biztosítja, hogy az EGT Fi-
nanszírozási Mechanizmus által nyújtott támogatás fel-
használása hatékony, korrekt módon, a megbízható pénz-
ügyi irányítás elveinek megfelelõen történik. Továbbá, a
Kifizetõ Hatóság felelõs a Nemzeti Kapcsolattartónak a
pénzügyi lebonyolítás és ellenõrzés rendjének kialakításá-
ért, végrehajtásáért és mûködtetéséért.

Pályáztatás

A jelen Együttmûködési Megállapodás aláírását köve-
tõen a Nemzeti Fejlesztési Hivatal nyílt pályáztatást indít.
A pályázatok értékelésére a pályázati felhívásban elõze-
tesen megjelentetett szempontrendszer alapján kerül sor.
A pályázati felhívás kiírását adott esetben meg kell ismé-
telni.

A Projekt Döntõbizottság választja ki a Finanszírozási
Mechanizmus Irodához benyújtandó, támogatásra javasolt
projektek körét. A Projekt Döntõbizottságot a következõ
minisztériumok és intézmények képviselõi alkotják:

– Nemzeti Fejlesztési Hivatal,
– Európai Ügyek Hivatala,
– Külügyminisztérium,
– Pénzügyminisztérium,
– Gazdasági és Közlekedési Minisztérium (mint a ma-

gyarországi EFTA Tanácsi Munkacsoport vezetõje).
A Nemzeti Kapcsolattartó az FMI-vel szoros együttmû-

ködésben kidolgozza a nem-kormányzati szervek, gazda-
sági és szociális partnerek, helyi önkormányzati és regio-
nális képviselõk Projekt Döntõbizottság munkájába való
bevonása módszerét.

Közbeszerzés

A CFCU projektosztálya felelõs a közbeszerzési eljárá-
sok lefolytatásáért. Magyarországon a 2004. május 1-jétõl
hatályos, a Közbeszerzésekrõl szóló 2003. évi CXXIX.
törvény szabályozza az eljárásokat. Az EGT Finanszírozá-
si Mechanizmushoz kapcsolódó valamennyi közbeszer-
zésre a közbeszerzési törvény az irányadó.

Monitoring Bizottság

A Monitoring Bizottság támogatja a Nemzeti Kapcso-
lattartót a projektek menedzsmentjében. Feladatai és köte-
lezettségei a következõk:

– az eljárásrend betartásának ellenõrzése,
– a projektek kiválasztásának áttekintése és azzal kap-

csolatos javaslatok megtétele,
– az átfogó elõrehaladási és pénzügyi jelentések érté-

kelése,
– ha szükséges, korrekciós intézkedések javasolása/el-

fogadása,
– a Nemzeti Kapcsolattartó által készített Éves moni-

toring jelentés jóváhagyása.
A Monitoring Bizottság a következõ tagokból áll:
– Nemzeti Fejlesztési Hivatal (elnök),
– NAO Iroda,
– érintett minisztériumok, kormányzati testületek,
– szociális és gazdasági partnerek,
– területi és helyi önkormányzatok,
– NGO-k.
A Monitoring Bizottság tagjait a Nemzeti Kapcsolattar-

tó nevezi ki az érintett Miniszterek vagy intézményi vezetõ
javaslatára.

A Finanszírozási Mechanizmus Iroda, valamint ha
szükséges, az egyéb intézmények és szervezetek képvise-
lõi megfigyelõként vesznek részt a Bizottság ülésein.

Audit

A magyar jogalkotás a Kormányzati Ellenõrzési Hiva-
talt (KEHI) jelöli ki az EGT Finanszírozási Mechanizmus-
ból támogatott projektek folyamatos, valamint helyszíni
ellenõrzésére. A KEHI kockázatelemzés alapján folyama-
tosan biztosítja a projektek megfelelõ mértékû ellenõrzött-
ségét.

A KEHI tevékenységének a célja, hogy biztosítsa az el-
végzett lépések jogszerûségét, pontosságát, gazdaságossá-
gát és hatékonyságát. A Kormányzati Ellenõrzési Hivatal
független a Nemzeti Kapcsolattartótól és a Végrehajtó
Szervezettõl.

A KEHI ellenõrzése elkülönül az Állami Számvevõszék
auditjától, mely testület önálló ellenõrzési joggal rendel-
kezik.

A Nemzeti Kapcsolattartó feladata, hogy a Szabályok és
Eljárásrend 6.2 cikkének értelmében a Finanszírozási
Mechanizmus Iroda részére megküldje a Kormányzati El-
lenõrzési Hivatal, az Állami Számvevõszék, illetve egyéb
szervezet által a projektekrõl, illetve az EGT Finanszírozá-
si Mechanizmushoz kapcsolódó egyéb tevékenységekrõl
készült jelentéseket.
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B. melléklet

AZ EGT FINANSZÍROZÁSI MECHANIZMUSRÓL SZÓLÓ EGYÜTTMÛKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS
7. CIKKÉBEN EMLÍTETT PROGRAMOZÁSI KERET

Az Együttmûködési Megállapodás 6. cikkében említett kiemelt területek általános keretein belül különös hangsúlyt
kapnak az alábbiakban felsorolt célterületek.

Az EGT Finanszírozási Mechanizmus kiemelt- és célterületei

Kiemelt terület Célterületek

1 Környezetvédelem NGO-k (non-govermental organisations = nem-kormányzati szer-
vek) bevonásának elõsegítése a környezetvédelem területén
(l. még C. melléklet)
Környezettudatos nevelés (l. még C. melléklet)
Megújuló / alternatív energiaforrások használatának támogatása
(pl. geotermikus- és vízenergia)
Zajcsökkentés / zajvédelem
Szennyezést nem okozó, ún. tiszta technológiák bevezetésének
elõsegítése

2 Fenntartható fejlõdés Organikus mezõgazdaság fejlesztése, hazai növény- és állatfajták
termesztése, ill. tenyésztése
Innovációs centrumok létrehozása és azok további fejlesztése
A fenntartható gazdasági fejlõdés elõsegítése

3 Az Európai örökség megõrzése Történelmi jelentõségû helyszínek és épületek hasznosítási tervek
alapján történõ felújítása
A kulturális világörökség megõrzése
Múzeumok felújítása, gyûjtemények létesítése az Európai örökség
bemutatására
Tömegközlekedés fejlesztése az európai kulturális örökség meg-
õrzésével, illetve a környezetvédelemmel összhangban

4 Humánerõforrás fejlesztés és
oktatás

Felnõttképzés, szakképzés, élethosszig tartó tanulás
A felsõoktatás és a magánszektor közötti együttmûködés erõsíté-
se, a magánszektor igényeinek megfelelõ munkaerõ képzése
Ösztöndíj programok (l. még C. melléklet)
Általános iskolák akadálymentesítése, napközi otthonos foglalko-
zások szervezése (l. még C. melléklet)
A helyi, regionális, valamint központi hatóságok / önkormányza-
tok kompetenciájának és adminisztratív kapacitásának növelése
beleértve információ technológiai eszközök használatát is

5 Egészségügy (l. még
C. melléklet)

Betegség megelõzõ és egészségfejlesztõ tevékenységek ösztönzé-
se
Mentálhigéniai gondozás javítása
Szenvedélybetegségek elleni küzdelem
AIDS elleni küzdelem, HIV-fertõzött betegek gyógyításának elõ-
segítése
Egészségüggyel foglalkozó NGO-k kapacitásának fejlesztése

6 Gyermek és ifjúság (l. még
C. melléklet)

Halmozottan hátrányos helyzetû – beleértve roma – fiatalok, és a
sajátos nevelési igényû gyermekek integrációja
Integrált helyi ifjúsági információs és tanácsadó központok háló-
zatának fejlesztése, bõvítése
Az állami gondozottak életkörülményeinek javítása és társada-
lomba való integrálásuk elõsegítése

7 Tudományos kutatás K+F – közös kutatási tevékenység (l. még C. melléklet)
Az elõzõ kiemelt területekhez kapcsolódó kutatás
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C. melléklet

AZ EGYÜTTMÛKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS 8. CIKKÉBEN EMLÍTETT KÜLÖNÖS TÁMOGATÁSI FORMÁK

A Szabályok és Eljárásrend 2.2.3 cikkének értelmében Különös Támogatási Formák (block grants, seed money) ala-
kíthatóak ki az egyes projektek és programok mellett. Elsõként a támogatások következõ különös formáit dolgozzák ki
végsõ jóváhagyás céljából a Szabályok és Eljárásrendben foglalt pályáztatási eljárásnak megfelelõen:

1. Pályázati alapok (Block grants)

Célterület Alkalmas pályázók köre

1 NGO-k bevonásának elõsegí-
tése a környezetvédelem terü-
letén

NGO-k,
Nonprofit szervezetek

2 Környezettudatos nevelés NGO-k,
Oktató és képzõ intézmények
A hagyományos oktatási rendszeren belüli iskolák (általános és
középiskolák, valamint felsõoktatási intézmények)

3 Ösztöndíj- és mobilitási prog-
ramok

Magánszemélyek, pl. diákok, oktatók, kutatók

4 Egészségügy és megelõzés NGO-k,
Egészségügyi intézmények, beleértve a kórházakat is

5 Diszkrimináció elleni küzde-
lem, jogvédelem

NGO-k,
Helyi kisebbségi önkormányzatok

6 Gyermekgondozás NGO-k,
Óvodák, általános iskolák, illetve fenntartó intézményeik
Állami nevelõ intézetek

7 A középületek akadálymente-
sítésének elõsegítése

A hagyományos oktatási rendszeren belüli iskolák (általános és
középiskolák, valamint felsõoktatási intézmények) közintézmé-
nyek, helyi, regionális, valamint központi önkormányzatok / ható-
ságok, egészségügyi intézmények, állami közlekedési vállalatok

8 K+F Kutatóintézetek
Egyetemek
Magánszemélyek

2. Seed money

Létrejön továbbá egy „seed money” elnevezésû támogatási forma a pályázók által benyújtandó pályázati anyag elké-
szítésének elõsegítése érdekében, valamint egy alap a Finanszírozási Mechanizmusok megfelelõ kezelése és végrehajtá-
sa érdekében.”

4. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ napon lép hatályba.

(2) E rendelet végrehajtásához szükséges intézkedésekrõl az európai ügyekért felelõs tárca nélküli miniszter gondos-
kodik.

Gyurcsány Ferenc s. k.,
miniszterelnök
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A Kor mány tag ja i nak
ren de le tei

A belügyminiszter, az egészségügyi
miniszter és az igazságügy-miniszter

39/2005. (IX. 27.) BM–EüM–IM
együttes rendelete

az egészségügyrõl  szóló 1997. évi CLIV. tör vénynek 
a halottakkal kapcsolatos rendelkezései

végrehajtásáról, valamint a rendkívüli halál esetén
követendõ eljárásról  szóló 

34/1999. (IX. 24.) BM–EüM–IM együttes rendelet
módosításáról

Az egész ség ügy rõl  szóló 1997. évi CLIV. tör vény
(a továb biak ban: Eütv.) 217.  §-ának (4) be kez dé sé ben és
218.  §-ának (5) be kez dé sé ben, va la mint a te me tõk rõl és a
te met ke zés rõl  szóló 1999. évi XLIII. tör vény 41.  §-ának
(2) be kez dé sé ben ka pott fel ha tal ma zás alap ján a kö vet ke -
zõ ket ren del jük el:

1.  §

Az egész ség ügy rõl  szóló 1997. évi CLIV. tör vénynek a
ha lot tak kal kap cso la tos ren del ke zé sei vég re haj tá sá ról, va -
la mint a rend kí vü li ha lál ese tén kö ve ten dõ el já rás ról  szóló
34/1999. (IX. 24.) BM–EüM–IM együt tes ren de let
(a továbbiak ban: R.) 1.  §-ának (2) be kez dé se he lyé be a kö -
vet ke zõ ren del ke zés lép:

„(2) A ha lott vizs gá la tot az arra ille té kes or vos nak ha la -
dék ta la nul, de leg ké sõbb a ha lál eset rõl való ér te sü lé sé tõl
szá mí tott 6 órán, a 2.  § (1) be kez dé sé nek a) pont ja sze rin ti
eset ben, va la mint köz te rü le ten vagy nyil vá nos he lyen tör -
té nõ ha lál ese tén, so ron kí vül, de leg fel jebb 2 órán be lül
kell el vé gez nie.”

2.  §

Az R. 14.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„14.  § (1) A kór há zon kí vül, nem rend kí vü li mó don el -

hunyt sze mély holt tes té nek a ha lál be kö vet ke zé se he lyé rõl 
tör té nõ, leg ké sõbb 16 órán be lü li el szál lí tá sá ról a ha lott -
vizs gá la tot vég zõ or vos a ha lott vizs gá la ti bi zo nyít vány ki -
adá sá val in téz ke dik. Ha a ha lál okát a ha lál be kö vet ke zé sét 
kö ve tõ 16 órán be lül egy ér tel mû en meg ál la pít ják, az el -
huny tat az el te me tés he lye sze rin ti te me tõ be vagy a te met -
ke zé si szol gál ta tó te lep he lyé re kell szál lí ta ni.

(2) A kór há zon kí vül el hunyt sze mély ese té ben, ha a ha -
lál oka a ha lál be kö vet ke zé sét kö ve tõ 16 órán be lül nem ál -
la pít ha tó meg, a holt tes tet to váb bi in téz ke dé sig a leg kö ze -

leb bi bon co ló he lyi ség-cso por tot fenn tar tó te me tõ be vagy
kór há zi pa to ló gi ai osz tály ra kell szál lí ta ni.

(3) Kór há zon kí vü li szü lés (ve té lés) ese tén – ha a mag -
zat hal va szü le tett vagy élve szü le tett, de a szü le té sét köz -
vet le nül köve tõen meg halt – a szü lés nél (ve té lés nél) köz -
re mû kö dõ, il let ve a ha lott vizs gá la tot vég zõ or vos nak az
anya és a holt test (abor tum) kór ház ba való szál lí tá sá ról
kell in téz ked nie. Ve té lés ese tén ha lott vizs gá la ti bi zo nyít -
ványt ki ál lí ta ni nem kell.

(4) A holt test kór bonc ta ni vizs gá lat ra tör té nõ szál lí tá sá -
nak költ sé gét a kór bonc ta ni vizs gá lat ra ille té kes kór ház vi -
se li.

(5) Az or vos tu do má nyi egye te mi ana tó mi ai ok ta tás cél -
já ra át adott holt test el szál lí tá sá ról az or vos tu do má nyi
egye tem gon dos ko dik.

(6) Köz te rü le ten, il let ve nyil vá nos he lyen el hunyt sze -
mély holt tes tét a ha lott vizs gá la tot köve tõen so ron kí vül el
kell szál lí ta ni.

(7) A kór há zon kí vül el hunyt sze mély holt tes té nek te -
me tõ be, te met ke zé si szol gál ta tó te lep he lyé re tör té nõ szál -
lí tá sá hoz – ha erre vo nat ko zó an az el te met te tõ az el hunyt
el szál lí tá sá ig nyi lat ko zott – az ál ta la meg ne ve zett te met -
ke zé si szol gál ta tót kell igény be ven ni.

(8) Amennyi ben az el te met te tés re kö te le zett sze mély az
el hunyt el szál lí tá sá ig nem ér he tõ el, a ha lott vizs gá la tot
vég zõ or vos az el hunyt el szál lí tá sá nak té nyé rõl, az igény -
be vett te met ke zé si szol gál ta tó meg ne ve zé sé rõl, cí mé rõl
és a holt test tá ro lá sá nak he lyé rõl a te me tés re kö te le zet tet
egy ide jû leg ér te sí ti.”

3.  §

(1) Az R. 15.  §-ának (3) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(3) A bon co lás he lyé rõl a holt test te me tõ be, te met ke -
zé si em lék hely re, te met ke zé si szol gál ta tó te lep he lyé re
vagy ham vasz tó üzem be tör té nõ szál lí tá sá nak, va la mint tá -
ro lá sá nak, hû té sé nek költ sé gei a ha lott vizs gá la ti bi zo nyít -
vány ki ál lí tá sát – ha az el te me tés hez, il let ve el ham vasz tás -
hoz ha tó ság en ge dé lye szük sé ges, ak kor az en ge dély ki -
adá sa nap ját, il let ve az en ge dély ben a te me tés leg kö ze leb -
bi idõ pont ja ként meg je lölt na pot – kö ve tõ elsõ mun ka nap -
tól azt ter he lik, aki tör vény alap ján az el hunyt el te met te té -
sé re kö te les, il let ve az el te met te tést vál lal ja.”

(2) Az R. 15.  §-a a kö vet ke zõ (4) be kez dés sel egé szül
ki:

„(4) A kór bonc ta ni vizs gá lat után a ha lott azon nal te -
met he tõ. Rend kí vü li ha lál ese tén az el hunyt el te me té sé -
hez, il let ve el ham vasz tá sá hoz a ha lott vizs gá la ti bi zo nyít -
vány mel lett az el já ró ha tó ság en ge dé lye is szük sé ges.”
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4.  §

Az R. 16.  §-a a kö vet ke zõ (3) be kez dés sel egé szül ki:
„(3) A hal va szü le tett mag zat el te met te té sé rõl az egész -

ség ügyi in téz mény in téz ke dik, ki vé ve, ha ar ról – ké rel me
alap ján – más sze mély kí ván gon dos kod ni.”

5.  §

Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép ha tály -
ba, ez zel egy ide jû leg az R. 1.  §-ának (3) be kez dé sé ben a
„C. 3110–49/V/új” szö veg rész he lyé be a „C. 3110–49/V”
szö veg rész lép.

Dr. Lam perth Mó ni ka s. k.,
bel ügy mi nisz ter

Dr. Voj nik Má ria s. k., Dr. Pet ré tei Jó zsef s. k.,
egész ség ügyi minisztériumi igaz ság ügy-mi nisz ter

po li ti kai ál lam tit kár

Az egészségügyi miniszter
42/2005. (IX. 27.) EüM

rendelete

a gyógyszerekkel folytatott nagykereskedelmi 
és párhuzamos import tevékenységrõl  szóló 

53/2004. (VI. 2.) ESZCSM rendelet módosításáról

Az em be ri al kal ma zás ra ke rü lõ gyógy sze rek rõl és
egyéb, a gyógy szer pi a cot sza bá lyo zó tör vények mó do sí tá -
sá ról  szóló 2005. évi XCV. tör vény 32.  § (5) be kez dé se
f) pont já ban ka pott fel ha tal ma zás alap ján az aláb bi a kat
ren de lem el:

1.  §

A gyógy sze rek kel foly ta tott nagy ke res ke del mi és pár -
hu za mos im port te vé keny ség rõl  szóló 53/2004. (VI. 2.)
ESZCSM ren de let (a továb biak ban: R.) 1.  §-ának (1) be -
kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„1.  § (1) A Pol gá ri Tör vény könyv rõl  szóló 1959. évi
IV. tör vény 685.  § c) pont ja sze rin ti gaz dál ko dó szer ve zet,
to váb bá a kül föl di szék he lyû vál lal ko zás ma gyar or szá gi
fi ók te le pe (a továb biak ban együtt: gaz dál ko dó szer ve zet)
az 1. szá mú mel lék let ben fel so rolt gyógy sze rek kel
(a továb biak ban: gyógy szer) nagy ke res ke del mi te vé keny -
sé get – a bel ke res ke de lem rõl  szóló kü lön jog sza bály ban
fog lal tak ra fi gye lem mel – az em be ri al kal ma zás ra ke rü lõ
gyógy sze rek rõl és egyéb, a gyógy szer pi a cot sza bá lyo zó
tör vények mó do sí tá sá ról  szóló 2005. évi XCV. tör vény

(a továb biak ban: GyT), il let ve e ren de let elõ írásai sze rint
foly tat hat.”

2.  §

(1) Az R. 5.  §-a (1) be kez dé sé nek fel ve ze tõ mon da ta he -
lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„5.  § (1) Az en ge dély ki adá sa irán ti ké rel met 2 pél dány -
ban az OGYI-hoz kell be nyúj ta ni. A ké re lem nek tar tal -
maz nia kell:”

(2) Az R. 5.  §-a (1) be kez dé sé nek l) pont ja he lyé be a kö -
vet ke zõ ren del ke zés lép:

[(1) Az en ge dély ki adá sa irán ti ké rel met 2 pél dány ban
az OGYI-hoz kell be nyúj ta ni. A ké re lem nek tar tal maz nia
kell:]

„l) a cég bí ró sá gi be jegy zés má so la tát;”

3.  §

Az R. 6.  §-ának (1) és (2) be kez dé se he lyé be a kö vet ke -
zõ ren del ke zés lép, egy ide jû leg a je len le gi (2)–(5) be kez -
dé sek szá mo zá sa (3)–(6) be kez dés re mó do sul:

„6.  § (1) A nagy ke res ke dõ a nagy ke res ke del mi te vé -
keny ség há rom hó na pon túli, de leg fel jebb egy év idõ tar -
tam ra  szóló szü ne tel te té sé rõl az OGYI-t és a tisz ti fõ -
gyógy sze részt – a szü ne tel te tés meg kez dé sét meg elõ zõ en
leg alább 30 nap pal – a szü ne tel te tés idõ tar ta má nak meg je -
lö lé sé vel ér te sí ti.

(2) Amennyi ben a nagy ke res ke del mi en ge dély jo go -
sult ja a szü ne tel te tés idõ tar ta má nak le tel té vel nem je len ti
be a nagy ke res ke del mi te vé keny ség foly ta tá sát, a gyógy -
szer-nagy ke res ke del mi en ge dély vissza vo nás ra ke rül.”

4.  §

(1) Az R. 9.  §-a (1) be kez dé sé nek ab) pont ja he lyé be a
kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

[(1) A nagy ke res ke dõ gon dos ko dik:
a) az ál ta la for gal ma zott gyógy szer ké szít mé nyek és

gyógy szer anya gok]
„ab) vizs gá la tá hoz – ha az szük sé ges – mi nõ ség-el len -

õr zõ la bo ra tó ri um biz to sí tá sá ról;”

(2) Az R. 9.  §-ának (3) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(3) A nagy ke res ke dõ a rak tár ból ki szál lí tott ter mék rõl
fel sza ba dí tá si, il let ve mi nõ sé gi bi zony la tot kö te les biz to -
sí ta ni a meg ren de lõ ré szé re. Szál lí tás kor mel lé kel ni kell
egy olyan do ku men tu mot is, amely tar tal maz za a ki szál lí -
tás idõ pont ját, a gyógy szer ne vét és gyógy szer for má ját, a
ki szál lí tott mennyi sé get, to váb bá a nagy ke res ke dõ ne vét
és cí mét. A ki szál lí tott gyógy szer gyûj tõ cso ma go lá sát oly
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mó don kell el lát ni a nagy ke res ke dõ cég jel zé sé vel, hogy a
gyógy szer szár ma zá si he lye azo no sít ha tó ma rad jon.”

5.  §

Az R. 10.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„10.  § A nagy ke res ke del mi te vé keny ség szak mai fel -

ügye le tét – az el lá tás fo lya ma tos sá gá ra is ki ter je dõ en – az
OGYI lát ja el a GyT 20.  §-ában meg ha tá ro zot tak sze rint
az zal, hogy a GyT 20.  §-a (3) be kez dé sé nek e) pont ja ese -
té ben a Ma gyar Ke res ke del mi En ge dé lye zé si Hi va tal
szak ha tó ság ként jár el.”

6.  §

(1) Az R. 15.  §-ának (1) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„15.  § (1) A Cseh Köz tár sa ság, az Észt Köz tár sa ság, a
Cip ru si Köz tár sa ság, a Lett Köz tár sa ság, a Lit ván Köz tár -
sa ság, a Ma gyar Köz tár sa ság, a Mál tai Köz tár sa ság, a Len -
gyel Köz tár sa ság, a Szlo vén Köz tár sa ság és a Szlo vák
Köz tár sa ság  csat la ko zá sá nak  fel té te le i rõl,  va la mint  az
Eu ró pai Unió alap ját ké pe zõ szer zõ dé sek ki iga zí tá sá ról
 szóló, a 2004. évi XXX. tör vénnyel ki hir de tett ok mány
IV. mel lék le té nek 2. pont já ban meg ha tá ro zott ille té kes ha -
tó ság ra há ru ló fel ada to kat az OGYI lát ja el Magyaror -
szágon.”

(2) Az R. 15.  §-a a kö vet ke zõ (2) be kez dés sel egé szül
ki, egy ide jû leg a je len le gi (2) be kez dés szá mo zá sa (3) be -
kez dés re mó do sul:

„(2) Ab ban az eset ben, ha a pár hu za mos im por tõr nem a
be hoz ni kí vánt gyógy szer for ga lom ba ho za ta li en ge dé lyé -
nek jo go sult ja, a be hoz ni kí vánt gyógy szer for ga lom ba ho -
za ta li en ge dé lyé nek jo go sult ját a be ho za talt meg elõ zõ
30 nap pal ér te sí ti a be ho za ta li szán dé ká ról.”

7.  §

Az R. 21.  §-ának (4) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(4) Ez a ren de let
a) az Eu ró pai Par la ment nek és a Ta nács nak az em be ri

fel hasz ná lás ra szánt gyógy sze rek kö zös sé gi kó de xé rõl
 szóló 2001/83/EK irány el ve (2001. no vem ber 6.) 76–85.
cik ké nek,

b) az Eu ró pai Par la ment nek és a Ta nács nak az em be ri
fel hasz ná lás ra szánt gyógy sze rek kö zös sé gi kó de xé rõl
 szóló 2001/83/EK irány elv mó do sí tá sá ról  szóló
2004/27/EK irány el ve (2004. már ci us 31.) 1. cik ké nek
való meg fe le lést szol gál ja.”

8.  §

(1) Ez a ren de let 2005. ok tó ber 30. nap ján lép ha tály ba.

(2) E ren de let ha tály ba lé pé sé vel egy ide jû leg az R.
13.  §-ában az „és ára ki hir de tés re ke rült.” szö veg rész és az
R. 16.  §-ának k) pont ja ha tá lyát vesz ti.

(3) E ren de let ha tály ba lé pé sé vel egy ide jû leg az R.
a) 2.  §-ának (1) be kez dé sé ben a „Gytv. 4.  § n)” szö veg -

rész he lyé be a „GyT 11.  §-ában” szö veg rész,
b) 5.  §-ának (4) be kez dé sé ben a „Gytv. 13.  § (3) be kez -

dé sé ben” szö veg rész he lyé be a „GyT 11.  §-ának (2) be -
kez dé sé ben” szö veg rész,

c) 11.  §-ában a „Gytv. 20.  § (3) be kez dé sé ben” szö veg -
rész he lyé be a „GyT 16.  §-ának (3) be kez dé sé ben” szö -
veg rész,

d) 2. szá mú mel lék le te 15. pont já ban a „Gytv. 16-a”
szö veg rész he lyé be a „GyT 17.  §-a” szö veg rész
lép.

(4) E ren de let az Eu ró pai Par la ment nek és a Ta nács nak
az em be ri fel hasz ná lás ra szánt gyógy sze rek kö zös sé gi kó -
de xé rõl  szóló 2001/83/EK irány elv mó do sí tá sá ról  szóló
2004/27/EK irány el ve (2004. már ci us 31.) 1. cik ké nek
való meg fe le lést szol gál ja.

Dr. Rácz Jenõ s. k.,
egész ség ügyi mi nisz ter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

84/2005. (IX. 27.) FVM
rendelete

a tenyészállatok teljesítményvizsgálatáról 
és tenyészértékbecslésérõl  szóló 

32/1994. (VI. 28.) FM rendelet módosításáról

Az ál lat te nyész tés rõl  szóló 1993. évi CXIV. tör vény
49.  § (1) be kez dés a) pont já nak 2. al pont já ban ka pott fel -
ha tal ma zás alap ján a kö vet ke zõ ket ren de lem el:

1.  §

A te nyész ál la tok tel je sít mény vizs gá la tá ról és te nyész -
ér ték becs lé sé rõl  szóló 32/1994. (VI. 28.) FM ren de let
(a továb biak ban: R.) 5.  §-ának (2) be kez dé se he lyé be a kö -
vet ke zõ ren del ke zés lép:

„(2) Az en ge déllyel ren del ke zõ szer ve ze tek, il let ve te le -
pek lis tá ját az OMMI a Föld mû ve lés ügyi és Vi dék fej lesz -
té si Mi nisz té ri um (a továb biak ban: mi nisz té ri um) hi va ta -
los lap já ban és a mi nisz té ri um, va la mint az OMMI hon lap -
ján éven te köz zé te szi.”
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2.  §

Az R. 6.  §-a a kö vet ke zõ (4)–(7) be kez dés sel egé szül ki:
„(4) Mind azon lo vas-, il let ve ló ver se nye ket, va la mint

ren dez vé nye ket  (be le ért ve  a  díj ug ra tó,  díj lo vag ló, mi li -
ta ry, fo gat haj tó, táv lo vag ló, lo vas tor na és re in ing ver se -
nye ket is), ame lye ket a ren de zõ jük az (5) be kez dés sze rin ti 
ver seny tí pu sok va la me lyi ké be be kí ván so rol tat ni, min den 
év már ci us 31-ig az OM MI-nak be kell je len te ni.

(5) Ver seny tí pu sok:
a) Ma gyar or szá gon el is mert ló faj tá nak, a faj ta mi nõ -

ség ja ví tá sa ér de ké ben ren de zett ver se nye,
b) a lo vak sze lek ci ó ja (te nyész ki vá lasz tá sa) ér de ké ben

ren de zett re gi o ná lis ver seny,
c) tör té nel mi, il let ve ha gyo má nyos lo vas ese mény.
(6) A be je len tés hez mel lé kel ni kell az adott ver seny ver -

seny ki írá sát, il let ve rész vé te li fel té te le it.
(7) A ver seny mi nõ sí té sé rõl az OMMI ja vas la ta alap ján

a mi nisz té ri um dönt. A mi nisz té ri um a (4) be kez dés sze -
rin ti be so ro lás ra vo nat ko zó dön tést leg ké sõbb má jus 15-ig
a mi nisz té ri um hi va ta los lap já ban és hon lap ján te szi
 közzé.”

3.  §

(1) Az R. 9.  §-a (1) be kez dé sé nek utol só mon da ta he lyé -
be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„A  ki je lölt  ok ta tá si  in téz mé nyek lis tá ja a mi nisz té ri um 
hi va ta los lap já ban és hon lap ján, va la mint az OMMI hon -
lap ján ke rül köz zé té tel re.”

(2) Az R. 9.  §-a (3) be kez dé sé nek utol só mon da ta he lyé -
be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„A név jegy zék a mi nisz té ri um hi va ta los lap já ban és
hon lap ján, va la mint az OMMI hon lap ján ke rül közzété -
telre.”

4.  §

(1) Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép ha -
tály ba.

(2) Ez a ren de let a ver se nyez te tés re szánt lo vak ke res ke -
del mé rõl, va la mint a ver se nyen való rész vé tel fel té te lé nek
meg ál la pí tá sá ról  szóló, a Ta nács 1990. jú ni us 26-i
90/428/EGK irány el ve 4. cik ke (2) be kez dé se 1. fran cia
be kez dé sé nek való meg fe le lést szol gál ja.

Gráf Jó zsef  s. k.,
föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

85/2005. (IX. 27.) FVM
rendelete

az egyszerûsített területalapú támogatások és a
vidékfejlesztési támogatások igényléséhez teljesítendõ

„Helyes Mezõgazdasági és Környezeti Állapot”, 
illetve a „Helyes Gazdálkodási Gyakorlat”

feltételrendszerének meghatározásáról  szóló 
4/2004. (I. 13.) FVM rendelet módosításáról

A me zõ gaz da sá gi és vi dék fej lesz té si tá mo ga tá sok hoz
és egyéb in téz ke dé sek hez kap cso ló dó el já rás egyes kér dé -
se i rõl és az ez zel össze füg gõ tör vény mó do sí tá sok ról  szóló
2003. évi LXXIII. tör vény 45.  §-a (2) be kez dé sé nek
c) pont já ban ka pott fel ha tal ma zás alap ján a kö vet ke zõ ket
ren de lem el:

1.  §

(1) Az egy sze rû sí tett te rü let ala pú tá mo ga tá sok és a vi -
dék fej lesz té si tá mo ga tá sok igény lé sé hez tel je sí ten dõ „He -
lyes Me zõ gaz da sá gi és Kör nye ze ti Ál la pot”, il let ve a „He -
lyes Gaz dál ko dá si Gya kor lat” fel té tel rend sze ré nek meg -
ha tá ro zá sá ról  szóló 4/2004. (I. 13.) FVM ren de let
(a továb biak ban: R.) 2.  § (4) be kez dé sé nek e) pont ja he lyé -
be az aláb bi ren del ke zés lép:

„e) az leg fel jebb 70%, ak kor az adott évi tá mo ga tá si
összeg bõl 100%-ot le kell von ni;”

(2) Az R. 2.  §-ának (6) be kez dé se he lyé be az aláb bi ren -
del ke zés lép:

„(6) Az ag rár-kör nye zet gaz dál ko dá si és a ked ve zõt len
adott sá gú te rü le tek kom pen zá ci ós tá mo ga tá sa i ban ré sze -
sü lõ me zõ gaz da sá gi ter me lõ a he lyes gaz dál ko dá si gya -
kor lat ra vo nat ko zó elõ írások tel je sí té sé nek el len õr zé se,
va la mint a ne ve zett tá mo ga tá sok mo ni tor ing ja ér de ké ben
a gaz da sá ga tel jes te rü le tén vég zett te vé keny sé gek rõl
e ren de let 5. szá mú mel lék le te sze rint gaz dál ko dá si nap lót
kö te les ve zet ni, mely nek egy alá írt má so la tát meg kül di
min den év au gusz tus 31. és de cem ber 31. kö zött az FVM
Ag rár-vi dék fej lesz té si és kör nye zet gaz dál ko dá si Fõ osz tá -
lyá nak (1860 Bu da pest 55. Pf. 1), ki vé ve 2004. gaz dál ko -
dá si évre vo nat ko zót, mely nek be kül dé si ha tár ide je 2006.
ja nu ár 31. A gaz dál ko dá si nap lót a hoz zá kap cso ló dó do -
ku men tu mok (pl. szám lák, bi zony la tok) má so la tai nél kül
kell meg kül de ni, ugyan ak kor a kö te le zõ nyil ván tar tá sok ra
vo nat ko zó elõ írások sze rint a kap cso ló dó do ku men tu mo -
kat leg alább 5 évig meg kell õriz ni.”

6888 M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2005/128. szám



2.  §

Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ har ma dik na pon lép
ha tály ba az zal, hogy ren del ke zé se it a fo lya mat ban lévõ el -
já rá sok ra is alkalmazni kell.

Gráf Jó zsef  s. k.,
föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

86/2005. (IX. 27.) FVM
rendelete

a Nemzeti Vidékfejlesztési Terv alapján a központi
költségvetés, valamint az Európai Mezõgazdasági
Orientációs és Garancia Alap Garancia Részlege

társfinanszírozásában megvalósuló, az Európai Unió
környezetvédelmi, állatjóléti és -higiéniai elõ írásainak 

való megfeleléshez nyújtott támogatás
igénybevételének részletes szabályairól  szóló

139/2004. (IX. 24.) FVM rendelet módosításáról

A me zõ gaz da sá gi és vi dék fej lesz té si tá mo ga tá sok hoz
és egyéb in téz ke dé sek hez kap cso ló dó el já rás egyes kér dé -
se i rõl és az ez zel össze füg gõ tör vény mó do sí tá sok ról  szóló
2003. évi LXXIII. tör vény 45.  § (2) be kez dé sé nek c) pont -
já ban ka pott fel ha tal ma zás alap ján a kö vet ke zõ ket ren de -
lem el:

1.  §

(1) A Nem ze ti Vi dék fej lesz té si Terv alap ján a köz pon ti
költ ség ve tés, va la mint az Eu ró pai Me zõ gaz da sá gi Ori en -
tá ci ós és Ga ran cia Alap Ga ran cia Rész le ge társ fi nan szí ro -
zá sá ban meg va ló su ló, az Eu ró pai Unió kör nye zet vé del mi,
ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai elõ írásainak való meg fe le lés hez
nyúj tott tá mo ga tás igény be vé te lé nek rész le tes sza bá lya i -
ról  szóló 139/2004. (IX. 24.) FVM ren de let (a továb biak -
ban: R.) 3.  §-ának b) pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke -
zés lép:

[E ren de let al kal ma zá sá ban:]
„b) tar tá si hely: te rü le ti leg el kü lö nít he tõ, föld raj zi lag

azo no sí tott, az ál la tok tar tá sá ra ál lan dó jel leg gel ki ala kí -
tott ál lat tar tó egy ség, amely a te rü le ti leg ille té kes me -
gyei/fõ vá ro si ál lat egész ség ügyi és élel mi szer-el len õr zõ ál -
lo más (a továb biak ban: Ál lo más) nyil ván tar tá sá ban ön ál ló 
ál lat egész ség ügyi egy ség ként sze re pel és a 4. szá mú mel -
lék let alap ján ki ál lí tott iga zo lás sal ren del ke zik;”

(2) Az R. 3.  §-ának c) pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren -
del ke zés lép:

[E ren de let al kal ma zá sá ban:]
„c) tá mo gat ha tó ál lat faj: a kör nye zet vé del mi célú be ru -

há zá si tá mo ga tás, va la mint az ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai célú
be ru há zá si tá mo ga tás ese tén a 8.  § (1) be kez dé sé nek
aa)–af) pont já ban meg ha tá ro zott ál lat fa jok; ál lat jó lé ti és
-hi gi é ni ai célú jö ve de lem pót ló tá mo ga tás ese tén a ser tés és 
a to jó tyúk ál lat fa jok, va la mint a szar vas mar ha ál lat fa jon
be lül a bor jú kor cso port;”

2.  §

Az R. 4.  §-ának he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„4.  § A tá mo ga tás for rá sa:
a) a Ma gyar Köz tár sa ság 2004. évi költ ség ve té sé rõl és

az ál lam ház tar tás há rom éves ke re te i rõl  szóló 2003. évi
CXVI. tör vény XII. Föld mû ve lés ügyi és Vi dék fej lesz té si
Mi nisz té ri um fe je zet, 10. cím, 4. al cím, 5. jog cím cso port,
7. jog cím NVT Az Eu ró pai Unió kör nye zet vé del mi, ál lat -
jó lé ti és -hi gi é ni ai elõ írásainak való meg fe le lés elõ se gí té se 
in téz ke dés elõ irány zat ma rad vá nya, va la mint

b) 2005. év ben a köz pon ti költ ség ve tés ben a Ma gyar
Köz tár sa ság 2005. évi költ ség ve té sé rõl és az ál lam ház tar -
tás há rom éves ke re te i rõl  szóló 2004. évi CXXXV. tör vény 
XII. Föld mû ve lés ügyi és Vi dék fej lesz té si Mi nisz té ri um
fe je zet, 10. cím, 11. al cím, 1. jog cím cso port alatt el kü lö ní -
tett elõ irány zat ból a tör vény 18. szá mú mel lék le té ben az
Eu ró pai Unió kör nye zet vé del mi, ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai
elõ írásainak való meg fe le lés elõ se gí té se in téz ke dés re vo -
nat ko zó kö te le zett ség vál la lá si ke ret-elõ irány zat nak meg -
fe le lõ összeg. Ezt köve tõen a köz pon ti költ ség ve tés ben a
Föld mû ve lés ügyi és Vi dék fej lesz té si Mi nisz té ri um fe je ze -
té ben e cél ra el kü lö ní tett pénz összeg, va la mint

c) az Eu ró pai Me zõ gaz da sá gi Ori en tá ci ós és Ga ran cia
Alap (a továbbiak ban: EMOGA) Ga ran cia Rész le ge ter hé -
re a Bi zott ság ál tal az NVT-ben az Eu ró pai Unió kör nye -
zet vé del mi, ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai elõ írásainak való meg -
fe le lés tá mo ga tá sá ra el fo ga dott pénz összeg.”

3.  §

Az R. 6.  §-ának (1) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren -
del ke zés lép:

„(1) Amennyi ben a ké rel me zõ e ren de let alap ján az
1. szá mú mel lék let ben fog lalt elõ írások tel je sí té sé re

a) ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai célú tá mo ga tást vesz igény be, 
a me zõ gaz da sá gi ha szon ál la tok tar tá sá nak ál lat vé del mi
sza bá lya i ról  szóló 32/1999. (III. 31.) FVM ren de let ben
fog lalt fel té te lek leg ko ráb bi kö te le zõ tel je sí té si ide jé nek
2004. má jus 1-jét, leg ké sõb bi tel je sí té si ide jé nek pe dig
2009. má jus 1-jét kell te kin te ni, és a tá mo ga tás ezen idõ -
szak ra vo nat ko zó an ve he tõ igény be, to váb bá

b) kör nye zet vé del mi célú tá mo ga tást vesz igény be, a
Nit rát ren de let ben fog lalt vo nat ko zó fel té te lek nek a tá mo -
ga tá si idõ szak vé gé re, leg ké sõbb 2009. no vem ber 1-jé re
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meg kell fe lel nie, és a tá mo ga tás ezen idõ pon tig ve he tõ
igény be.”

4.  §

(1) Az R. 8.  §-ának (1) be kez dé se be ve ze tõ ré sze he lyé -
be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„(1) A tá mo ga tás igény be vé te lé nek fel té te le, hogy a
meg lévõ és mû kö dõ tar tá si he lyen tar tott ál la tok szá ma
nem ha lad ja meg az aláb bi ér té ke ket:”

(2) Az R. 8.  §-ának (2) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(2) Több tá mo gat ha tó ál lat faj tar tá sa ese tén, az érin tett
tar tá si he lyen – ál lat fa jon ként az (1) be kez dés a) pont já ban 
fog lalt ál lat egy ség szám figye lembe véte lével – leg fel jebb
200 ál lat egy ség nek meg fe le lõ ál lat lét szám mel lett igé -
nyel he tõ a tá mo ga tás.”

(3) Az R. 8.  §-ának (3) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(3) Amennyi ben a tar tá si he lyen az (1), il let ve (2) be -
kez dés ben fog lal ta kat meg ha la dó szám ban tar ta nak tá mo -
gat ha tó ál lat fajt, az ki zár ja, hogy az érin tett tar tá si hely re
e ren de let alap ján tá mo ga tást ve gye nek igény be. Eb ben az
eset ben az érin tett tar tá si hely után – az egyéb pá lyá za ti
fel té te lek tel je sí té se ese tén – az Ag rár és Vi dék fej lesz té si
Ope ra tív Prog ram ke re tén be lül igé nyel he tõ tá mo ga tás.”

5.  §

(1) Az R. 9.  §-ának (5) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(5) Az (1)–(2) be kez dés sze rin ti tá mo ga tá si jog cí mek
ese té ben a ter ve zett be ru há zást éves üte mek ben, ezen be -
lül ön ál ló an mû köd tet he tõ, il let ve üzem be he lyez he tõ sza -
ka szok ra (meg va ló su lá si sza kasz) bont va kell a tá mo ga tá si 
ké re lem ben meg ha tá roz ni. Az egyes be ru há zá si üte me ket
a tá mo ga tá si ké re lem rõl  szóló jó vá ha gyó ha tá ro zat kéz -
hez vé te lé tõl szá mí tott elsõ vagy má so dik vagy har ma dik
év ben, a ki fi ze té si ké rel mek be nyúj tá sá ra ren del ke zés re
álló idõ szak vé gé ig kell meg va ló sí ta ni. A tá mo ga tá si idõ -
szak má so dik, il let ve har ma dik évé re ter ve zett be ru há zá si
üte me ket ki zá ró lag a meg elõ zõ évre ter ve zett be ru há zá si
ütem meg va ló sí tá sát és a ki fi ze té si ké re lem be nyúj tá sát
köve tõen le het meg kez de ni.”

(2) Az R. 9.  §-ának (6) be kez dé se he lyé be az aláb bi ren -
del ke zés lép:

„(6) A tá mo ga tás igény be vé te lé nek fel té te le, hogy a tá -
mo gat ha tó ál lat fa jo kat tar tó ál lat tar tó a vo nat ko zó jog sza -
bá lyi elõ írásokban fog lal tak sze rint gon dos kod jon az ál lat -
ál lo mány nyil ván tar tá sá ról, így kü lö nö sen:

a) szar vas mar ha faj ra vo nat ko zó an a 12/2004. (I. 31.)
FVM ren de let tel mó do sí tott, a szar vas mar ha fa jok egye -

deinek je lö lé sé rõl, va la mint Egy sé ges Nyil ván tar tá si és
Azo no sí tá si Rend sze ré rõl  szóló 99/2002. (XI. 5.) FVM
ren de let ben,

b) juh faj ra vo nat ko zó an a juh és kecs ke fa jok egye de i -
nek Egy sé ges Nyil ván tar tá si és Azo no sí tá si Rend sze ré rõl
 szóló 47/2005. (V. 23.) FVM ren de let ben,

c) ser tés faj ra vo nat ko zó an a ser té sek je lö lé sé rõl, va la -
mint Egy sé ges Nyil ván tar tá si és Azo no sí tá si Rend sze ré rõl 
 szóló 116/2003. (XI. 18.) FVM ren de let ben,

d) ló faj ra vo nat ko zó an az egyes ál lat fa jok egye de i nek
Egy sé ges Nyil ván tar tá si és Azo no sí tá si Rend sze ré rõl
 szóló 29/2000. (VI. 9.) FVM ren de let ben,

e) to jó tyúk ra vo nat ko zó an a to jó tyúk tar tó te le pek nyil -
ván tar tás ba vé te lé nek sza bá lya i ról  szóló 74/2003. (VII. 1.) 
FVM ren de let ben
fog lal tak nak meg fele lõen.”

6.  §

Az R. 10.  §-ának (3) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(3) A tá mo ga tá si ké re lem ben meg ha tá ro zott, a tá mo ga -
tás alap já ul szol gá ló ál lat lét szá mot – ki vé ve a szak ma i lag
in do kolt ál lo mány vál tás vagy ér té ke sí tés idõ sza kát – a tá -
mo ga tá si idõ szak alatt a tar tá si he lyen fenn kell tar ta ni.
Amennyi ben a tá mo ga tá si ké re lem ben meg ha tá ro zott
állat létszám a tá mo ga tá si idõ szak alatt szak mai szem pont -
ból in do ko lat la nul tíz szá za lék nál na gyobb mér ték ben
csök ken, úgy ezt a tényt ti zen öt na pon be lül, de leg ké sõbb
az adott évi ki fi ze té si ké re lem be nyúj tá sá ig be kell je len te -
ni az MVH me gyei ki ren delt sé gén.”

(2) Az R. 10.  §-ának (5) be kez dé se a kö vet ke zõ d) pont -
tal egé szül ki:

[A tá mo ga tás ra jo go sult kö te les:]
„d) be ru há zá si célú tá mo ga tás igény be vé te le ese tén a

be ru há zás meg va ló su lá sá nak lé pé se i rõl épí té si nap lót
 vezetni.”

7.  §

Az R. 14.  §-ának (1) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(1) A kör nye zet vé del mi célú, va la mint az ál lat jó lé ti és 
-hi gi é ni ai célú be ru há zás ese té ben a ki fi ze té si ké rel met
tar tá si he lyen ként kü lön-kü lön, az MVH ál tal rend sze re sí -
tett for ma nyom tat vá nyon pos tai úton, a tar tá si hely sze rint
ille té kes me gyei MVH ki ren delt sé gen:

a) 2005. évre üte me zett be ru há zás ra vo nat ko zó an
2005. de cem ber 1. és 2006. áp ri lis 30. kö zött, va la mint

b) 2006. évre üte me zett be ru há zás ra vo nat ko zó an
2006. no vem ber 1. és 2007. ja nu ár 31. kö zött
le het be nyúj ta ni.”
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8.  §

Az R. 15.  §-ának (2) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(2) A kör nye zet vé del mi célú be ru há zás hoz, va la mint
az ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai célú be ru há zás hoz igé nyelt tá -
mo ga tás ese tén a ki fi ze té si ké rel met az adott évre üte me -
zett be ru há zás meg va ló su lá sát köve tõen a 14.  § (1) be kez -
dé sé ben sze rep lõ idõ tar ta mon be lül és mó don le het be -
nyúj ta ni. A ki fi ze té si ké re lem hez a tá mo ga tá si ké re lem ben 
meg ha tá ro zott üte me zés sze rint mel lé kel ni kell:

a) en ge dély kö te les be ru há zás ese tén az ille té kes ha tó -
ság ál tal ki ál lí tott hasz ná lat ba vé te li en ge délyt, nyi lat ko za -
tot, il let ve

b) nem en ge dély kö te les be ru há zás ese tén a mû sza ki át -
vé tel hi te les do ku men tu ma it, il let ve a mû sza ki meg fe le lést 
iga zo ló hi te les do ku men tu mo kat, en nek hi á nyá ban a be ru -
há zás szak mai meg fe le lõ sé gé rõl ki ál lí tott nyi lat ko za tot.”

9.  §

Az R. 16.  §-ának (2) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(2) A kör nye zet vé del mi célú be ru há zás hoz, va la mint
az ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai célú be ru há zás hoz nyúj tott tá -
mo ga tás ese té ben az évi tíz ezer eu rót meg ha la dó tá mo ga -
tást igény lõ be ru há zá so kat – a meg va ló su lást köve tõen, de
a tá mo ga tás fo lyó sí tá sát meg elõ zõ en – az MVH min den
eset ben hely szí nen el len õr zi.”

10.  §

Az R. 17.  §-ának he lyé be a következõ ren del ke zés lép:
„17.  § (1) Amennyi ben,
a) a tá mo ga tás ra jo go sult va la mely jo go sult sá gi fel té -

tel nek nem tesz ele get, vagy az ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai célú
jö ve de lem pót ló tá mo ga tás ese té ben a kö te le zõ en betar -
tandó elõ írást meg sze gi, az adott és a to váb bi évek re
vonat kozó, tá mo ga tá si ha tá ro zat ba fog lalt jo go sult sá ga
vissza vo nás ra ke rül;

b) a ter ve zett be ru há zás a tá mo ga tás ra jo go sult nak fel -
ró ha tó ok ból nem va ló sul meg, vagy nem leg alább a ké re -
lem ben vál lalt fel té te lek kel va ló sul meg, az adott be ru há -
zás ra jó vá ha gyott összeg két sze re se le vo nás ra ke rül a tá -
mo ga tá si ha tá ro zat ban meg ítélt tá mo ga tá si összeg bõl.
Amennyi ben adott be ru há zás ra vo nat ko zó le vo nás a tá mo -
ga tá si ha tá ro zat ban meg ítélt tá mo ga tá si összeg egé szét te -
szi ki, a tá mo ga tá si összeg nem ke rül ki fi ze tés re;

c) a tá mo ga tás ra jo go sult a be ru há zást nem a vo nat ko zó 
jog sza bá lyok ban fog lalt elõ írásoknak meg fele lõen va ló -
sít ja meg, úgy az MVH – szak ér tõi vé le mény alap ján – az
adott be ru há zás ra vo nat ko zó jó vá ha gyott tá mo ga tá si
összeg két sze re sét le von ja a tá mo ga tá si ha tá ro zat ban meg -
ítélt tá mo ga tá si összeg bõl, vagy az adott és a to váb bi évek -

re vo nat ko zó, tá mo ga tá si ha tá ro zat ba fog lalt jo go sult sá got 
vissza von ja. Amennyi ben adott be ru há zás ra vo nat ko zó le -
vo nás a tá mo ga tá si ha tá ro zat ban meg ítélt tá mo ga tá si
összeg egé szét te szi ki, a tá mo ga tá si összeg nem ke rül ki fi -
ze tés re.

(2) Amennyi ben a tá mo ga tás ra jo go sult az adott be ru há -
zás meg va ló sí tá sát

a) het ven öt szá za lé kot meg ha la dó arány ban, de nem
száz szá za lék ban tel je sí ti, úgy az adott évi tá mo ga tá si jo -
go sult sá ga a vál lalt be ru há zá si ütem száz szá za lé kos tel je -
sí té sé ig fel füg gesz tés re ke rül. A be ru há zás tel jes meg va ló -
sí tá sá ra az MVH ál tal meg ha tá ro zott ha tár idõn be lül nyí lik 
le he tõ ség, a ha tár idõ el mu lasz tá sa ese tén az adott be ru há -
zás ra vo nat ko zó tá mo ga tá si összeg le vo nás ra ke rül a tá -
mo ga tá si ha tá ro zat ban meg ítélt tá mo ga tá si összeg bõl;

b) het ven öt szá za lé kot el nem érõ arány ban tel je sí ti, az
adott be ru há zás ra szá mí tott tá mo ga tá si összeg két sze res
le vo nás ra ke rül a tá mo ga tá si ha tá ro zat ban meg ítélt tá mo -
ga tá si összeg bõl.

(3) Ha az el len õr zés so rán meg ál la pít ha tó, hogy a tá mo -
ga tás ra jo go sult a 10.  § (5) be kez dés a) és d) pont ja sze rin ti 
nyil ván tar tás-ve ze té si kö te le zett sé gét nem tel je sí ti, de a
hi ány az MVH ál tal meg ha tá ro zott ha tár idõn be lül pó tol -
ha tó, a tá mo ga tás fo lyó sí tá sa a nyil ván tar tá si kö te le zett ség 
tel je sí té sé ig fel füg gesz tés re ke rül.

(4) Amennyi ben az el len õr zés so rán meg ál la pít ha tó,
hogy a tá mo ga tás ra jo go sult a 10.  § (5) be kez dés a) és
d) pont ja sze rin ti nyil ván tar tás ve ze té si kö te le zett sé gét
nem tel je sí ti és a hi ányt az MVH ál tal meg ha tá ro zott ha tár -
idõn be lül nem pó tol ták, vagy a hi ány nem pó tol ha tó, il let -
ve, ha a tá mo ga tás ra jo go sult a 10.  § (5) be kez dés b) pont ja 
sze rin ti bi zony lat-meg õr zé si kö te le zett sé gét nem tel je sí ti
az adott és a to váb bi évek re vo nat ko zó, úgy a tá mo ga tá si
ha tá ro zat ban fog lalt jo go sult sá ga vissza vo nás ra ke rül.

(5) Amennyi ben a tá mo ga tás ra jo go sult kö te le zõ ál lat -
lét szám tar tá sá ra vál lalt kö te le zett sé gét – ide nem ért ve a
szak ma i lag in do kolt ál lo mány vál tás idõ sza kát – nem tel je -
sí ti,

a) kör nye zet vé del mi célú be ru há zás hoz, va la mint az
ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai célú be ru há zás hoz nyúj tott tá mo ga -
tás ese té ben:

aa) amennyi ben tíz szá za lék nál na gyobb, de öt ven szá -
za lék nál ki sebb a csök ke nés a be je len tett és az el len õr zés
so rán ta lált tény le ges ál lat lét szám kö zött, de a ter ve zett be -
ru há zás meg va ló sult, a tá mo ga tást a va lós ál lat lét szám nak
meg fe le lõ arány ban csök ken te ni kell,

ab) amennyi ben öt ven szá za lék nál na gyobb a lét -
szám csök ke nés a be je len tett és az el len õr zés so rán tény -
le ge sen ta lált ál lat lét szám kö zött, de a ter ve zett be ru há -
zás meg valósult, az adott és a to váb bi évek re vo nat ko zó, 
tá mo ga tá si ha tá ro zat ban fog lalt jo go sult sá ga vissza vo -
nás ra ke rül;

b) az ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai célú jö ve de lem pót ló tá mo -
ga tás igény lé se ese té ben, amennyi ben tíz szá za lék nál na -
gyobb a csök ke nés a be je len tett és az el len õr zés so rán fel -

2005/128. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 6891



lelt ál lat lét szám kö zött, az adott és a to váb bi évek re vo nat -
ko zó, tá mo ga tá si ha tá ro zat ban fog lalt jo go sult sá ga vissza -
vo nás ra ke rül.

(6) Ha a hely szí ni el len õr zés so rán meg ál la pí tás ra ke rül, 
hogy a tá mo ga tás ra jo go sult a tá mo ga tá si idõ szak bár mely
évé ben va la mely jo go sult sá gi fel té tel nek nem tett ele get,
az adott év ben ki fi ze tett tá mo ga tás jo go su lat la nul igény be
vett tá mo ga tás nak mi nõ sül.”

11.  §

(1) Az R. 1. szá mú mel lék le te he lyé be e ren de let 2. szá -
mú mel lék le te lép.

(2) Az R. ki egé szül az e ren de let 1. szá mú mel lék le té ben
fog lalt 4. szá mú mel lék let tel.

12.  §

(1) Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ har ma dik na pon
lép ha tály ba az zal, hogy ren del ke zé se it a fo lya mat ban lévõ 
el já rá sok ban is al kal maz ni kell.

(2) Az R. 10.  § (5) be kez dés d) pont já ban fog lalt ren del -
ke zést e ren de let ha tály ba lé pé sét köve tõen a fo lya mat ban
lévõ be ru há zá sok ese tén is tel je sí te ni kell.

Gráf Jó zsef  s. k.,
föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter
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1. számú melléklet a 86/2005. (IX. 27.) FVM rendelethez

„4. szá mú mel lék let a 139/2004. (IX. 24.) FVM ren de let hez

.............. Megyei (Fõvárosi) Állategészségügyi és Élelmiszer-ellenõrzõ Állomás fejléce

Igazolás

Az ál lat tar tó ál tal be ter jesz tett ké re lem alap ján iga zo lom, hogy a ............................................................ cí men mû kö dõ
(szar vas mar ha, bor jú, ser tés, to jó tyúk, broj ler, juh, ló:) ................................................................... te le pet/tar tá si he lyet
(név:) ............................................................................................................................................... ál lat tar tó mû köd te ti.

Az ál lat tar tó te le pen/tar tá si he lyen tar tott ál lat ál lo mány:

(az ál lo mány lét szá ma:) .................. db (kor cso por tok fel so ro lá sa:) ..............................................................................

Az ál lat tar tó te lep/tar tá si hely a ....................................... me gyei (Fõ vá ro si) Ál lat egész ség ügyi és Élel mi szer-el len õr zõ 
Ál lo más hi va ta los ál lo mány-nyil ván tar tá sá ban

egy önálló állategészségügyi egységként szerepel.

Ne ve zett cí men tar tott ál lat ál lo mány ha tó sá gi, va la mint ke ze lõ ál lat or vo si fel ügye le te biz to sí tott.

Je len iga zo lást a fél ké ré sé re, a Nem ze ti Vi dék fej lesz té si Terv alap ján a köz pon ti költ ség ve tés, va la mint az Eu ró pai
 Mezõgazdasági Ori en tá ci ós és Ga ran cia Alap Ga ran cia Rész le ge társ fi nan szí ro zá sá ban meg va ló su ló, az Eu ró pai Unió
kör nye zet vé del mi, ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai elõ írásainak való meg fe le lés hez nyúj tott tá mo ga tás igény be vé te lé nek rész le -
tes sza bá lya i ról  szóló 139/2004. (IX. 24.) FVM ren de let ben fog lalt ké re lem be nyúj tá sá hoz ad tam ki.

................................................., ................................ év ............ hó ..... nap.

P. H.

................................................................................
igaz ga tó fõ ál lat or vos”
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2. számú melléklet a 86/2005. (IX. 27.) FVM rendelethez

„1. szá mú mel lék let a 139/2004. (IX. 24.) FVM ren de let hez

Az egyes támogatási jogcímek igénybevétele esetén betartandó elõ írások, valamint a támogatási idõszak
megállapításánál figye lembe veendõ idõpontok

I. Kör nye zet vé del mi célú be ru há zás hoz nyúj tott tá mo ga tás igény be vé te le so rán be tar tan dó elõ írások

Elõ írá sok Tá mo ga tott ál lat faj Hi vat ko zott ren de let ben elõ írt kö ve tel mé nyek

Tar tá si he lyen kép zõ dött szer ves
 trágya el tá vo lí tá sá ra, ke ze lé sé re,
valamint tá ro lá sá ra vo nat ko zó
elõ írások be tar tá sa

Va la mennyi tá mo ga tott ál lat faj A vi zek me zõ gaz da sá gi ere de tû
nitrát- szennyezéssel szem be ni
vé del mé rõl  szóló 49/2001. (IV. 3.)
Korm. rend. 6.  §, 8.  §, 9.  § (1)–(2),
illetve (4) be kez dé se, valamint az
1. szá mú mel lék let 6. pont ja

II. Az ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai célú be ru há zás hoz nyúj tott tá mo ga tás igény be vé te le so rán be tar tan dó elõ írások

Elõ írá sok
Tá mo ga tott

ál lat faj
Hi vat ko zott ren de let ben elõ írt kö ve tel mé nyek

a) Pa do zat ra vo nat ko zó
elõ írások be tar tá sa

Va la mennyi tá mo ga tott
állat faj

A me zõ gaz da sá gi ha szon ál la tok tar tá sá nak ál lat vé del mi
sza bá lya i ról  szóló 32/1999. (III. 31.) FVM ren de let
(a továb biak ban: R.) 8.  § (4) be kez dés

Bor jú R. 1. szá mú mel lék let 11. pont ja

Ser tés
R. 2. szá mú mel lék let 1.14., 5.1. pont
R. 2. szá mú mel lék let 1.2.3. pont

To jó tyúk

Al ter na tív tar tá si rend szer ben
R. 3. szá mú mel lék let 6.7. pont
Fel nem ja ví tott ket re ces tar tá si rend szer ben
R. 3. szá mú mel lék let 9.5., 9.6. pont
Fel ja ví tott tar tá si rend szer ben
R. 3. szá mú mel lék let 10.4. pont

b) Mik ro klí má ra vo nat ko zó 
elõ írások be tar tá sa

Va la mennyi tá mo ga tott
állat faj

R. 6.  §, 8.  § (3)

Bor jú R. 1. szá mú mel lék let 4., 7. pont

Ser tés R. 2. szá mú mel lék let 1.5., 1.7., 1.7.1. pont

To jó tyúk
Fel ja ví tott és fel nem ja ví tott ket re ces és al ter na tív tar tá si
rend sze rek ben
R. 3. szá mú mel lék let 12., 13., 14., 20. pont

c) Ál la tok biz ton sá gos el -
he lye zé sé re vo nat ko zó
elõ írások be tar tá sa

Va la mennyi tá mo ga tott
állat faj

R. 5.  § (3), 8.  § (5) be kez dé se

Bor jú R. 1. szá mú mel lék let 10., 18., 24.4. pont

Ser tés
R. 2. szá mú mel lék let 1.2.4., 1.2.5., 1.3., 1.11., 3.5.,
3.7. pont

To jó tyúk

Al ter na tív tar tá si rend szer ben
R. 3. szá mú mel lék let 8.2. pont
Fel ja ví tott és fel nem ja ví tott ket re ces és al ter na tív tar tá si
rend sze rek ben
R. 3. szá mú mel lék let 22. pont
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Elõ írá sok
Tá mo ga tott

ál lat faj
Hi vat ko zott ren de let ben elõ írt kö ve tel mé nyek

d) Ál la tok fé rõ hely szük -
ség le té re vo nat ko zó elõ -
írások be tar tá sa

Va la mennyi tá mo ga tott
állat faj

4.  § (3) be kez dés

Bor jú R. 1. szá mú mel lék let 20., 22. pont

Ser tés

R. 2. szá mú mel lék let 1.2.1. pont
R. 2. szá mú mel lék let 2.1., 2.1.1., 3.6. pont
R. 2. szá mú mel lék let 1.2.2., 1.2.5., 1.2.10. pont
R. 2. szá mú mel lék let 2.1.2. pont
R. 2. szá mú mel lék let 2.1.3. pont
R. 2. szá mú mel lék let 4.2., 4.3. pont

To jó tyúk

Al ter na tív tar tá si rend szer ben
R. 3. szá mú mel lék let 6.3., 6.4., 6.5., 6.6., 6.8., 8.1. pont
R. 3. szá mú mel lék let 7. pont
Fel ja ví tott ket re ces tar tá si rend szer ben
R. 3. szá mú mel lék let 10.1. pont
Fel ja ví tott és al ter na tív tar tá si rend sze rek ben
R. 3. szá mú mel lék let 11., 23. pont

e) Tar tá si és ta kar má nyo zá -
si tech no ló gi á ra vo nat -
ko zó elõ írások be tar tá sa

Va la mennyi tá mo ga tott
állat faj

R. 4.  § (1)–(2) be kez dés

Bor jú R. 1. szá mú mel lék let 12., 13., 14., 15. pont

Ser tés
R. 2. szá mú mel lék let 1.2.7., 1.2.8., 1.15., 1.16.,
1.17. pont

To jó tyúk

Al ter na tív tar tá si rend szer ben
R. 3. szá mú mel lék let 6.1., 6.2., 8.1. c) pont
Fel nem ja ví tott ket re ces tar tá si rend szer ben
R. 3. szá mú mel lék let 9.7., 9.8. pont
Fel ja ví tott ket re ces tar tá si rend szer ben
R. 3. szá mú mel lék let 10.2., 10.3. pont
Fel ja ví tott és fel nem ja ví tott ket re ces és al ter na tív tar tá si
rend sze rek ben
R. 3. szá mú mel lék let 16., 17. pont

f) Ál lat tar tó te le pi tech -
nológiával össze füg gõ
mû sza ki fej lesz té sek

Va la mennyi tá mo ga tott
állat faj

R. 7.  § (1)–(3) be kez dés
R. 7.  § (4) be kez dés

Bor jú
R. 1. szá mú mel lék let 3., 5., 24. pont
R. 1. szá mú mel lék let 6. pont

Ser tés R. 2. szá mú mel lék let 1.6. pont

To jó tyúk
Fel ja ví tott és fel nem ja ví tott ket re ces és al ter na tív tar tá si
rend sze rek ben
R. 3. szá mú mel lék let 12., 13., 18., 19. pont

III. Az ál lat jó lé ti és -hi gi é ni ai célú jö ve de lem pót ló tá mo ga tás igény be vé te lé hez be tar tan dó elõ írások

Elõ írá sok
Tá mo ga tott

ál lat faj
Hi vat ko zott ren de let ben elõ írt kö ve tel mé nyek

Ál la tok fé rõ hely szük ség le -
té re vo nat ko zó elõ írások
be tar tá sa

Bor jú

A me zõ gaz da sá gi ha szon ál la tok tar tá sá nak ál lat vé del mi
sza bá lya i ról  szóló 32/1999. (III. 31.) FVM ren de let
(a továb biak ban: R.) 1. szá mú mel lék le té ben fog lalt
fé rõ hely re vo nat ko zó elõ írások

Ser tés
R. 2. szá mú mel lék le té ben fog lalt fé rõ hely re vo nat ko zó
elõ írások

To jó tyúk
R. 3. szá mú mel lék le té ben fog lalt fé rõ hely re vo nat ko zó
elõ írá sok”
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A gazdasági és közlekedési miniszter
71/2005. (IX. 27.) GKM

rendelete

a felszolgálási díj mértékének megállapításáról,
valamint a felszolgálási díj alkalmazásának 

és felhasználásának szabályairól

Az árak meg ál la pí tá sá ról  szóló 1990. évi LXXXVII.
tör vény 7.  § (1)–(2) és (4) be kez dé sé ben ka pott fel ha tal -
ma zás alap ján – a fel szol gá lá si díj mér té ké nek te kin te té -
ben – a pénz ügy mi nisz ter rel egyet ér tés ben a kö vet ke zõ ket
ren de lem el:

1.  §

(1) A ven dég lá tó üz let szol gál ta tá sai után az üze mel te tõ
fel szol gá lá si dí jat szá mít hat fel.

(2) A fel szol gá lá si dí jat a ven dég lá tó üz le tek ka te gó ri á -
ba so ro lá sá ról, va la mint ár tá jé koz ta tá sá ról  szóló 43/1998.
(VI. 24.) IKIM ren de let (a továb biak ban: R.) 1.  § (5) be -
kez dé sé nek a) pont já ban meg ha tá ro zott ha gyo má nyos
üze mel te té sû rend szer ben mû kö dõ ven dég lá tó üz let ben,
ren dez vé nyen – a kü lön jog sza bály ban meg ha tá ro zott
mun ka he lyi ven dég lá tás és a ven dég lá tó üz let ben foly ta -
tott elõ fi ze té ses ét kez te tés ki vé te lé vel – le het fel szá mol ni.
Ha a ven dég lá tó üz let több ér té ke sí tõ hellyel ren del ke zik,
az R. 1.  §-a (5) be kez dé sé ben meg ha tá ro zott üze me lé si
rend sze re ket ér té ke sí tõ he lyen ként kü lön-kü lön kell figye -
lembe ven ni.

(3) Az ét la pon fel tün te tett fel szol gá lá si díj mér té ke a
ven dég ál tal el fo gyasz tott ter mé kek ét- és ital la pon, va la -
mint ár la pon fel tün te tett, az ál ta lá nos for gal mi adót tar tal -
ma zó árá nak 15%-át nem ha lad hat ja meg. Az elõ zõ ek sze -
rint szá mí tott fel szol gá lá si díj az ál ta lá nos for gal mi adót is
tar tal maz za. A fo gyasz tó ré szé re adott szám lán, nyug tán a
fo gyasz tó ál tal fi ze ten dõ összeg ben a fel szol gá lá si dí jat el -
kü lö ní tet ten kell fel tün tet ni.

(4) Az (1) be kez dés sze rint fel szá mí tott fel szol gá lá si dí -
jat ha von ta kell a ven dég lá tás ban köz vet le nül – az üz let -
ben – köz re mû kö dõk nek ki fi zet ni. A ki fi ze tés nek meg kell 
egyez nie a fel szol gá lá si díj be folyt össze gé nek – kü lön
jog sza bá lyok ban meg ha tá ro zott – adók kal és já ru lé kok kal
csök ken tett há nya dá val.

(5) A fel szol gá lá si díj köz re mû kö dõk kö zöt ti fel osz tá sá -
nak sza bá lya i ról, ará nyá ról az üze mel te tõ nek – ha a mun -
ka he lyen mun ka vál la lói ér dek kép vi se le ti szer ve zet mû kö -
dik – az ér dek kép vi se le ti szer ve zet tel kell írás ban meg ál la -
pod nia. Ha a mun ka he lyen mun ka vál la lói ér dek kép vi se le -
ti szer ve zet nem mû kö dik a fel szol gá lá si díj fel osz tá sá nak
ará nyá ról az üze mel te tõ nek a köz re mû kö dõk kel kell írás -
ban meg ál la pod ni.

2.  §

E ren de let al kal ma zá sá ban
a) ren dez vény: az üze mel te tõ ál tal ven dég lá tó üz let ben

vagy más hely szí nen fel szol gá ló köz re mû kö dé sé vel, elõ -
ze tes meg ren de lés re nyúj tott zárt kö rû szol gál ta tás,

b) köz re mû kö dõ: az a mun ka vál la ló, aki a ven dég lá tó
üz let szol gál ta tá sa i ban részt vesz.

3.  §

Ez a ren de let 2005. ok tó ber 1-jén lép ha tály ba.

Dr. Kóka Já nos s. k.,
gaz da sá gi és köz le ke dé si mi nisz ter

A gazdasági és közlekedési miniszter
72/2005. (IX. 27.) GKM

rendelete

a vendéglátó üzletek kategóriába sorolásáról,
valamint ártájékoztatásáról  szóló 

43/1998. (VI. 24.) IKIM rendelet módosításáról

A bel ke res ke de lem rõl  szóló 1978. évi I. tör vény
24.  §-ának (3) be kez dé se és 28.  §-ának (1) be kez dé se, va -
la mint a 40.  §-ában ka pott fel ha tal ma zás alap ján a kö vet -
ke zõ ket ren de lem el:

1.  §

A ven dég lá tó üz le tek ka te gó ri á ba so ro lá sá ról, va la mint
ár tá jé koz ta tá sá ról  szóló 43/1998. (VI. 24.) IKIM ren de let
(a továb biak ban: R.) 5.  §-ának (2) be kez dé se he lyé be a kö -
vet ke zõ ren del ke zés lép:

„(2) Az ét- és ital lap nak, va la mint az ár lap nak az (1) be -
kez dés ben fog lal ta kon kí vül tar tal maz nia kell az üz let ve -
ze tõ jé nek ne vét is, to váb bá az ét- és ital la pon, az ár la pon,
ille tõ leg az ár táb lán fel kell tün tet ni az üz let ka te gó ri á ba
so ro lá sát, va la mint az üze mel te tõ ál tal kü lön jog sza bály
alap ján meg ál la pí tott fel szol gá lá si díj mér té két, amennyi -
ben az üz let fel szol gá lá si dí jat al kal maz.”

2.  §

Ez a ren de let 2005. ok tó ber 1-jén lép ha tály ba.

Dr. Kóka Já nos s. k.,
gaz da sá gi és köz le ke dé si mi nisz ter
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A honvédelmi miniszter
36/2005. (IX. 27.) HM

rendelete

a honvédségnél foglalkoztatottak közalkalmazotti
jogviszonyával összefüggõ egyes kérdések

rendezésérõl  szóló 25/1992. (XI. 25.) HM rendelet
módosításáról

A Mun ka Tör vény köny vé rõl  szóló 1992. évi XXII. tör -
vény ben és a köz al kal ma zot tak jog ál lá sá ról  szóló 1992.
évi XXXIII. tör vény ben (a továb biak ban: Kjt.) ka pott fel -
ha tal ma zás alap ján – a Kjt. 85.  §-ának (2) be kez dé sé re fi -
gye lem mel az egész ség ügyi mi nisz ter rel, az if jú sá gi, csa -
lád ügyi, szo ci á lis és esély egyen lõ sé gi mi nisz ter rel, az ok -
ta tá si mi nisz ter rel, va la mint a nem ze ti kul tu rá lis örök ség
mi nisz te ré vel egyet ér tés ben – a hon véd ség nél fog lal koz ta -
tot tak köz al kal ma zot ti jog vi szo nyá val össze füg gõ egyes
kér dé sek ren de zé sé rõl  szóló 25/1992. (XI. 25.) HM ren de -
le tet (a továb biak ban: Hr.) a kö vet ke zõk sze rint mó do sí -
tom:

1.  §

A Hr. 31.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„31.  § Az il let ményt a tárgy hó na pot kö ve tõ hó nap

5. nap já ig kell ki fi zet ni.”

2.  §

Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 3. na pon lép ha tály ba.

Ju hász Fe renc s. k.,
hon vé del mi mi nisz ter

 III. rész HATÁROZATOK

A Köz tár sa sá gi El nök
határozatai

A Köztársaság Elnökének
144/2005. (IX. 27.) KE

határozata

szolgálati nyugállományba helyezésrõl

A pol gá ri nem zet biz ton sá gi szol gá la to kat irá nyí tó mi -
nisz ter elõ ter jesz té sé re, a fegy ve res szer vek hi va tá sos ál lo -

má nyú tag ja i nak szol gá la ti vi szo nyá ról szó ló 1996. évi
XLIII. tör vény 59. § (1) be kez dés a) pontja alapján,

dr. Ko csis Kál mán ve zér õr na gyot,

fi gye lem be véve, hogy szol gá la ti vi szo nyá nak meg -
hosszab bí tá sa le járt és ezért szol gá la ti jog vi szo nya 2005.
ok tó ber 31-i ha tállyal meg szû nik,

ér de mei el is me ré se mel lett

2005. no vem ber 1-jei ha tállyal szol gá la ti nyug ál lo -
mány ba he lye zem.

Bu da pest, 2005. szep tem ber 19.

Só lyom Lász ló s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke

El len jegy zem:

Kiss Pé ter s. k.,
a Mi nisz ter el nö ki Hi va talt ve ze tõ mi nisz ter

KEH ügy szám: V-5/4166/2005.

 VI. rész
KÖZLEMÉNYEK,
HIRDETMÉNYEK

A Magyar Nemzeti Bank
k ö z l e m é n y e

a Magyar Nemzeti Bank hivatalos deviza
árfolyamlapján nem szereplõ külföldi pénznemek

euróra átszámított árfolyamairól

A Ma gyar Nem ze ti Bank a sze mé lyi jö ve de lem adó ról
 szóló 1995. évi CXVII. tör vény – 2002. évi XLII. tör vény
28.  § (1) be kez dé sé vel meg ál la pí tott – 82.  §-a (1) be kez dé -
se alap ján az aláb bi ak ban te szi köz zé a Ma gyar Nem ze ti
Bank hi va ta los de vi za ár fo lyam lap ján nem sze rep lõ kül -
föl di pénznemek euróban megadott árfolyamát:

Or szág Pénz nem  1 euró=
Af ga nisz tán afg ha ni 52.5288
Al bá nia lek 123.6070
Al gé ria di nár 88.6310
Ame ri kai 

Vir gin-szi ge tek ame ri kai dol lár 1.2217
An dor ra euro 1.0000
An go la kwan za 108.9800
An ti gua ke let-ka ri bi dol lár 3.2985
Ar gen tí na peso 3.5575
Aru ba flo rin 2.1868

2005/128. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 6897



Azer baj dzsán ma nat 5504.7600
Azo ri-szi ge tek euro 1.0000
Ba ha ma-szi ge tek ba ha mai dol lár 1.2217
Bah re in bah re i ni di nár 0.4606
Ba le ár-szi ge tek euro 1.0000
Bang la des taka 80.3052
Bar ba dos bar ba do si dol lár 2.4433
Be li ze be li zei dol lár 2.4067
Be lo russzia ru bel 2630.8300
Be nin CFA frank 655.9570
Ber mu da ber mu dai dol lár 1.2217
Bhu tan ngult rum 53.5510
Bis sau-Gu i nea CFA frank 655.9570
Bo lí via bo li vi a no 9.8190
Bosz nia Her ze go vi na már ka 1.9558
Bots wa na pula 6.6037
Bra zi lia real 2.8004
Brit Vir gin-szi ge tek ame ri kai dol lár 1.2217
Bru nei bru nei dol lár 2.0548
Bul gá ria leva 1.9560
Bur ki na Faso CFA frank 655.9570
Bur ma kyat 7.8427
Chi le chi lei peso 652.1780
Cip rus cip ru si font 0.5728
Co mo re-szi ge tek co mo rei frank 491.9680
Cos ta-Ri ca co lon 593.2330
Csád CFA frank 655.9570
Dél-af ri kai Köz tár sa ság rand 7.8096
Do mi ni ka ke let-ka ri bi dol lár 3.2985
Do mi ni kai Köz tár sa ság do mi ni kai peso 37.2604
Dzsi bu ti dzsi bu ti frank 211.0310
Egyen lí tõi Gu i nea CFA frank 655.9570
Egye sült Arab 

Emi rá tu sok dir ham 4.4871
Egyip tom egyip to mi font 7.0453
El Sal va dor co lon 10.6919
Ele fánt csont part CFA frank 655.9570
Ecu a dor ame ri kai dol lár 1.2217
Eti ó pia eti ó pi ai birr 10.6475
Észak-Ko rea won 1099.4400
Észt or szág észt ko ro na 15.6465
Falk land-szi ge tek falk lan di font 0.6770
Fe rö er-szi ge tek dán ko ro na 7.4573
Fi dzsi-szi ge tek fi dzsi dol lár 2.0653
Fran cia Csen des-óce á ni 

szi ge tek CFP frank 119.2500
Fran cia Gu y a na euro 1.0000
Fü löp-szi ge tek peso 68.6262
Ga bon CFA frank 655.9570
Gam bia da la si 34.0231
Gha na cedi 11086.5000
Gib ral tár gib ral tá ri font 0.6770
Gre na da ke let-ka ri bi dol lár 3.2985
Grön land dán ko ro na 7.4573

Gu a de lo u pe euro 1.0000
Guam ame ri kai dol lár 1.2217
Gu a te ma la qu et zal 9.3059
Gu y a na gu y a nai dol lár 232.1040
Gu i nea gu i ne ai frank 4801.0900
Ha i ti go ur de 50.5763
Hol land An til lák a.gul den 2.1868
Hon du ras lem pi ra 23.0403
Hong kong hong kon gi dol lár 9.4811
In dia in di ai rú pia 53.5510
In do né zia rú pia 12399.7000
Irak új ira ki di nár 1795.2600
Irán rial 11024.2000
Iz ra el she kel 5.5429
Ja ma i ca ja ma i cai dol lár 76.3837
Je men rial 235.5710
Jor dá nia jor dá ni ai di nár 0.8651
Kaj mán-szi ge tek kaj mán dol lár 1.0118
Kam bo dzsa riel 5014.6700
Ka me run CFA frank 655.9570
Ka ná ri-szi ge tek euro 1.0000
Ka tar ka ta ri ri jál 4.4470
Ka zahsz tán ten ge 163.7560
Ke nya ke nyai shil ling 89.7913
Ki ri ba ti auszt rá li ai dol lár 1.5929
Kína ren min bi jüan 9.8796
Ko lum bia ko lum bi ai peso 2813.0600
Kon gó CFA frank 655.9570
Kon gói Köz tár sa ság kon gói frank 577.2320
Kö zép-af ri kai 

Köz tár sa ság CFA frank 655.9570
Kuba ku bai peso 1.2217
La osz új kip 12643.6000
Le sot ho ma lu ti 7.8096
Lett or szág lat 0.6961
Li ba non li ba no ni font 1836.7500
Li bé ria li be ri ai dol lár 69.6312
Li ech tens te in sváj ci frank 1,5523
Lit vá nia li tas 3.4529
Lí bia lí bi ai di nár 1.6058
Ma da gasz kár ari a ry 2541.0400
Ma de i ra euro 1.0000
Ma kaó pa ta ca 9.7636
Ma ce dó nia di nár 61.1474
Ma laj zia ring git 4.6050
Ma la wi ma la wi kwa cha 151.6800
Mal dív-szi ge tek ru fi y aa 15.6371
Mali CFA frank 655.9570
Ma rok kó dir ham 10.9937
Mar ti ni que euro 1.0000
Ma u ri ti us ma u ri ti u si rú pia 36.1609
Ma u ri tá nia ugu i ya 327.6110
Mál ta mál tai líra 0.4284
Mol dá via mold vai lej 15.3317

6898 M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2005/128. szám

Or szág Pénz nem  1 euró= Or szág Pénz nem  1 euró=



Mo na co euro 1.0000
Mon gó lia tug rik 1484.3000
Mont ser rat ke let-ka ri bi dol lár 3.2985
Mo zam bik me ti cal 29873.0000
Na mí bia na mí bi ai dol lár 7.8096
Na u ru aust rá li ai dol lár 1.5929
Ne pál ne pá li rú pia 85.6817
Ni ger CFA frank 655.9570
Ni gé ria na i ra 160.5860
Ni ca ra gua cor do ba 19.9985
Nyu gat-Sza moa tala 3.2969
Omán omá ni rial 0.4704
Orosz or szág ru bel 34.6644
Ör mény or szág dram 566.2120
Pa kisz tán rú pia 73.0974
Pa na ma bal boa 1.2217
Pá pua Új-Gu i nea kina 3.6847
Pa ra gu ay gu a ra ni 7485.6600
Peru új sol 4.0251
Pit ca irn-szi get an gol font 0.6770
Pu er to Rico ame ri kai dol lár 1.2217
Ré un ion euro 1.0000
Ru an da ru an dai frank 663.0510
Sa la mon-szi ge tek sa la mon-szi ge te ki 

dol lár 8.8568
San Ma ri no euro 1.0000
Sao To me-szi get dob ra 9589.5600
Se y chel le-szi ge tek se y chel les-i rú pia 6.7444
Si er ra Le o ne le o ne 3558.4900
Spa nyol Ki kö tõk 

Észak Af ri ká ban euro 1.0000
Sri Lan ka sri lan ka-i rú pia 123.9360
Sza úd-Ará bia sza ú di rial 4.5817
Sze ne gál CFA frank 655.9570
Szer bia – Mon te neg ro szer bi ai dí nár 84.4527
Szin ga púr szin ga pú ri dol lár 2.0548
Szí ria szí ri ai font 63.7797
Szo má lia szo má li shil ling 2614.2200
Szt. Ilo na an gol font 0.6770
Szt. Kris tóf ke let-ka ri bi dol lár 3.2985
Szt. Lu cia ke let-ka ri bi dol lár 3.2985
Szt. Pé ter euro 1.0000
Szt. Ven cel ke let-ka ri bi dol lár 3.2985
Szu dán di nár 294.4180
Szu ri nam dol lár 3.3474
Szvá zi föld li lan ge ni 7.8096
Tha i föld baht 50.1304
Taj van taj va ni dol lár 40.2375
Tan zá nia tan zá ni ai shil ling 1388.1000
Togo CFA frank 655.9570
Ton ga-szi ge tek pa an ga 2.3861
Tri ni dad és To ba go tri ni dad és to ba gói 

dol lár 7.6680
Tu né zia tu né zi ai di nár 1.6146

Turks- és 
Ca i cos-szi ge tek ame ri kai dol lár 1.2217

Tu va lu aust rá li ai dol lár 1.5929
Ugan da új shil ling 2263.4100
Uk raj na hryv na 6.1205
Uru gu ay uru gu ay-i peso 29.4846
Va nu a tu vatu 134.6870
Va ti kán euro 1.0000
Vi et nam dong 19394.9000
Zam bia kwa cha 5375.2700
Zim bab we dol lár 31765.8000
Zöld-fo ki-szi ge tek zöld-fo ki es cu do 110.5550

Ma gyar Nem ze ti Bank

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG KORMÁNYA

Az 1956-os Magyar Forradalom Történetének
Dokumentációs és Kutatóintézete Közalapítvány

Alapító Okirata*

(változások vastagon, dõlt betûkkel szedve)

A je len ok irat I. pont já ban meg je lölt ala pí tó a Fõ vá ro si
Bí ró sá gon, 1992. feb ru ár 4-én 2657. sor szá mon nyil ván -
tar tás ba vett 1956-os Tu do má nyos Ala pít vány va gyo ná -
nak Köz ala pít vány cél já ra – ala pí tó já nak hozzájárulá -
sával – tett fel aján lá sát el fo gad va

Az 1956-os Magyar Forradalom Történetének
Dokumentációs és Kutatóintézete Közalapítvány

el ne ve zés sel Köz ala pít vány (a továb biak ban: Köz ala -
pít vány) lét re ho zá sát ha tá roz ta el, amely az 1956-os Tu do -
má nyos Ala pít vány (a továbbiak ban: ala pít vány) jog -
utódja.

I. A Köz ala pít vány ala pí tó ja

A Ma gyar Köz tár sa ság Kor má nya, az 1956-os Tu do má -
nyos Ala pít vány ala pí tó já val kö zö sen.

II. A Köz ala pít vány neve

Az 1956-os Ma gyar For ra da lom Tör té ne té nek Do ku -
men tá ci ós és Ku ta tó in té ze te Köz ala pít vány

An gol el ne ve zé se: Ins ti tu te for the His to ry of the 1956
Hun ga ri an Re vo lu ti on: a Pub lic Fo un da ti on

Rö vi dí tett neve: 1956-os In té zet Köz ala pít vány

III. A Köz ala pít vány szék he lye

1074 Bu da pest, Do hány u. 74.

* A Fõ vá ro si Bí ró ság a 7.Pk.60530/1995/20. szá mú vég zé sé vel az Ala -
pító Ok irat ra vo nat ko zó vál to zás be jegy zé sét el ren del te.
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IV. A Köz ala pít vány jel le ge

A Köz ala pít vány nyílt, ja vá ra po li ti kai párt ki vé te lé vel
min den bel föl di és kül föl di ter mé sze tes és jogi sze mély,
bár mi lyen ma gyar or szá gi és kül föl di kö zös ség – be le ért ve
más ala pít vá nyo kat, egye sü le te ket stb. – ado má nyoz hat,
il let ve az ala pít vá nyi cé lok meg va ló su lá sá hoz nem csak
pénz be li ado má nyok kal kap cso lód hat.

V. A Köz ala pít vány cél ja, te vé keny sé ge

A Köz ala pít vány cél ja a kul tu rá lis ja vak vé del mé rõl és a 
mu ze á lis in téz mé nyek rõl, a nyil vá nos könyv tá ri el lá tás ról
és a köz mû ve lõ dés rõl  szóló 1997. évi CXL. tör vény
73.  §-ában meg ha tá ro zott köz fel ada tok meg va ló sí tá sa az
1956. ok tó be ri for ra da lom és sza bad ság harc je len tõ sé gé -
nek tör vénybe ik ta tá sá ról  szóló 1990. évi XXVIII. tör vény
pre am bu lu má ban meg fo gal ma zott ál la mi kö te le zett ség -
vál la lás tel je sí té se kö ré ben.

En nek ér de ké ben az 1956-os Ma gyar For ra da lom Tör -
té ne té nek Do ku men tá ci ós és Ku ta tó in té ze te ál tal el lá tott
köz fel adat a je len kor-tör té ne ti, ezen be lül az 1956-os ma -
gyar for ra da lom tör té ne tét fel tá ró ha zai és nem zet kö zi tu -
do má nyos ku ta tá sok, do ku men tá ci ós mun kák meg szer ve -
zé se, ko or di ná lá sa, il let ve az eh hez kap cso ló dó tu do má -
nyos ku ta tó mun ka fel ada ta i nak fo lya ma tos el lá tá sá ban
való rész vé tel. Tá mo gat ja a kor szak kal kap cso la tos tu do -
má nyos is me ret ter jesz tést, va la mint azt, hogy az új ku ta tá -
si ered mé nyek fo ko za to san hoz zá fér he tõk le gye nek a köz -
ok ta tás szá má ra, s ez ál tal hoz zá já rul az ok ta tás sal és kul tú -
rá val kap cso la tos ál ta lá no sabb cé lok meg va ló su lá sá hoz. A 
kö zel múlt tár sa dal mi és po li ti kai fo lya ma ta i nak elem zé se
ré vén elõ se gí ti a nem ze ti tár sa da lom po li ti ka ala kí tá sát.

A Köz ala pít vány po li ti kai te vé keny sé get nem foly tat,
po li ti kai pár tok tól füg get len, azok tól tá mo ga tást nem fo -
gad el, és pár to kat a maga ré szé rõl sem mi lyen for má ban
nem tá mo gat.

Or szág gyû lé si kép vi se lõt, ön kor mány za ti vá lasz tá son
je löl tet nem ál lít és nem kí ván ál lí ta ni, to váb bá nem tá mo -
gat.

A Köz ala pít vány a köz hasz nú szer ve zet kö ve tel mé nyei
sze rint lát ja el te vé keny sé gét, a köz hasz nú szer ve ze tek rõl
 szóló 1997. évi CLVI. tör vény 26.  § c) 3., 5., 6. pont ja sze -
rin ti köz hasz nú te vé keny sé gek: tu do má nyos te vé keny ség,
ku ta tás, kul tu rá lis te vé keny ség, kul tu rá lis örök ség meg -
óvá sa.

A Köz ala pít vány ki emelt köz hasz nú te vé keny sé gi köre
az 1997. évi CXL. tör vény és az 1990. évi XXVIII. tör vény 
alap ján:

– a tu do má nyos ku ta tó mun ka fel ada ta i nak fo lya ma tos
el lá tá sa,

– a ha zai és nem zet kö zi ku ta tá sok meg szer ve zé se,
egyez te té se,

– a ku ta tá si ered mé nyek fo lya ma tos pub li ká lá sa,
– a tu do má nyos is me ret ter jesz tés és a köz ok ta tás tá mo -

ga tá sa,
– a tu do má nyos szak ta nács adás,

– a ku ta tá si ered mé nye ket tar tal ma zó adat bá zi sok fej -
lesz té se, ku ta tá si ered mé nyek kel való fo lya ma tos fel töl -
té se.

VI. Idõ tar tam

A Köz ala pít vány ha tá ro zat lan idõ tar tam ra jön lét re.

VII. Je len tõ sé ge

A Köz ala pít vány or szá gos je len tõ sé gû.

VIII. Mû kö dé si te rü le te

A Köz ala pít vány bel föl dön mû kö dik.

IX. A Köz ala pít vány ala pí tói va gyo na

a) Az ala pít vány va gyo na lel tár sze rint,
b) 33678/A/4 hrsz. Bu da pest VII., Do hány u. 74.

II. eme le ti 413,2 nm alap te rü le tû, a Ma gyar Ál lam tu laj do -
ná ban és az ala pít vány hasz ná la tá ban lévõ in gat lan, mint
az In té zet szék he lye. Az in gat lan brut tó nyil ván tar tott ér -
téke: 21 821 471 Ft (hu szon egy mil lió-nyolc száz hu szon -
egy ezer-négy száz het ven egy fo rint). Az in gat lan a Köz ala -
pít vány törzs va gyo nát ké pe zi, nem ide ge nít he tõ el és nem
ter hel he tõ meg,

c) 50 M Ft, azaz öt ven mil lió fo rint.
Az ala pí tó a fen ti c) pont alatt meg je lölt ala pí tó va gyont

a Köz ala pít vány Ala pí tó Ok ira tá nak köz zé té te lé vel egy
idõ ben – a Köz ala pít vány bí ró sá gi be jegy zé sé ig zá rolt –
bank szám lán a Köz ala pít vány ren del ke zé sé re bo csá tot ta.
Az ala pí tó in téz ke dett a fen ti b) pont alat ti in gat lan tu laj -
don jo gá nak a Köz ala pít vány ja vá ra tör té nõ be jegy zé sé rõl.

X. A Köz ala pít vány va gyo ná nak fel hasz ná lá sa

A köz ala pít vá nyi va gyon fel hasz ná lá sá ról az ala pí tók
ren del ke zé se sze rint, to váb bá a Köz ala pít vány hoz csat la -
ko zó ado má nyo zók ál tal meg ha tá ro zott és a ku ra tó ri um ál -
tal el fo ga dott fel té te lek ke re tei kö zött, a ku ra tó ri um dönt.

Az ala pí tó a ku ra tó ri u mot fel ha tal maz za, hogy mind a
Köz ala pít vány va gyo nát, mind a va gyon ka ma ta it a ku ra -
tó ri um dön té se alap ján hasz nál ják fel.

A Köz ala pít vány va gyo na ré szé vé vál nak a ké sõb bi ek -
ben Köz ala pít vány hoz csat la ko zó bel- és kül föl di ter mé -
sze tes és jogi sze mé lyek fel té tel nél kü li, va la mint fel té te -
lek hez kö tött pénz be li és do lo gi ado má nyai, amennyi ben
eze ket a Köz ala pít vány ku ra tó ri u ma el fo gad ja.

A Köz ala pít vány va gyo na fel hasz nál ha tó az Ala pí tó
Ok irat V. pont já ban meg ha tá ro zott cé lok meg va ló sí tá sá ra, 
a Köz ala pít vány mû kö dé si költ sé ge i nek fe de zé sé re, az
ala pít vá nyi cé lok meg va ló sí tá sát szol gá ló esz kö zök be -
szer zé sé re és bér le té re.

A Köz ala pít vány éves mû kö dé si költ sé gei nem ha lad -
hat ják meg az éves ki adá sok 8%-át.

A Köz ala pít vány fi nan szí roz hat és tá mo gat hat bár mely
olyan meg ol dást, te vé keny sé get és szer ve ze tet, amely a
Köz ala pít vány cél ja i nak el éré sé hez ér té kes vagy je len tõs,
szé les kör ben hasz no sít ha tó ered ményt ígér.
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A Köz ala pít vány vál lal ko zá si te vé keny sé get köz hasz nú 
cél ja i nak meg va ló sí tá sa ér de ké ben, azo kat nem ve szé lyez -
tet ve vé gez het, ki zá ró lag má sod la gos jel leg gel.

A Köz ala pít vány a gaz dál ko dá sa so rán el ért ered ményt
nem oszt hat ja fel, azt az Ala pí tó Ok irat ban meg ha tá ro zott
te vé keny ség re kö te les for dí ta ni.

A Köz ala pít vány cél ja i nak el éré se ér de ké ben csak egy
köz hasz nú tár sa sá got ala pít hat. Más köz hasz nú tár sa ság,
va la mint gaz da sá gi tár sa ság ala pí tá sá ban a Köz ala pít vány
nem ve het részt, és ab ban ré sze se dést sem sze rez het.

A Köz ala pít vány bank szám lá it a Ma gyar Ál lam kincs -
tár nál kö te les ve zet ni.

A Köz ala pít vány – az Áht. 104/A.  § (2) be kez dé sé ben
meg ha tá ro zott ki vé te lek kel – kö te les pá lyá za tot ki ír ni, ha
az ál ta la nyúj tott cél sze rin ti jut ta tás az évi egy mil lió fo -
rin tot meg ha lad ja.

A Köz ala pít vány a tá mo ga tás ban ré sze sí tet tek kel a tá -
mo ga tás cél ját, az el szá mo lás tar tal mát, ha tár ide jét és bi -
zony la ta it, az el len õr zés mód ját és a szer zõ dés sze gés kö -
vet kez mé nye it tar tal ma zó szer zõ dést kö te les köt ni.

A Köz ala pít vány csak olyan gaz dál ko dó szer ve zet ben
ve het részt, amely ben leg alább több sé gi irá nyí tást biz to sí -
tó be fo lyás sal ren del ke zik [Ptk. 74/G.  § (4) be kez dé se], és
amely ben fe le lõs sé ge nem ha lad ja meg va gyo ni hoz zá já -
ru lá sa mér té két. A Köz ala pít vány ál tal lét re ho zott gaz -
dál ko dó szer ve zet to váb bi gaz dál ko dó szer ve ze tet nem
ala pít hat, és gaz dál ko dó szer ve zet ben ré sze se dést nem
sze rez het.

XI. A Köz ala pít vány szer ve ze te, mû kö dé se

A ku ra tó ri um:
A Köz ala pít vány leg fõbb dön tés ho zó, il let ve kép vi se lõ

és ke ze lõ szer ve a ku ra tó ri um.
El nö ke és tag jai tiszt sé gü ket dí ja zás nél kül lát ják el.

El nö ke:
Ken de Pé ter, a Ma gyar Tu do má nyos Aka dé mia kül sõ

tag ja.

Tag jai:
Bács kai Vera – tör té nész, egye te mi ta nár,
Boj tár End re – iro da lom tör té nész, egye te mi ta nár,
Gál szé csy And rás – jo gász,
Ko sá ry Do mo kos – aka dé mi kus, a Ma gyar Tu do má nyos 

Aka dé mia ny. el nö ke,
Kupa Mi hály – köz gaz dász,
Lit ván György – tör té nész,
Mécs Imre – mér nök, az 1956-os Em lék bi zott ság el nö ke,
Po mo gáts Béla – iro da lom tör té nész,
Ra i ner M. Já nos – tör té nész,
Vi tá nyi Iván – szo ci o ló gus.
A ku ra tó ri um mû kö dé si sza bály za tát sa ját maga dol goz -

za ki. A ku ra tó ri um ki zá ró la gos ha tás kö ré ben
– ren del ke zik a Köz ala pít vány va gyo ná ról, dönt a be -

folyt pénz esz kö zök fel hasz ná lá sá ról,

– el fo gad ja a Köz ala pít vány hoz való csat la ko zást,
meg ál la po dik a csat la ko zás fel té te le i rõl,

– el fo gad ja az éves pénz ügyi ter vet és a mér le gét,
– el fo gad ja az ál ta la lét re ho zott tu do má nyos in té zet

szak mai prog ram ját, el len õr zi an nak vég re haj tá sát,
– a Köz ala pít vány mû kö dé sé hez szük sé ges szer ve zé si,

ke ze lé si és irá nyí tá si fel ada tok el lá tá sá ra lét re hoz za a Köz -
ala pít vány igaz ga tó sá gát,

– az In té zet élé re fõ ál lá sú, füg get le ní tett fõ igaz ga tót
vá laszt pá lyá zat út ján, aki nek meg bí za tá sa 3 évre szól, va -
la mint ki je lö li az In té zet igaz ga tó sá gá nak tag ja it,

– dönt az éves be szá mo ló el fo ga dá sá ról,
– az éves be szá mo ló val egy ide jû leg az ala pí tó elé ter -

jesz ten dõ köz hasz nú sá gi je len tés el fo ga dá sá ról.
A ku ra tó ri um ülé sei nyil vá no sak. A ku ra tó ri um egy sze -

rû szó több ség gel zárt ülést ren del het el jog sza bá lyok ál tal
in do kolt eset ben (pl. adat vé de lem, sze mé lyi sé gi jog vé del -
me stb.).

A ku ra tó ri um ülé se it szük ség sze rint, de éven te leg alább 
két al ka lom mal össze kell hív ni.

A ku ra tó ri u mot az el nök írás ban, a na pi rend köz lé sé vel
és a na pi rend hez ké szült elõ ter jesz tés meg kül dé sé vel egy -
ide jû leg hív ja össze oly mó don, hogy azt a ku ra tó ri um tag -
jai az ülést meg elõ zõ en 8 nap pal kéz hez kap ják.

A ku ra tó ri um ha tá ro zat ké pes, ha az ülé sen a ta gok nak
leg alább 50%-a +1 fõ je len van. A ha tá ro zat ér vé nyes sé gé -
hez a ku ra tó ri um egy sze rû szó több ség gel (50% +1 sza va -
zat) meg ho zott dön té se szük sé ges, ki vé tel a Köz ala pít -
vány va gyo ná nak vál lal ko zás ba tör té nõ be fek te té se tár -
gyá ban való dön tés, amely hez mi nõ sí tett (2/3 ará nyú) szó -
több ség szük sé ges.

A ku ra tó ri um ha tá ro za ta i nak meg ho za ta lá nál sza va zat -
egyen lõ ség ese tén az el nök sza va za ta dönt. A ku ra tó ri um
ülé se i rõl jegy zõ köny vet kell fel ven ni.

A ku ra tó ri um az éves be szá mo lót kö te les meg kül de ni az 
ala pí tó nak tá jé koz ta tás cél já ból az ala pít vá nyi va gyon fel -
hasz ná lá sá ról, il let ve a Köz ala pít vány mû kö dé sé rõl.

A ku ra tó ri u mi tag ság a fel ké rés el fo ga dá sá val ha tá ro -
zat lan idõ re jön lét re, és a Ptk. 74/C.  § (6) be kez dé se ese tén 
vissza vo nás sal, le mon dás vagy el ha lá lo zás ese tén szû nik
meg. Ku ra tó ri u mi tag le mon dá sa ese tén a le mon dást a ku -
ra tó ri um to váb bít ja az ala pí tó felé.

A ku ra tó ri um vagy tag ja ál tal a fel adat kör ének el lá tá sa
so rán har ma dik sze mély nek oko zott ká rért a Köz ala pít -
vány fe le lõs. A ku ra tó ri um tag ja az ál ta la e mi nõ sé gé ben a
Köz ala pít vány nak oko zott ká rért a pol gá ri jog ál ta lá nos
sza bá lyai sze rint fe lel.

A ku ra tó ri um a Köz ala pít vány cél ja i nak meg va ló sí tá sa
ér de ké ben tu do má nyos in té ze tet hoz lét re (1956-os In té -
zet).

Az In té zet igaz ga tó sá ga:
Az igaz ga tó ság el nö ke, a tu do má nyos in té zet egy sze -

mé lyi fe le lõs ve ze tõ je a fõ igaz ga tó. Az igaz ga tó ság to váb -
bi tag jai: a fõ igaz ga tó-he lyet tes, az in té ze ti tit kár, va la mint 
a ku ra tó ri um ál tal ki je lölt igaz ga tó sá gi ta gok. A fõ igaz ga -
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tó, a fõ igaz ga tó-he lyet tes és az in té ze ti tit kár a Köz ala pít -
vánnyal mun ka vi szony ban áll.

Az igaz ga tó ság fel ha tal ma zást kap, hogy a köz ala pít vá -
nyi cé lok meg va ló sí tá sa ér de ké ben az In té ze ten be lül
szak mai szer ve ze te ket és mun ka cso por to kat hoz zon lét re,
és mû köd tes sen.

A fõ igaz ga tó fel ada ta: az igaz ga tó ság irá nyí tá sa a Köz -
ala pít vány tu do má nyos prog ram já nak ki dol go zá sa, az
 ennek meg va ló sí tá sá val kap cso la tos fel ada tok, il let ve az
eb ben részt vevõ tu do má nyos sze mély zet irá nyí tá sa.

A Köz ala pít vány, il let ve az ál ta la lét re ho zott tu do má -
nyos in té zet al kal ma zot tai fe lett a mun kál ta tói jo go kat a
fõ igaz ga tó jo go sult gya ko rol ni.

XII. A Köz ala pít vány Ala pí tó Ok ira tá nak mó do sí tá sá ra
a Köz ala pít vány ala pí tó ja jo go sult.

XIII. A Köz ala pít vány kép vi se le te, alá írá si jo go sult ság

A Köz ala pít vány ön ál ló, egy sze mé lyes kép vi se le té re a
ku ra tó ri um el nö ke ön ál ló an jo go sult. A ku ra tó ri um el nö -
ké nek aka dá lyoz ta tá sa ese tén a kép vi se let re két ku ra tó ri u -
mi tag együt te sen jo go sult.

XIII/A. Össze fér he tet len sé gi sza bá lyok

A Köz ala pít vány ve ze tõ tiszt ség vi se lõ i re al kal maz ni
kell az 1997. évi CLVI. tör vény 8–9.  §-ában fog lal ta kat.

A ku ra tó ri um, il let ve a fel ügye lõ bi zott ság ha tá ro zat ho -
za ta lá ban nem ve het részt az a sze mély, aki vagy aki nek
kö ze li hoz zá tar to zó ja [Ptk. 685.  § b) pont], élet tár sa
(a továb biak ban együtt: hoz zá tar to zó) a ha tá ro zat alap ján

a) kö te le zett ség vagy fe le lõs ség alól men te sül, vagy
b) bár mi lyen más elõny ben ré sze sül, il let ve meg kö ten -

dõ jog ügy let ben egyéb ként ér de kelt.
Nem le het a ku ra tó ri um, a fel ügye lõ bi zott ság tag ja, il -

let ve könyv vizs gá ló az, aki olyan köz hasz nú szer ve zet nél
töl tött be – an nak meg szûn tét meg elõ zõ két év ben leg -
alább egy évig – ve ze tõ tiszt sé get, amely az adó zás rend jé -
rõl  szóló tör vény sze rin ti köz tar to zá sát nem egyen lí tet te
ki, a köz hasz nú szer ve zet meg szûn tét kö ve tõ két évig.

Nem le het a fel ügye lõ bi zott ság el nö ke vagy tag ja, il let -
ve könyv vizs gá ló ja az a sze mély, aki

a) a ku ra tó ri um el nö ke vagy tag ja,
b) a Köz ala pít vánnyal meg bí za tá sán kí vül más te vé -

keny ség ki fej té sé re irá nyu ló mun ka vi szony ban vagy mun -
ka vég zés re irá nyu ló egyéb jog vi szony ban áll,

c) a Köz ala pít vány cél sze rin ti jut ta tá sá ból ré sze sül,
d) az a)–c) pon tok ban meg ha tá ro zott sze mé lyek hoz zá -

tar to zó ja.
Az Áht. 11/A.  § ha tá lya alá tar to zó köz ala pít vá nyi tiszt -

ség vi se lõk (ku ra tó ri u mi ta gok) az ott meg ha tá ro zott fel -
té te lek mel lett va gyonnyi lat ko za tot tesz nek.

XIV. A ke ze lõ szerv va gyon ke ze lé si dön té se i nek el len -
õr zé sé rõl a 3 tagú fel ügye lõ bi zott ság gon dos ko dik.

A fel ügye lõ bi zott ság tag ja it az ala pí tó 4 évre je lö li ki.
A fel ügye lõ bi zott ság tag jai:
dr. Kiss Ta más el nök,
Vosz ka Éva,
Tóth Ist ván Já nos.

A fel ügye lõ bi zott sá gi tag ság meg szû nik
– a ku ra tó ri um ál tal ja va solt, az ala pí tó ál tal tett vissza -

vo nás sal,
– a tag le mon dá sá val,
– a tag ha lá lá val,
– a 4 éves idõ tar tam el tel té vel.
A fel ügye lõ bi zott ság ülé se it an nak el nö ke hív ja össze,

akit a fel ügye lõ bi zott ság tag jai kö zül az ala pí tó je löl ki.
A fel ügye lõ bi zott ság tag jai szá má ra meg ál la pít ha tó

havi tisz te let díj mér té ke nem ha lad hat ja meg a min den -
ko ri mi ni mál bér más fél sze re sét.

A fel ügye lõ bi zott ság kö te les a Köz ala pít vány mû kö dé -
sét és gaz dál ko dá sát, az ügyek tel jes kö rét át fo gó an el len -
õriz ni, így kü lö nö sen

– a ku ra tó ri u mi ülé sek rõl ké szült jegy zõ köny vek figye -
lembe véte lével vizs gál ja a ku ra tó ri u mi dön té sek össz -
hang ját az Ala pí tó Ok irat ban meg ha tá ro zott köz ala pít vá -
nyi cé lok kal,

– az éves könyv vizs gá lói je len tés figye lembe véte lével
vizs gál ja a pénz ügy gaz dál ko dá si te vé keny ség össz hang -
ját, az éves szám adá so kat és a mér le get,

– jo go sult cél vizs gá la tot foly tat ni, ha a köz ala pít vá nyi
cé lok meg va ló sí tá sát, il let ve a pénz ügyi-gaz dál ko dá si te -
vé keny ség sza bály sze rû sé gét ve szé lyez tet ve lát ja,

– jo go sult a Köz ala pít vány ügye i rõl a ve ze tõ tiszt ség -
vi se lõk tõl je len tést, a Köz ala pít vány mun ka vál la ló i tól tá -
jé koz ta tást és fel vi lá go sí tást kér ni, a Köz ala pít vány üz le ti
köny ve it, ira ta it, a pénz ke ze lés és utal vá nyo zás rend jét
meg vizs gál ni és azok ba be te kin te ni.

A fel ügye lõ bi zott ság te vé keny sé gé nek ered mé nyé rõl
és a Köz ala pít vány mû kö dé sé rõl az ala pí tó nak éven te je -
len tést tesz, a ku ra tó ri u mot er rõl tá jé koz tat ja.

A fel ügye lõ bi zott ság ügy rend jét maga ál la pít ja meg. A
fel ügye lõ bi zott ság tag jai ta nács ko zá si jog gal vesz nek
részt a ku ra tó ri um ülé se in.

A fel ügye lõ bi zott ság kö te les az in téz ke dés re jo go sult
ve ze tõ szer vet (ku ra tó ri um, igaz ga tó ság) tá jé koz tat ni és
an nak össze hí vá sát kez de mé nyez ni, ha ar ról sze rez tu do -
mást, hogy

a) a Köz ala pít vány mû kö dé se so rán olyan jog sza bály -
sér tés vagy a Köz ala pít vány ér de ke it egyéb ként sú lyo san
sér tõ ese mény (mu lasz tás) tör tént, amely nek meg szün te té -
se vagy kö vet kez mé nye i nek el há rí tá sa, il let ve eny hí té se az 
in téz ke dés re jo go sult ve ze tõ szerv dön té sét te szi szük sé -
ges sé;

b) a ve ze tõ tiszt ség vi se lõk fe le lõs sé gét meg ala po zó
tény me rült fel.

Az in téz ke dés re jo go sult ve ze tõ szer vet a fel ügye lõ bi -
zott ság in dít vá nyá ra – an nak meg té te lé tõl szá mí tott har -
minc na pon be lül – össze kell hív ni. E ha tár idõ ered mény -
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te len el tel te ese tén a ve ze tõ szerv össze hí vá sá ra a fel ügye -
lõ bi zott ság is jo go sult.

Ha az arra jo go sult szerv a tör vényes mû kö dés hely re ál -
lí tá sa ér de ké ben szük sé ges in téz ke dé se ket nem te szi meg,
a fel ügye lõ bi zott ság kö te les ha la dék ta la nul ér te sí te ni a
gaz dál ko dás tör vényességét és cél sze rû sé gét el len õr zõ
 Állami Szám ve võ szé ket, ille tõ leg a tör vényességi fel -
ügye le tet gya kor ló ügyész sé get, va la mint az ala pí tót.

XIV/A. A ku ra tó ri um – a Ku ra tó ri um Mû kö dé si Rend jé -
ben fog lal tak sze rint – gon dos ko dik:

a) olyan nyil ván tar tás ve ze té sé rõl, amely bõl a kurató -
rium dön té sé nek tar tal ma, idõ pont ja és ha tá lya, il let ve a
dön tést tá mo ga tók és el len zõk szám ará nya (ha le het sé ges
sze mé lye) meg ál la pít ha tó,

b) a ku ra tó ri um dön té se i nek az érin tet tek kel való köz -
lé si, il let ve nyil vá nos ság ra ho za ta la mód já ról,

c) a Köz ala pít vány mû kö dé sé vel kap cso la to san ke let -
ke zett ira tok ba való be te kin tés rend jé rõl,

d) a Köz ala pít vány mû kö dé sé nek, szol gál ta tás igény -
be vé te le mód já nak, be szá mo lói köz lé sé nek nyil vá nos sá -
gá ról,

e) a Köz ala pít vány ból nyúj tan dó tá mo ga tás sal kap cso -
la tos pá lyá zat rend jé rõl, for má já ról, el já rá si sza bá lya i ról
az 1997. évi CLVI. tör vény 15.  §-ában fog lal tak figye -
lembe véte lével.

XV. A Köz ala pít vány te vé keny sé gé nek és gaz dál ko dá -
sá nak leg fon to sabb ada ta it a His tó ria címû or szá gos fo lyó -
irat ban hoz za nyil vá nos ság ra.

XVI. Könyv vizs gá ló

A könyv vizs gá lót a ku ra tó ri um pá lyá zat út ján vá laszt ja.
A könyv vizs gá ló kö te les az 1997. évi CLVI. tör vény -

ben meg fo gal ma zot ta kon túl egy ne gyed éven te a Köz ala -
pít vány köny ve it meg vizs gál ni és en nek, to váb bá az éves
mû kö dés vizs gá la tá nak ered mé nyé rõl az ala pí tó nak je len -
tést ké szí te ni.

XVII. A Köz ala pít vány meg szû né se
A bí ró ság a Köz ala pít ványt a nyil ván tar tás ból tö röl he ti,

ha az Ala pí tó Ok irat ban meg ha tá ro zott cél ma ra dék ta la nul 
meg va ló sult.

A bí ró ság az ügyész ke re se te alap ján a Köz ala pít ványt
meg szün te ti, ha cél já nak meg va ló sí tá sa le he tet len né vált,
ille tõ leg, ha az ala pít vány mû kö dé se a tör vé nyes ség elõ -
írásainak nem fe lel meg.

A bí ró ság a Köz ala pít ványt meg szün tet he ti, ha a ku ra tó -
ri um te vé keny sé gé vel a Köz ala pít vány cél ját ve szé lyez te -
ti, és az ala pí tó – a bí ró ság fel hí vá sa el le né re – a ki je lö lést
nem von ja vissza, és ke ze lõ ként más szer vet nem je löl ki.

A bí ró ság a Köz ala pít ványt az ala pí tó és a ku ra tó ri um
együt tes ké ré sé re meg szün tet he ti, ha a köz fel adat irán ti
szük ség let meg szûnt.

XVIII. A Köz ala pít vány meg szû né se ese tén

A Köz ala pít vány va gyo na – a hi te le zõk ki elé gí té se
után – az ala pí tót il le ti meg, aki a ku ra tó ri um ja vas la ta it
figye lembe véve kö te les azt a meg szûnt Köz ala pít vány
cél já hoz ha son ló cél ra for dí ta ni, és er rõl a nyil vá nos sá got
tá jé koz tat ni.

XIX. Ezen Ala pí tó Ok irat a Fõ vá ro si Bí ró ság nál be jegy -
zés re kö te les.

XX. A Köz ala pít vány Ala pí tó Ok ira tát jó vá ha gyást
köve tõen a Ma gyar Köz löny ben köz zé kell ten ni.

XXI. Az Ala pí tó Ok irat ban nem sza bá lyo zott kér dé sek -
ben a Ma gyar Köz tár sa ság Pol gá ri Tör vény köny vé rõl
 szóló 1959. évi IV. tör vény, a köz hasz nú szer ve ze tek rõl
 szóló 1997. évi CLVI. tör vény sza bá lyai, to váb bá az ala -
pít vá nyok gaz dál ko dá si rend jé vel kap cso la tos jog sza bá -
lyok irány adó ak.

Bu da pest, 2005. jú ni us 1.

Gyur csány Fe renc s. k.,
mi nisz ter el nök
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A Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium Csongrád Megyei Földmûvelésügyi Hivatalának
(6721 Szeged, Deák Ferenc u. 17.)

h i r d e t m é n y e

Az FVM Csong rád Me gyei Föld mû ve lés ügyi Hi va ta la – a föld ren de zõ és föld ki adó bi zott sá gok ról  szóló 1993. évi
II. tör vény 4/B.  § (5) be kez dé se, 9.  §-a alap ján –

n y i l v á n o s  s o r s o l á s t

tart a ba lás tyai Móra Fe renc Szö vet ke zet hasz ná la tá ban lévõ föl dek ki adá sa cél já ból.



A sor so lás he lye: Ba lás tya, Szé che nyi u. 15., Mû ve lõ dé si Ház

A sor so lás ide je: 2005. no vem ber 3., 9 óra.

A sor so lás ra ke rü lõ föld rész le tek: 

Te le pü lés: Ba lás tya (Külterület)

Hely raj zi szám Mû ve lé si ág
Te rü let
(ha, m2)

Arany ko ro na Meg jegy zés

0282/3 szán tó 0,4355 3,48
0282/35 szán tó, gyep 2,9521 28,96 Föld mé ré si je lek hasz ná la ti jog

Csongrád Megyei Föld hiv.
0282/85 gyep (le ge lõ) 0,1258 0,96
0282/88 szán tó, gyep, víz ál lás 3,8697 39,14
0282/89 szán tó 0,2395 2,92
0282/94 szán tó 0,4477 3,58
0282/116 gyep (le ge lõ) 1,0824 8,23 Föld mé ré si je lek hasz ná la ti jog

Csongrád Megyei Föld hiv.
0282/124 szán tó, gyep (rét) 0,4901 7,10
0282/125 szán tó 0,1172 1,43
0282/152 gyep, víz ál lás, szán tó 3,9062 35,24 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0282/156 gyep (rét) 0,9391 14,65 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0282/192 gyep (le ge lõ), szán tó 3,5865 27,44 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0285/9 gyep (le ge lõ) 0,0600 0,46
0288/71 szán tó, gyep, ná das,

víz ál lás
2,7889 31,42 Ki ad ha tó: 255/3142 tul. h. (2,55 AK)

Föld mé ré si je lek hasz ná la ti jog
Csongrád Megyei Föld hiv.

0288/72 víz ál lás, nád, gyep,
szán tó

11,0438 60,23 Föld mé ré si je lek hasz ná la ti jog
Csongrád Megyei Föld hiv.

0293/11 szõ lõ 0,1406 5,86
0293/12 szõ lõ 0,0176 0,73
0293/13 szõ lõ 0,0079 0,33
0293/30 gyep (le ge lõ) 0,0953 0,72
0293/31 gyü möl csös 0,3025 6,56
0293/44 szán tó 0,3298 2,64
0294/38 szán tó 0,4800 3,84
0298/3 szán tó 0,0935 0,75
0298/4 szán tó 0,1461 1,17
0305/23 gyep (rét) 1,2098 17,43 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0305/25 gyü möl csös 9,7162 455,69 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0305/26 szán tó 0,8673 6,94 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0305/28 gyü möl csös 1,0244 48,04 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0305/30 gyü möl csös 4,5022 211,15 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0305/31 gyü möl csös 10,8049 506,75 Ki ad ha tó: 47500/50675 tul. h. (475,00 AK)

Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0307/28 gyep (rét) 1,1218 17,50 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0307/35 gyep (rét) 2,6160 51,87 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0307/36 gyep (rét) 0,7103 14,32 Ki ad ha tó: 298/1432 tul. h. (2,98 AK)

Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0307/45 gyep (rét) 1,4897 23,24 Ki ad ha tó: 1073/2324 tul. h. (10,73 AK)

Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0307/49 gyep (rét) 2,5295 42,62 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0309/23 gyep (rét), szõ lõ 1,7571 35,29 Ki ad ha tó: 1348/3160 tul. h. (17,17 AK)

Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0310/23 szán tó 1,0761 7,95
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Hely raj zi szám Mû ve lé si ág
Te rü let
(ha, m2)

Arany ko ro na Meg jegy zés

0310/28 szán tó 1,8891 15,11 Ki ad ha tó: 377/1511 tul. h. (3,77 AK)
0310/33 gyep (rét, víz ál lás) 1,6932 8,05
0311/10 gyü möl csös 0,1776 8,33
0313/40 szán tó 0,0200 0,16
0313/49 szán tó 0,0891 0,71
0313/50 szán tó 0,2593 2,07
0313/54 szõ lõ 0,1229 5,12
0313/68 szán tó, gyep (rét) 0,7071 6,99 Ki ad ha tó: 250/699 tul. h. (2,50 AK)
0313/70 gyep (le ge lõ) 0,0863 0,66
0321/9 gyep (rét) 1,1933 18,62 Ter mé szet vé del mi te rü let

Or szá gos je len tõs é gû ter mé sze tvé del mi terület
Szi kes tó
Ki ad ha tó: 197/1862 tul. h. (1,97 AK)

0321/16 gyep (rét), ná das 3,3973 33,21 Ter mé szet vé del mi te rü let
Or szá gos je len tõs é gû ter mé sze tvé del mi terület
Szi kes tó
Ki ad ha tó: 718/3321 tul. h. (7,18 AK)

0321/18 gyep (rét) 7,0200 83,76 Or szá gos je len tõ sé gû ter mé sze tvé del mi terület
Ter mé szet vé del mi te rü let
Szi kes tó

0323/14 gyep (le ge lõ), szán tó 2,7606 18,35 Ter mé szet vé del mi te rü let
Or szá gos je len tõ sé gû ter mé sze tvé del mi terület
Szi kes tó

0323/15 gyep (le ge lõ), szán tó 0,8401 5,84
0323/16 gyep (le ge lõ), szán tó 8,2919 32,36 Ter mé szet vé del mi te rü let

Or szá gos je len tõs é gû ter mé sze tvé del mi terület
Szi kes tó

0381/27 gyep (le ge lõ) 1,7325 23,56
0391/16 gyep (rét), szán tó 0,6775 5,69
0393/6 gyep (le ge lõ), szán tó 3,4998 29,54
0399/7 gyep (rét), szán tó 1,3990 14,42 Ki ad ha tó: 428/1442 tul. h. (4,28 AK)
0405 gyep (le ge lõ), szán tó 1,5350 15,17
0409/2 gyep (le ge lõ) 0,5652 0,51 Ter mé szet vé del mi te rü let

Or szá gos je len tõs é gû ter mé sze tvé del mi terület
Szi kes tó

0411/9 szán tó 0,0959 1,17
0413/5 erdõ, gyep (le ge lõ) 1,7287 11,87 Ki ad ha tó: 681/3558 tul. h. (2,27 AK)
0416/52 víz ál lás, gyep (le ge lõ) 6,4849 5,00 Ki ad ha tó: 831/2725 tul. h. (8,31 AK)

Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0418/6 szán tó, gyep, (le ge lõ) 1,1001 11,37
0418/12 gyü möl csös 0,2471 5,36
0425/2 szán tó 0,2769 2,22
0434/33 szõ lõ, gyep (le ge lõ) 5,2863 120,07
0434/34 szõ lõ 3,2894 134,69
0437/29 szõ lõ, gyep (rét) 2,4515 42,84
0437/30 szõ lõ 5,2314 218,15
0437/31 szõ lõ 1,7399 72,55 Ki ad ha tó: 4496/7255 tul. h. (44,96 AK)
0437/39 szán tó 0,3869 4,72
0437/43 szõ lõ 0,4400 10,74
0443/24 szán tó 0,8434 10,29
0447/1 szán tó, gyep (le ge lõ) 1,0056 7,89
0447/2 szán tó 1,4207 11,37
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Hely raj zi szám Mû ve lé si ág
Te rü let
(ha, m2)

Arany ko ro na Meg jegy zés

0449/13 gyep (le ge lõ) 0,8321 6,32
0449/18 gyep (le ge lõ), szán tó 1,9177 17,03 Ki ad ha tó: 1159/2125 tul. h. (4,98 AK)
0451/24 gyep (le ge lõ) 2,2494 16,38 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0451/54 szán tó 0,7602 16,00 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0451/59 szán tó, gyep (le ge lõ) 1,6862 24,06 Ki ad ha tó: 2028/2406 tul. h. (20,28 AK)

Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0451/60 szán tó 1,9897 33,37 Ki ad ha tó: 690/3337 tul. h. (6,90 AK)

Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0451/62 szán tó 0,5194 10,57 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0451/64 gyep (le ge lõ) 0,0764 0,58 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0451/65 gyep (le ge lõ) 0,0818 0,62 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0451/67 gyep (le ge lõ), szán tó 0,9324 8,18 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0451/73 gyep (le ge lõ), szán tó 7,1334 67,47 Ki ad ha tó: 5068/6747 tul. h. (50,68 AK)
0458/18 szán tó 0,4784 3,83
0470/14 szõ lõ 0,1362 5,68
0470/15 gyep (le ge lõ) 0,1033 0,79
0471/26 szán tó 1,0093 14,97 Föld mé ré si je lek hasz ná la ti jog

Csongrád Megyei Föld hiv.
0471/29 gyep (le ge lõ), szán tó 2,8585 26,92 Ki ad ha tó: 1623/2690 tul. h. (16,23 AK)

Föld mé ré si je lek hasz ná la ti jog
Csongrád Megyei Föld hiv.

0471/38 szán tó, gyep (le ge lõ) 0,9685 7,49 Föld mé ré si je lek hasz ná la ti jog
Csongrád Megyei Föld hiv.

0471/40 gyep (le ge lõ) 2,6601 10,02 Föld mé ré si je lek hasz ná la ti jog
Csongrád Megyei Föld hiv.

0474/20 gyep (le ge lõ), szõ lõ 2,7811 28,13
0474/32 erdõ 0,3770 0,98
0474/34 gyep (le ge lõ) 4,5046 54,06 Ki ad ha tó: 2962/5406 tul. h. (29,62 AK)
0474/36 szán tó 0,5756 7,02 Ki ad ha tó: 392/702 tul. h. (3,92 AK)
0474/38 szán tó 0,4763 5,81
0478/1 gyep (le ge lõ) 0,0750 0,23
0478/8 gyep (le ge lõ), szán tó 8,5014 59,09 Ki ad ha tó: 4546/5908 tul. h. (45,46 AK)
0480/8 gyep (le ge lõ) 3,3636 25,56 Ki ad ha tó: 2058/2556 tul. h. (20,58 AK)

Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0480/9 gyep (le ge lõ) 3,6514 23,25 Gáz ve ze ték és bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0480/10 gyep (le ge lõ) 4,1919 29,61
0480/11 gyep (le ge lõ), anyag

gö dör
2,6662 18,62

0480/19 szán tó, gyep, le ge lõ 2,4774 26,41
0480/33 erdõ 0,6316 1,64
0480/34 erdõ 0,6118 1,59
0480/35 erdõ 0,8822 2,29
0480/36 gyep (le ge lõ) 0,6935 5,27
0480/37 szán tó, gyep (le ge lõ) 1,8388 10,97
0483/11 szán tó 1,0000 12,20 Ki ad ha tó: 296/1220 tul. h. (2,96 AK)

Per fel jegy zés: Sze ge di Vá ro si Bí ró ság
0483/19 gyep (le ge lõ) 5,0244 33,21
0485/26 gyep (le ge lõ), víz ál lás,

erdõ
4,4999 10,88

0485/38 szán tó 0,5903 7,20
0485/47 gyep (le ge lõ) 3,3193 25,23 Bá nya szol gal mi jog MOL Rt.
0495/20 gyü möl csös, szán tó 0,8129 9,25 Ki ad ha tó: 611/925 tul. h. (6,11 AK)
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Hely raj zi szám Mû ve lé si ág
Te rü let
(ha, m2)

Arany ko ro na Meg jegy zés

0503/21 gyü möl csös 0,0957 2,08
0503/30 gyü möl csös 0,2120 4,60 Ki ad ha tó: 242/460 tul. h. (2,42 AK)
0503/36 szán tó 3,5380 37,70
0503/59 szán tó 0,1617 1,97
0510/12 szán tó 0,7553 6,04
0528/16 szán tó 0,0162 0,13
0528/128 szán tó, gyep, le ge lõ 0,2016 2,05
0533/21 szõ lõ 0,1205 5,02
0533/35 szán tó 0,3126 3,81
0533/38 erdõ 0,1822 1,20
0600/15 gyü möl csös 0,0206 0,45

A sor so lás nyil vá nos, azon bár ki je len le het.

A rész arány-tu laj do no sok a sor so lás meg kez dé sét meg elõ zõ en egyez sé get köt het nek.

A sor so lá son a szö vet ke zet ben még ki nem adott rész arány-föld tu laj don nal ren del ke zõ sze mé lyek ve het nek részt.

A sor so lá son bár mi lyen ok ból meg nem je le nõ jo go sult ké sõbb a mu lasz tás ra hi vat koz va sem mi fé le jo got nem ér vé nye -
sít het, eb bõl az ok ból a sor so lás ered mé nye nem vál toz tat ha tó meg.

A sor so lás sza bály ta lan le bo nyo lí tá sa el len az, aki nek jo gos ér de két érin ti vagy sér ti, tör vénysértésre hi vat ko zás sal a sor -
so lás le bo nyo lí tá sát kö ve tõ 48 órán be lül ki fo gást nyújt hat be az FVM Fõ vá ro si és Pest Me gyei Föld mû ve lés ügyi Hi va -
tal nak cí mez ve, de a Csong rád Me gyei Föld mû ve lés ügyi Hi va tal hoz.

Tas ná di Gá bor s. k.,
hi va tal ve ze tõ

A BM Központi Adatfeldolgozó, Nyilvántartó
és Választási Hivatal közleménye
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A BM Köz pon ti Hi va tal a 35/2000. (XI. 30.) BM ren delet 73. § (1) be kez dé se alap ján – az ed dig köz zé tet te ken kí vül –
az aláb bi el ve szett, meg sem mi sült gép jár mû törzs köny vek sor szá mát te szi köz zé:

191494C
285326E
484720E
643009B
329681A
944788E
076382A
224892B
194068E
831985B
816102C
874067E
246053A
266504E
520012E
616930E
725121E
671530E

312613A
421046C
054571B
053890C
896891B
608668E
132737D
005307A
103663E
293702B
955430E
174087A
041160D
045786E
138641B
541002F
099046A
751426D

952956B
457861C
077982C
238856D
598263D
473650D
020986F
964271B
457531B
288484E
379395C
315207D
560016C
870039B
195879F
164058E
847145D
172485C

633330D
957223A
145371E
959920E
408647F
769101E
854296A
892134C
937136C
857565A
422317F
639995D
218165E
709961B
723296B
349688E
101527B
722308C



952810A
949921C
948267A
229173D
754981D
994187D
012002D
224272A
417155C
905136A
019602C
583804B
568866F
618052C
717623C
138816E
592497B
945977D
535898A
860845E
136741D
283451C
360032B
134571B
709975A
832733C
276857A
375122A
043905C
097094B
473204C
978979C
808819C
824289D
062335A
196162A
490304A
933339B
606595B
540744B
258886C
328979B
653210E
045784B
545311E
908927B
480021C
763854D
605878D
556567B
342759F

611751E
811000E
227955A
606311B
775732C
238020A
032538F
426067E
701778B
177059C
296484A
875745B
696142A
101390D
208433B
645555A
963804A
028231D
496269B
631308A
781065A
686217A
849230A
424810B
687548A
567984C
159259D
511836A
511784A
370452D
753769E
228590A
977431B
469617E
618631B
193419B
077961B
626223D
407684E
737715D
549352D
328015B
717306B
500862D
501221B
764498B
033013F
967653A
924852D
404203B
205212A

048162C
693080B
361624E
019957A
281692C
142568D
031442E
920054C
138922D
111243E
622241D
392053E
673690C
534756B
809012A
012246D
005307A
017001B
886771A
009099D
717966A
705872D
004033D
932329B
542471C
057195C
293477A
112980F
172898E
184831D
791171E
912021B
729438B
017790D
985924D
544842A
916012B
009568A
712280A
813857A
561693A
472178A
735637E
773468D
457561F
087885B
958337A
003095A
551405A
911379C
838041E

585847B
683516B
961781C
668574C
394988D
561274A
074617C
929298E
156515C
036069F
378044D
942011D
309345F
976063D
438340F
459511E
992733E
503903C
620240B
147566D
255676C
770051A
080096E
459804C
382545C
248557A
361829D
533678E
837325D
921906D
731183C
550945E
929960C
470482A
604099D
750439E
106539F
106540F
060346C
345032F
254609E
789442B
404590C
119147C
319059B
953075A
259390D
377179A
949830A

Köz le ke dé si Nyil ván tar tó Osz tály
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ELÕFIZETÉSI FELHÍVÁS

Kor mány ren de let fel ha tal ma zá sa alap ján je len te ti meg a

Mi nisz ter el nö ki Hi va tal a Ma gyar Köz löny mel lék le te ként

a HIVATALOS ÉRTESÍTÕT. A la p he ten te, szer dán ként, 

te ma ti kus fõ ré szek ben hi te le sen köz li a leg fõbb ál lam i,

 önkormányzati, tár sa dal mi, gaz da sá gi szer vek, illetve

szer ve ze tek sze mé lyi, szer ve ze ti, igaz ga tá si és kép zé si,

valamint a hír köz lé si te vé keny ség (frek ven cia gaz dál ko -

dás, táv köz lés, pos ta ügy, in for ma ti ka) köz le mé nye it, to -

váb bá az üz le ti élet hí re it. Té rí té si díj el le né ben köz zé -

tesszük a Kincs tá ri Va gyo ni Igaz ga tó ság vagyonértéke -

sítési pá lyá za ta it, az ál lam i, tár sa dal mi, gaz da sá gi szer -

vezetek, par la men ti pár tok, ka ma rák, he lyi ön kor mány za -

tok, egy há zak, kü lön bö zõ kép vi se le tek köz le mé nye it.

 Fizetett hir de tés ként – akár szí nes ol da la kon is – he lyet

kap hat nak az Ér te sí tõ ben a gaz dál ko dó szer ve ze tek,

egye te mek, ala pít vá nyok, de ma gán sze mé lyek közér -

deklõdésre szá mot tartó közlései is.

Õszin tén re mél jük, hogy a hí rek, in for má ci ók, köz le mé -

nyek egy lap ban tör té nõ pon tos és rend sze re zett for -

mában va ló köz re adá sá val si ke rül ha té ko nyab bá és

 eredményesebbé ten ni elõ fi ze tõ ink tá jé ko zó dá sát a hi -

vatali és üz le ti élet ben. Az ér dek lõ dõk szá má ra egyéb

hasz nos in for má ci ó kat is nyújt a la p.

Az Eu ró pai Unió Hi va ta los Lap ja 2004. má jus 1-jé tõl az
Eu ró pai Unió hi va ta los nyel ve ként ma gya rul is meg je le -
nik. A hi va ta los lap L és C so ro zat ból áll.
Az L (Le gis la ti on) so ro zat ban ke rül nek ki adás ra az Eu ró -
pai Unió ha tá lyos jog sza bá lyai, az ún. el sõd le ges jog for rá -
sok (ala pí tó szer zõ dé sek, csat la ko zá si szer zõ dé sek, tár -
su lá si szer zõ dé sek), to váb bá az aláb bi jog for rá sok: ren -
de le tek, irány el vek, ha tá ro za tok.
Az EU Hi va ta los Lap já ban tör té nõ köz zé té telt kö ve tõ en
az év fo lyam és a kö tet szá má ra, va la mint a meg je le nés
dá tu má ra hi vat ko zás sal, cím sze rint, 2004. má jus 1-jé tõl
fo lya ma to san tá jé koz ta tást adunk a  hivatalos la p L ki adá -
sa i ban meg je le nõ jo gi ak tu sok ról a Ma gyar Köz löny mel -

lék le te ként meg je le nõ Hi va ta los Értesí tõben.
A lap elõ fi ze tés ben meg ren del he tõ a Ma gyar Hi va ta los
Köz löny ki adó 1085 Bu da pest, Somog yi Bé la u. 6.
 címén, le vél cím: 1394 Bu da pest 62., Pf. 357; fax szám:
318-6668. 
2005. évi éves elõ fi ze té si dí ja: 13 248 Ft  áfá val.

A HIVATALOS ÉRTESÍTÕ egyes szá mai megvásárol -
hatók a ki adó köz löny bolt já ban (1085 Bu da pest,  Somogyi 
Bé la u. 6. te le fon/fax: 267-2780) va gy a Köz löny Cent rum -
ban (1072 Bu da pest, Rá kó czi út 30.,  bejárat a Do hány u.
és Nyár u. sar kán, te le fon: 321-5971, fax: 321-5275).  

M E G R E N D E L Õ L A P

Meg ren de lem a HIVATALOS ÉRTESÍTÕ cí mû la pot ......... pél dány ban, és ké rem a kö vet ke zõ cím re kézbe -
síteni:

Meg ren de lõ ne ve: .....................................................................................................................................

cí me (vá ros/köz ség, irá nyí tó szám): .......................................................................................

ut ca, ház szám: ......................................................................................................................

Ügy in té zõ (te le fon szám): ...........................................................................................................................

2005. évi elõ fi ze té si díj fél év re 6624 Ft áfá val 

egy év re 13 248 Ft áfá val 

Szám lát ké rek a be fi ze tés hez.

Kér jük, a négy zet be tör té nõ X be je lö lés sel je lez ze az elõ fi ze tés idõ tar ta mát.

Kelt.: ..............................................................

                      ............................................................................

                             cég sze rû alá írás
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ELÕFIZETÉSI FELHÍVÁS

A jog al ko tás ról szóló 1987. évi XI. tör vény ren del ke zik – töb bek kö zött – a Ma gyar Köz tár sa ság  Kormánya hi va ta los 

lap já nak, a Ha tá ro za tok Tá rának meg je len te té sé rõl.

A Ha tá ro za tok Tá rát szer kesz ti a Mi nisz ter el nö ki Hi va tal a Szer kesz tõ bi zott ság köz re mû kö dé sé vel, éven te mint egy 
60 al ka lom mal je le nik meg.

A Ha tá ro za tok Tá ra a Kor mány nak azo kat a ha tá ro za ta it (két ez res) köz li, ame lyek nek köz zé té te lét a Kor mány el -
ren del te, to váb bá tar tal maz za a mi nisz ter el nök ha tá ro za ta it, a Mi nisz ter el nö ki Hi va talt  vezetõ mi nisz ter ha tá ro za ta it, 
va la mint a mi nisz té riu mok, az or szá gos ha tás kö rû szer vek, az ön kor mány za tok köz le mé nye it, hir det mé nye it, kü -
lön fé le tá jé koz ta tó it, to váb bá azo kat a köz le mé nye ket stb., ame lye ket a Mi nisz ter el nö ki Hi va talt ve ze tõ mi nisz ter
engedélyez.

A Ha tá ro za tok Tá ra meg ren del he tõ a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó cí mén (Bu da pest VIII., So mo gyi  Béla u. 6.;
pos ta cím: 1394 Bu da pest 62, Pf. 357) vagy a 318-6668 fax szá mán.

Éves elõ fi ze té si dí ja 2005. év re: 20 424 Ft áfá val.

Pél dá nyon ként meg vá sá rol ha tó a ki adó köz löny bolt já ban  (1085 Bu da pest, Somogy i Bé la u. 6., tel./fax: 267-2780)
va gy a Köz löny Cent rum ban (1072 Bu da pest, Rá kó czi út 30.,  bejárat a Do hány u. és Nyár u. sar kán, te l.: 321-5971,
fax: 321-5275).

MEGRENDELÕLAP

Meg ren de lem a

HATÁROZATOK TÁRA

cí mû la pot .................  pél dány ban. 

A meg ren de lõ (cég) ne ve: ...............................................................................................................................

Cí me (vá ros, irá nyí tó szám): ............................................................................................................................

Ut ca, ház szám:  ...............................................................................................................................................

Az ügy in té zõ ne ve, te le fon szá ma: ..................................................................................................................

A meg ren de lõ (cég) bank szám la szá ma: ........................................................................................................

2005. évi elõ fi ze tési díj egy év re: 20 424 Ft  áfá val.

fél év re: 10 212 Ft  áfá val.

Csek ket ké rek a be fi ze tés hez

Kér jük, a négy zet be tör té nõ X be je lö lés sel je lez ze az elõ fi ze tés idõ tar ta mát!

A meg ren delt pél dá nyok el len ér té két a pos ta költ ség gel együtt, a szál lí tást kö ve tõ szám la kézhez vétele után,
8 napo n be lül a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó nak a szám lán fel tün te tett pénz for gal mi jel zõ szá má ra át utal juk.

Kel te zés: .......................................................

                         ......................................................................

                               cég sze rû alá írás
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ELÕFIZETÉSI  FELHÍVÁS

A Mi nisz ter el nö ki Hi va tal és a Bel ügy mi nisz té ri um kö zös szer kesz té sé ben ha von ta meg je le nõ

ÖNKORMÁNYZATOK KÖZLÖNYE

az ön kor mány za tok szá má ra mû kö dé sük so rán hasz nos és nél kü löz he tet len tá jé ko zó dá si for rás.

A ki ad vány el sõ há rom rész e az ön kor mány za to kat érin tõ, új on nan ki hir de tett jog sza bá lyo kat (tör -
vények, ren de le tek – ide ért ve az ön kor mány za ti ren de le te ket is –, al kot mány bí ró sá gi és egyéb
 határozatok) köz li. Ne gye dik fõ ré sze köz le mé nye ket, pá lyá za ti fel hí vá so kat és tá jé koz ta tá so kat (szak -
tár cák köz le mé nyei, az Ál la mi Szám ve võ szék aján lá sai, az ön kor mány za tok ál tal el nyer he tõ támoga -
tások pá lyá za ti fel té te lei, az ön kor mány za tok éves pénz ügyi be szá mo lói, ala pí tó ok ira tok stb.)
tartalmaz.

Az Ön kor mány za tok Köz lö nye elõ fi ze tés ben meg ren del he tõ a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó
(1085 Bu da pest, So mo gyi Bé la u. 6.) cí mén (pos ta cím: 1394 Bu da pest 62. Pf. 357) vagy a 318-6668 fax -
szá mán.

2005. évi éves elõ fi ze tés dí ja: 4968 Ft áfá val.

Pél dá nyon ként meg vá sá rol ha tó a ki adó köz löny bolt já ban (1085 Bu da pest, So mo gyi Bé la u. 6.,
 tel./fax:  267-2780) va gy a Köz löny Cent rum ban (1072 Bu da pest, Rá kó czi út 30.,  bejárat a Do hány u. és
Nyár u. sar kán, te l.: 321-5971, fax: 321-5275).

MEGRENDELÕLAP

Meg ren del jük az Ön kor mány za tok Köz lö nye cí mû la pot .................  pél dány ban. 

A meg ren de lõ (cég) ne ve: ...........................................................................................................

Cí me (vá ros, irá nyí tó szám): ........................................................................................................

Ut ca, ház szám:  ...........................................................................................................................

Az ügy in té zõ ne ve, te le fon szá ma: ...............................................................................................

A meg ren de lõ (cég) bank szám la szá ma: .....................................................................................

A meg ren delt pél dá nyok el len ér té két a pos ta költ ség gel együtt, a szál lí tást kö ve tõ szám la kézhez -
vétele után, 8 na pon be lül a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó nak a szám lán fel tün te tett pénz for gal mi
jel zõ szá má ra át utal juk.

Kel te zés: ………………………………………

                         ……………………………………………
                               cég sze rû alá írás
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ELÕFIZETÉSI  FELHÍVÁS

Az

EGÉSZSÉGBIZTOSÍTÁSI KÖZLÖNY

– az egész ség biz to sí tá si ága zat köz pon ti igaz ga tá si szer ve, az Or szá gos Egész ség biz to sí tá si Pénz tár
 hivatalos lap ja – az elõ fi ze tõi ér de ke ket sze m elõtt tart va, ked ve zõ áron kí ván ja az egész ség ügyi
 ágazatban ér de kel tek ren del ke zé sé re bo csá ta ni a jog sza bá lyok szö ve gét, va la mint a mun ká hoz szük sé -
ges ak tu á lis OEP-köz le mé nye ket, -fel hí vá so kat, -tá jé koz ta tó kat. La punk cím zett jei el sõ sor ban: az alap el lá -
tás ban részt ve võ há zi or vo sok; fek võ be teg-el lá tó és szak el lá tó in téz mé nyek; gyógy szert, gyó gyá sza ti se -
géd esz közt gyár tók, illetve for gal ma zók; gyógy für dõk; ok ta tá si in téz mé nyek; tár sa da lom biz to sí tá si ki fi ze tõ -
he lyek, foglalkoz tatók; köny ve lõk; adó ta nács adók stb.

Az Egész ség biz to sí tá si Köz löny elõ fi ze tés ben meg ren del he tõ a Ma gyar Hi va ta los Közlöny kiadó
(1085 Bu da pest, So mo gyi Bé la u. 6.) cí mén (pos ta cím: 1394 Bu da pest 62. Pf. 357) vagy a 318-6668 fax -
szá mán.

2005. évi éves elõ fi ze té si díj: 19 044 Ft áfá val.

MEGRENDELÕLAP

Meg ren del jük az Egész ség biz to sí tá si Köz löny cí mû la pot .................  pél dány ban. 

A meg ren de lõ (cég) ne ve: ...........................................................................................................

Cí me (vá ros, irá nyí tó szám): ........................................................................................................

Ut ca, ház szám:  ...........................................................................................................................

Az ügy in té zõ ne ve, te le fon szá ma: ...............................................................................................

A meg ren de lõ (cég) bank szám la szá ma: .....................................................................................

A meg ren delt pél dá nyok el len ér té két a pos ta költ ség gel együtt, a szál lí tást kö ve tõ szám la kézhez -
vétele után, 8 na pon be lül a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó nak a szám lán fel tün te tett pénz for gal mi
jel zõ szá má ra át utal juk.

Kel te zés: ………………………………………

                         ……………………………………………

                               cég sze rû alá írás
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ELÕFIZETÉSI FELHÍVÁS

A Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó gon do zá sá ban 2004. ja nu ár 1-jé tõl je le nik meg a
 Közbeszerzések Ta ná csá nak hi va ta los lap ja, a 

KÖZBESZERZÉSI ÉRTESÍTÕ

A Köz be szer zé si Ér te sí tõ meg ren del he tõ a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó, Bu da -
pest VIII., So mo gyi Bé la u. 6. cí mén (pos ta cím: 1394 Bu da pest 62, Pf. 357.) vagy a
318-6668 fax szá mán.

Éves elõ fi ze té si dí ja 2005. év re: 94 700 Ft, fél év re: 50 000 Ft, ne gyed év re: 26 100 Ft.

Pél dá nyon ként meg vá sá rol ha tó a ki adó köz löny bolt já ban (1085 Bu da pest, Somogy i
Bé la u. 6., te l./fax: 267-2780) va gy a Köz löny Cent rum ban (1072 Bu da pest, Rá kó czi út
30.,  bejárat a Do hány u. és Nyár u. sar kán, te l.: 321-5971, fax: 321-5275).

MEGRENDELÕLAP

Meg ren de lem a

KÖZBESZERZÉSI ÉRTESÍTÕ

cí mû la pot .................  pél dány ban, és ké rem a kö vet ke zõ cím re kéz be sí te ni:

A meg ren de lõ (cég) ne ve: ........................................................................................

Cí me (vá ros/köz ség, irá nyí tó szám): .........................................................................

Ut ca, ház szám:  ........................................................................................................

Az ügy in té zõ ne ve, te le fon szá ma: ............................................................................

Elõ fi ze té si díj egy év re 94 700 Ft
fél év re 50 000 Ft
ne gyed év re 26 100 Ft

Csek ket ké rek a be fi ze tés hez

Kér jük, a négy zet be tör té nõ X be je lö lés sel je lez ze az elõ fi ze tés idõ tar ta mát!

Kel te zés: ………………………………………

               ……………………………………………………

                      cég sze rû alá írás
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Szer kesz ti a Mi nisz ter el nö ki Hi va tal, a Szer kesz tõ bi zott ság köz re mû kö dé sé vel.
A Szer kesz tõ bi zott ság el nö ke: dr. Pu lay Gyu la. A szer kesz té sért fe le lõs: dr. Mül ler György. Bu da pest V., Kos suth tér 1–3.
Ki ad ja a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó. Fe le lõs ki adó: dr. Ko de la Lász ló el nök-ve zér igaz ga tó.
Bu da pest VIII., So mo gyi Bé la u. 6. Te le fon: 266-9290.

Elõ fi ze tés ben meg ren del he tõ a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó nál
Bu da pest VIII., So mo gyi Bé la u. 6., 1394 Bu da pest 62. Pf. 357, vagy fa xon 318-6668.
Elõ fi ze tés ben ter jesz ti a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó a FÁMA Rt. köz re mû kö dé sé vel. Te le fon/fax: 266-6567.
In for má ció: tel.: 317-9999, 266-9290/245, 357 mel lék.
Pél dá nyon ként meg vá sá rol ha tó a ki adó Bu da pest VIII., So mo gyi B. u. 6. (tel./fax: 267-2780) szám alat ti köz löny bolt já ban vagy a
 Budapest VII., Rá kó czi út 30. ( bejárat a Do hány u. és Nyár u. sar kán) szám alat ti Köz löny Cent rum ban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275),
illetve  megrendelhetõ a www.mhk.hu/koz lony bolt in ter net cí men.
2005. évi éves elõ fi ze té si díj: 89 148 Ft. Egy pél dány ára: 184 Ft 16 ol dal ter je de le mig, utá na +8 ol da lan ként +161 Ft.
A ki adó az elõ fi ze té si díj év köz be ni eme lé sé nek jo gát fenn tart ja.

HU ISSN 0076—2407

05.2621 – Nyom ja a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó La jos mi zsei Nyom dá ja. Fe le lõs ve ze tõ: Bur ján Nor bert ve zér igaz ga tó-he lyet tes.

Tisz telt Elõ fi ze tõk!
Tá jé koz tat juk Önö ket, hogy a ki adónk ter jesz té sé ben le võ la pok ra és elekt ro ni kus ki ad vá nyok ra szóló elõ fi ze té sü ket fo lya ma tos nak
te kint jük. Csak ak kor kell vál to zást be je len te ni ük a 2005. év re vo nat ko zó elõ fi ze tés re, ha a pél dány szá mot, eset leg a cím lis tát
 módosítják, vagy új lap ra sze ret né nek elõ fi zet ni (pon tos szál lí tá si, név- és ut ca cím-meg je lö lés sel).
Az eset le ges mó do sí tást szí ves ked je nek le vél ben vagy fa xon meg kül de ni.
Fel hív juk szí ves fi gyel mü ket, hogy a lap szál lí tás ról ki zá ró lag az elõ fi ze té si díj be ér ke zé sét kö ve tõ en in téz ke dünk. Fon tos, hogy az
elõ fi ze té si dí ja kat a meg adott 10300002-20377199-70213285 sz. szám lá ra utal ják, illetve a ki adó ál tal ki kül dött kész pénz-át uta lá si
meg bí zá son fi zes sék be.
Kész pén zes be fi ze tés ki zá ró lag a Köz löny bolt ban (1085 Bu da pest, So mo gyi B. u. 6.) va gy a Köz löny Cent rum ban (1072 Bu da pest,
Rá kó czi út 30.,  bejárat a Do hány u. és Nyár u. sar kán) le het sé ges. (Le vél cím: Ma gyar Hi va ta los  Közlönykiadó, 1394 Bu da pest, 62.
Pf. 357. Fax: 318-6668).

A 2005. évi elõ fi ze té si dí jak
(Az árak az áfát tar tal maz zák.)

Ma gyar Köz löny 89 148 Ft/év
Hi va ta los Ér te sí tõ 13 248 Ft/év
Ha tá ro za tok Tá ra 20 424 Ft/év
Ön kor mány za tok Köz lö nye 4 968 Ft/év
Az Al kot mány bí ró ság Ha tá ro za tai 17 112 Ft/év
Bá nyá sza ti Köz löny 4 416 Ft/év
Bel ügyi Köz löny 22 908 Ft/év
Egész ség biz to sí tá si Köz löny 19 044 Ft/év
Egész ség ügyi Köz löny 23 736 Ft/év
El len õr zé si Fi gye lõ 3 036 Ft/év
Föld mû ve lés ügyi és Vi dék fej lesz té si Ér te sí tõ 16 560 Ft/év
Gaz da sá gi Köz löny 21 528 Ft/év
Hír köz lé si Ér te sí tõ 5 796 Ft/év
If jú sá gi és Sport Ér te sí tõ 4 416 Ft/év
Igaz ság ügyi Köz löny 14 352 Ft/év
In for ma ti kai és Hír köz lé si Köz löny 19 872 Ft/év
Kör nye zet vé del mi és Vízügyi Ér te sí tõ 13 524 Ft/év
Köz be szer zé si Ér te sí tõ 94 700 Ft/év

Köz le ke dé si Ér te sí tõ 22 080 Ft/év
Kul tu rá lis Köz löny 17 112 Ft/év
Kül gaz da sá gi Ér te sí tõ 17 940 Ft/év
Mun ka ügyi Köz löny 13 800 Ft/év
Ok ta tá si Köz löny 19 872 Ft/év
Pénz ügyi Köz löny 27 600 Ft/év
Sta tisz ti kai Köz löny 11 868 Ft/év
Szo ci á lis Köz löny 14 076 Ft/év
Tu risz ti kai Ér te sí tõ 10 488 Ft/év
Ügyész sé gi Köz löny 5 796 Ft/év
Ma gyar Köz igaz ga tás 8 556 Ft/év
Nem ze ti Kul tu rá lis Alap prog ram Hír le ve le 4 416 Ft/év

Élet és Tu do mány 9 936 Ft/év
L'u do vé no viny 2 484 Ft/év
Ne ue Ze i tung 4 140 Ft/év
Ter mé sze t Vi lá ga 5 520 Ft/év
Va ló ság 6 624 Ft/év

Ki bõ ví tett Cég köz löny CD
2005 ja nu ár já tól – elõ fi ze tõi jel zé sek alap ján – az elekt ro ni kus Cég köz löny olyan te rü le tek kel bõ vül, ame lye ket az üz le ti kör nye zet ben mû kö dõ
fel hasz ná ló ink je len tõs há nya da a nap ra kész in for má ció szol gál ta tás alap ve tõ ré szé nek te kint és igé nyel.
A to vább ra is he ti rend sze res ség gel meg je le nõ le mez a Cég köz löny ha tá lyos és hi te les cég in for má ci ós adat bá zi sán kí vül ez után a Köz be szer zé si
Ér te sí tõ és a Ver seny fel ügye le ti Ér te sí tõ cí mû hi va ta los la pok in for má ci ó it is tar tal maz ni fog ja.
A ki bõ ví tett CD 2005. évi éves elõ fi ze té si dí ja: 25%-os áfá val 111 900 Ft, fél év re 55 950 Ft.

A 32 éves ha gyo má nya it vi szi to vább 2005 ja nu ár já tól a Jogta ná csa dó.

Az új név és for má tum ol va só ink igé nyei alap ján ki bõ ví tett tar tal mat, új ro va to kat és na gyobb ol dal ter je del met is ta kar.
Szer zõ ink ez után is olyan el is mert szak em be rek lesz nek, akik el mé le ti és gya kor la ti kér dé sek ben egy aránt jár ta sak, a té ma vá lasz tás ban pe dig to -
vább ra is sze m elõtt tart juk ol va só ink kí ván sá ga it.

Az új Jog ta ná csa dó 2005. évi éves elõ fi ze té si dí ja: 5796 Ft áfá val, fél év re 2898 Ft áfá val.

A HIVATALOS CD JOGTÁR ha tá lyos jog sza bá lyok hi va ta los szá mí tó gé pes gyûj te mé nyé nek 2005. évi éves elõ fi ze té si dí jai:
(Ára ink az áfát ne m tar tal maz zák.)

Ön ál ló vál to zat 72 000 Ft
 5 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 120 000 Ft
10 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 150 000 Ft

 25 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 186 000 Ft
 50 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 249 600 Ft
100 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 436 800 Ft

Egy sze ri be lé pé si díj: 7200 Ft.

Fa csi mi le Ma gyar Köz löny. A hi va ta los la p 2005-ös év fo lya ma je le nik meg CD-n az ere de ti kül alak meg õr zé sé vel, de könnyen ke zel he tõ en.
Ha tá lyos jog sza bá lyok on li ne el éré se: a na pon ta fris sí tett adat bá zis az in ter ne ten ke resz tül ér he tõ el a www.mhk.hu cí men. To váb bi in for má ció
kér he tõ a 06 (80) 200-723-as zöld szá mon.


